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SUNUķ  

T¿rk bilim insanlarēnēn Antarktika Kētasē ¿zerindeki ­alēĸmalarē 1960ôlē yēllara 

dayanmaktadēr. Yaptēklarē ­alēĸmalarēn sonucu olarak Atok Karaali, Serap Tilav ve 

Umran Ķnan olmak ¿zere ¿­ deĵerli bilim insanēmēzēn ismi kēta ¿zerindeki oluĸumlara 

verilmiĸtir. Genellikle bireysel giriĸimlerle yapēlan bu ­alēĸmalar, 2017 yēlēnda 

d¿zenlenen Birinci Ulusal Antarktik Bilim Seferiône kadar devam etmiĸtir. 

T¿rkiyeônin bu konudaki deneyimi, 2017 yēlēnda ulusal kutup araĸtērmalarēnēn T.C. 

Cumhurbaĸkanlēĵē Himayelerine alēnmasēyla farklē bir boyut kazanmēĸ ve aynē yēl 

i­inde ilk Ulusal Kutup Bilim Seferi d¿zenlenmiĸtir. 2017 yēlēndan, bu kitabēn 

yayēmlandēĵē 2021 yēlēna ilk ­eyreĵine kadar, 5 Ulusal Kutup Bilim Seferi 

d¿zenlenmiĸ, 80ôden fazla kurum ve kuruluĸla iĸ birliĵi yapēlmēĸ, 90ôdan fazla 

araĸtērmacē Ulusal Kutup Bilim Seferleriône katēlēm saĵlamēĸtēr.  

Bu ­alēĸmalarēn s¿rd¿r¿lebilirliĵini ve sistematik bir ĸekilde ilerlemesini saĵlamak 

amacēyla Sanayi ve Teknoloji Bakanlēĵē tarafēndan 2017 yēlēnda Ulusal Kutup Bilim 

Programē (2018-2022) yayēnlanmēĸtēr. Programēn hazērlanmasēnda, 40ôtan fazla kurum 

ve kuruluĸun ve 120ôden fazla bilim insanēnēn katēldēĵē Ulusal Kutup Bilimleri 

¢alēĸtayē kapsamēnda yapēlan ­alēĸmalar katkē saĵlamēĸtēr. Ulusal Kutup Bilim 

Programē kapsamēnda 4 adet Antarktika ve 1 adet Arktik seferi ger­ekleĸtirilmiĸtir. 

Sºz konusu seferler sērasēnda y¿r¿t¿len ­alēĸmalar ile 2017ôden g¿n¿m¿ze toplam 56 

adet bilimsel yayēn hazērlanmēĸtēr. 

2017 yēlēndan bu yana, T.C. Cumhurbaĸkanlēĵē Himayelerinde, Sanayi ve Teknoloji 

Bakanlēĵē uhdesinde ve T¦BĶTAK MAM Kutup Araĸtērmalarē Enstit¿s¿ 

y¿r¿t¿c¿l¿ĵ¿nde ger­ekleĸtirilen Ulusal Kutup Bilim Seferleri kapsamēnda 

katēlēmcēlar ile koordinasyon ve eĵitim toplantēlarē d¿zenlenmektedir. Bu toplantēlar 

sērasēnda seferlerin ve ­alēĸmalarēn iĸleyiĸi a­ēklanmakla birlikte, aynē zamanda 

katēlēmcēlarēn zorlu koĸullar ºncesinde gidilecek bºlge hakkēnda bilgi ve birikim 

kazanmasē saĵlanmaktadēr. Eĵitimler sērasēnda ilgili altyapē ve te­hizatlar kullanēlarak, 

katēlēmcēlarēn sefer sērasēnda bulunacaklarē ortam hakkēnda tecr¿be kazanmalarē 

hedeflenmektedir. Bu hedefler doĵrultusunda, verilen eĵitimlerin kapsamē ile 

detaylarēnē kalēcē hale getirebilmek ve bilgi birikimini paylaĸmak adēna Ulusal Kutup 

Bilim Seferleri Eĵitim Kitabē hazērlanmēĸtēr. 
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Ulusal Kutup Bilim Seferleri Eĵitim Kitabē, i­erdiĵi bilgiler ­er­evesinde yalnēzca 

Kutup Bºlgeleri ºzelinde deĵil, aynē zamanda g¿nl¿k hayatta da kullanēlabilecek, acil 

durumlar sērasēnda uygulanabilecek bilgiler i­ermektedir. D¿zenlenecek kutup 

seferlerinde katēlēmcēlarēn emniyet ve g¿venliklerinin azami d¿zeyde saĵlanmasē i­in 

hazērlanan bu kitabēn, ¿lkemizin kutup bºlgelerinde ger­ekleĸtireceĵi ­alēĸmalara 

katkē saĵlamasē hedeflenmektedir.  
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 ANTARKTĶKA HAKKINDA GENEL BĶLGĶLER 

Antarktika, g¿ney kutup noktasēnē i­eren d¿nyanēn en b¿y¿k beĸinci kētasēdēr. Adē, 

Anti ve Arktik kelimelerinden oluĸur ve Arktikôin karĸēsē/zēttē/tersi anlamēna 

gelmektedir. 14 milyon m2 y¿zºl­¿m¿ne sahip olup, T¿rkiyeônin yaklaĸēk 18 katē 

b¿y¿kl¿ktedir. Kētayē ­evreleyen deniz ñG¿ney Okyanusuò olarak adlandērēlmaktadēr 

ve Pasifik, Atlantik ve Hint okyanusunun g¿neyini oluĸturmaktadēr. Kētanēn 

sēnērlarēnēn b¿y¿k ­oĵunluĵu 60 g¿ney enlemi i­inde kalmaktadēr. Diĵer kētalara 

mesafesi gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, G¿ney Amerika kētasēna yaklaĸēk 1000km, 

Avustralyaôya 3100km ve Afrika kētasēna yaklaĸēk 4000km mesafededir. Kētanēn 

KBôdan baĸlayarak G-GBôna kadar uzanan Transantarktik Sēradaĵlarē uzanmaktadēr. 

Bu daĵlardan en y¿kseĵi Vinson Daĵē olup yaklaĸēk 4900m y¿ksekliĵe sahiptir. 

Kētaôda volkanizmanēn da etkili olduĵu gerek deniz i­in volkanlarēndan ve gerekse 

yery¿z¿ ¿zerindeki volkanlardan (Erabus daĵē ve Deception Adasēnda) bilinmektedir. 

Kētanēn %98ôi buz katmanē ile kaplē olup d¿nya tatlē su rezervinin %70ôi bu kētada 

bulunmaktadēr. Ortalama buz tabakasēnēn yaklaĸēk 2100m kalēnlēkta olduĵu 

hesaplanmēĸtēr. 

Antarktika D¿nyanēn en soĵuk kētasēdēr. Kētanēn kēyē ve i­ kesimlerinde farklē sēcaklēk 

deĵerleri gºr¿lmekle birlikte kētanēn doĵusunun batēsēndan daha soĵuk olduĵu 

bilinmektedir. En soĵuk sēcaklēk deĵeri -89.2 ÁC ile Rus Vostok ¿ss¿nde ºl­¿ld¿ĵ¿ 

kabul edilmektedir. Kētanēn batēsēnda yer alan Ulusal Antarktika Bilim Seferlerinin 

yapēldēĵē Horseshoe adasē ºzelinde yēllēk ortalama sēcaklēĵēn -6ÁC olduĵu 

belirlenmiĸtir. 

Kētanēn faunasē ve florasē olduk­a farklēlēk gºstermektedir. Karanēn soĵuk iklimi 

florayē olduk­a sēnērlamēĸ ve kēsētlē t¿rlerin yaĸamasēna m¿saade etmiĸtir. Buna karĸēn 

faunanēn ve ºzellikle deniz faunasēnēn ­ok geniĸ bir ­eĸitliliĵe sahip olduĵu 

gºzlemlenmiĸtir. Kuzey kutup bºlgesine gºre en b¿y¿k farklēlēk Penguen kolonilerinin 

varlēĵē ve Kutup ayēlarēnēn yokluĵudur.  

Antarktika kētasē ¿zerinde yaĸayan yerli halk bulunmamaktadēr. Buna karĸēn yaz 

mevsiminde (Kasēm-Nisan dºnemi) yaklaĸēk 5000 kiĸinin, kēĸ mevsiminde (Mayēs-

Eyl¿l) yaklaĸēk 1000 kiĸinin kētada bulunduĵu bilinmektedir. Yaz ve kēĸ 
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konaklamalarē, ¿lkelere ait araĸtērma istasyonlarē, kamp ve ge­ici istasyonlarda 

ger­ekleĸmektedir. Yaklaĸēk 30 ¿lkeye ait 200 araĸtērma istasyonu ve/veya kalēcē ve 

ge­ici kampē kētanēn t¿m alanēna daĵēlmēĸ olup istasyon yoĵunluĵu batē kēyēlarēnē 

kapsayan ve ñyarēmadaò olarak tanēmlanan bºlgededir. 

Antarktika kētasēnēn keĸfi konusu, evirilerek egemenlik konusuna dºn¿ĸmesinden 

dolayē olduk­a tartēĸmalēdēr. Ancak kesin olan g¿n¿m¿zde kētayē kontrol eden bir 

siyasi otorite veya devletin olmadēĵēdēr. Kētanēn keĸfinden 20. Y¿zyēlēn ortalarēna 

kadar bir­ok ¿lkenin kēta ¿zerinde hak iddialarē olmuĸ ise de 1959 yēlēnda Antarktika 

Anlaĸmasē imzalanarak kēta Bilim ve Barēĸa adanmēĸtēr. Bu anlaĸma, 1961 yēlēnda 

imzacē 12 Devlet (Amerika Birleĸik Devletleri, Arjantin, Avustralya, Bel­ika, Birleĸik 

Krallēk, Fransa, G¿ney Afrika, Japonya, Norve­, Sovyetler Birliĵi, ķili ve Yeni 

Zelanda) tarafēndan onaylanarak y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir. 

 ANTARKTĶKA ANTLAķMALAR SĶSTEMĶ 

Antarktika Andlaĸmasē (AA), 1959 yēlēnda 12 devlet tarafēndan imzalanarak 1961 

yēlēnda y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir. Andlaĸmanēn amacē, 60Á g¿ney enlemi altēnda/g¿neyinde 

kalan bºlgenin korunmasēnē ve kētanēn Barēĸ ve Bilime adanmasēnē saĵlamaktēr. 

G¿n¿m¿zde antlaĸamaya 54 ¿lke taraf olup, 29 ¿lke danēĸman (yºnetim s¿recine 

katēlan) ve 25 ¿lke ise danēĸman olmayan (yºnetim s¿recine katēlmayan) 

stat¿s¿ndedir. T¿rkiye, 24 Ocak 1996 yēlēnda Andlaĸmaya taraf olmuĸ ve h©lihazērda 

danēĸman olmayan ¿lke stat¿s¿ndedir. 

Andlaĸma, 14 maddeden oluĸur ve ilk maddesi Askeri operasyonlarē yasaklamaktadēr. 

Alēnan/alēnacak kararlarēn danēĸman ¿lkelerin oybirliĵi ile alēnacaĵēnē, belirli 

aralēklarla toplantēlar yapēlarak (Antarktika Andlaĸmasē Danēĸma Toplantēsē) ¿lkelerin 

­alēĸmalarēna/politikalarēna vb. ait bilgi paylaĸēmēnēn bu toplantēlarda yapēlacaĵēnē ve 

kararlarēn da yine bu toplantēlarda alēnacaĵēnē h¿k¿m altēna almēĸtēr. 

Zaman i­inde 12 imzacē ¿lkenin danēĸmanlēĵē ile baĸlayan s¿re­te, kētaya ilgilerini; 

bilimsel ­alēĸmalar, ulusal kutup politikalarē ve d¿zenli kutup seferleri ile kanētlayan 

¿lkelerin katēlēmē ile 29 danēĸman ¿lkeye ­ēkmēĸtēr. 
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Antarktika Andlaĸmasē ile birlikte, kētaya ait 3 ilave sºzleĸme bulunmaktadēr. 

Antarktika Antlaĸmalar Sistemi, bu ilave 3 sºzleĸme ile birlikte Antarktika 

Andlaĸmasēndan oluĸmaktadēr. Bu ilave sºzleĸmeler: 

¶ 1972 tarihli ñAntarktik Ayē Balēklarēnē Koruma Sºzleĸmesiò (CCAS),  

¶ 1980 tarihli ñDeniz Canlē Kaynaklarēnēn Korunmasē Hususunda Sºzleĸmeò 

(CCAMLR)  

¶ 1991 tarihli ñAntarktika Andlaĸmasē ¢evre Koruma Protokol¿òd¿r (Madrid 

Protokol¿)ôd¿r. 

 ¢EVRE MEVZUATLARI 

Antarktikaôda temel ­evre mevzuatē Madrid Protokol¿ ve 6 ekidir. Bu dok¿manēn 

¢evre bºl¿mlerinde detaylarē verilecek olmasēna karĸēn kēsaca burada bahsetmek 

gerekirse; kētanēn bilim ve barēĸa tahsisini g¿­lendirmekte, ekosistemi koruma altēna 

almakta ve doĵal rezervleri etkileyecek madencilik vb. bilimsel olmayan faaliyetleri 

yasaklamaktadēr. ¦lkemiz 27 Mayēs 2017ôde protokol¿ ve eklerini onaylamēĸ ve 

Haziran 2020ôde bu protokole baĵlē yºnetmeliĵi yayēnlamēĸtēr. 

 ANTARKTĶK ANTLAķMALAR SĶSTEMĶNĶN PAR¢ASI OLAN 

S¥ZLEķMELER 

Gerek ñAntarktik Ayē Balēklarēnē Koruma Sºzleĸmesiò (CCAS) ve gerekse ñDeniz 

Canlē Kaynaklarēnēn Korunmasē Hususunda Sºzleĸmeò (CCAMLR) kētanēn 

ekosistemini korumayē ama­lamaktadēr. CCAS ile bºlgedeki ayē balēklarēnēn 

avlanmasēna kota ve avlanan cinslerin/miktarēn/zamanēn vb. deklarasyonu 

zorunluluĵu getirilmiĸ olup bazē t¿rlerin avlanmasē tamamen yasaklanmēĸtēr. 

CCAMLR ile bºlgede yapēlan balēk­ēlēĵēn s¿rd¿r¿lebilir avlanmaya dºn¿ĸt¿r¿lmesi 

ama­lanmēĸtēr. Bºylece, kēta ­evresindeki sularda baĸta krill olmak ¿zere diĵer 

balēklarēn da korunmasēna yºnelik maddeler i­ermektedir. CCAMLR ile Ekosistemi 

gºzlemek ama­lē bir komisyon kurulmasē planlanmēĸ olup ilk defa ¢ED-¢evresel Etki 

Deĵerlendirmesi kavramē sºzleĸmeye girmiĸtir.  
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Bunlarla birlikte Antarktik Antlaĸmalar Sisteminin par­asē olmayan ancak Antarktika 

bºlgesini de i­ine alan, t¿m d¿nya ¿zerinde ge­erli [1973/1978 ñDenizlerin 

Gemilerden Kirlenmesini ¥nleme Uluslararasē Sºzleĸmesi ve Ekleriò (International 

Convention for the Prevention of Pollution from Ships (MARPOL) and Annexes)] 

MARPOL 73/78 sºzleĸmesi de bu baĵlamda gºz ardē edilmemelidir.  

 ULUSAL MEVZUAT  

Antarktika Andlaĸmasē Sekretaryasē internet sitesinde belirtildiĵi ¿zere, T¿rkiye, 

danēĸman olmayan stat¿dedir. AAôya taraf olma tarihi 24 Ocak 1996 ve ¢evre 

protokol¿ ve eklerini onaylama tarihi 27 Ekim 2017 olarak verilmektedir. Ķ­ 

hukukumuzda onay tarihleri daha erken olmakla birlikte, depoziter ¿lkeye bilgi 

verildiĵi tarih itibari ile ATS internet sitesine bilginin aktarēlēyor olmasē sebebiyle 

tarihler farklēlēk arz etmektedir. 

¦lkemiz, AA ve ¢evre protokol¿n¿n tarafē olmasēna karĸēn i­ hukuka bu mevzuatlarē 

yeni aktarmaya baĸlamēĸ olup, ¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵēônēn Madrid Protokol¿ôn¿ 

esas alan yºnetmeliĵi (ñAntarktikaôda ¢evre Koruma Protokol¿n¿n Uygulanmasēna 

Dair Yºnetmelikò) 13.06.2020 tarihli Resm´ Gazete ôde (31154) yayēnlanmēĸtēr. 

Ayrēca, 2015 yēlēndan beri kētaya ulusal sefer d¿zenlenmekte olup bu seferlerin icra 

edilmesine altlēk oluĸturacak gerek mali ve gerekse idari yapēlar oluĸturulmuĸ (kanun, 

yºnetmelik, sºzleĸme ve protokoller) ve oluĸturulmaya devam etmektedir. 

 TARĶHĶ YAPILARI ZĶYARET EDERKEN DĶKKAT EDĶLECEK 

HUSUSLAR 

Antarktikaôda 1900ôl¿ yēllarēn baĸēndan 1960ôlē yēllara kadar inĸa edilmiĸ bir­ok 

¿lkeye ait bina, depo, rēhtēm, fabrika (balēk/balina) ve istasyon bulunmaktadēr. Bu 

yapēlarēn bir­oĵu bug¿n ñHistoric Sites and Monuments (HSM)ò olarak koruma altēna 

alēnmēĸ ve bir­oĵu da restore edilerek ziyarete a­ēlmēĸtēr. Antarktika Antlaĸmalar 

Sistemi tarafēndan ilan edilen 94 adet tarihi bºlge ve anēt (HSM) bulunmaktadēr. 

Bunlardan araĸtērma kampēmēza yakēn olanē Horseshoe Adasēnda bulunan ñBase Yò 

(HSM No: 63) adlē eski bir Ķngiliz araĸtērma ¿ss¿d¿r (ķekil 1). Bu yapēlarēn korunmasē 
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i­in birtakēm kurallarēn izlenmesi gerekmektedir. Bu kurallar aĸaĵēda maddeler 

halinde verilmektedir. Aĸaĵēda verilen kurallar dēĸēnda her tarihi bºlge ve anēta ait ºzel 

kurallar da bulunabilmektedir. Ziyaret edilmeden ºnce bu kurallarēn m¿mk¿nse ATS 

web sayfasēndan edinilebilecek dok¿manlardan, deĵilse bu yapēlarēn giriĸinde veya 

yakēnēnda bulunan uyarē iĸaretleri ve bilgilendirme panolarēndan okunarak bilgi 

edinilmelidir. 

¶ Tarihi bºlgelerde bazē yapēlar kar altēnda kalabileceĵi i­in, bu yapēlara 

basmamak amacēyla bu bºlgelerde dikkatli y¿r¿y¿n¿z. 

¶ Tarihi yapēlara girerken botlarēnēzdaki karlarē ve kum tanelerini temizleyiniz. 

¶ Tarihi kul¿be ve yapēlarē acil durumlar haricinde amacē dēĸēnda kullanmayēnēz.  

¶ Tarihi deĵere sahip olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z bir nesne ile karĸēlaĸtēĵēnēzda 

grup liderinizi bilgilendiriniz. 

 

 

ķekil 1. Ķngiliz Base Y Araĸtērma ¦ss¿ 

 

Eĵer ziyaret edilen yapē kul¿be ĸeklinde bir ¿s ise; 
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¶ Kul¿beye giriĸ yapmadan ºnce botlarēnēzē ve kēyafetlerinizi kar ve kumdan 

arēndērēnēz. 

¶ Sērt ­antalarēnēzē kul¿be dēĸēnda bērakēnēz. 

¶ ¦s i­indeki eĸyalara dokunmayēnēz. 

¶ Kul¿bedeki pencereler sabit bir ĸekilde kapatēlmēĸ olabilir. Bu nedenle, i­eriyi 
gºrmek i­in el fenerleri gerekebilmektedir. 

¶ Kul¿be i­erisinde bulunan sandalye veya diĵer mobilyalara oturmayēnēz. 

Masalara ve diĵer y¿zeylere eĸya bērakmayēnēz. 

¶ Kul¿be i­inde ve etrafēnda sigara i­mek; mum, kibrit ve ocak kullanmak 
yasaktēr. 

¶ Gece boyunca kul¿bede kalmak yasaktēr. 

¶ Kul¿beler -acil durumlar dēĸēnda- yalnēzca turistik (izin verildiĵi durumlarda) 

ve eĵitim ama­lē ziyaretler i­in kullanēlmaktadēr. Baĸka bir ama­la 

kullanēlmamalēdēr.  

 T¦RKĶYE'NĶN ANTARKTĶKA GE¢MĶķĶ 

¦lkemizin kēta ile ge­miĸe dayanan bir baĵlantēsē vardēr. 16 y¿zyēlda Piri Reis 

tarafēndan ­izilen d¿nya haritasēnda Antarktikaôya en yakēn kara par­asē olan G¿ney 

Amerikaônēn kēyēlarēnēn temsil edildiĵi bilinmektedir. Ancak bu baĵlantē 20. y¿zyēla 

kadar geliĸtirilememiĸtir. 20. y¿zyēlda Prof. Dr. Atok KARAALĶ ile kēta ¿zerinde 

­alēĸmalar yeniden baĸlamēĸ olmasēna karĸēn bu ­alēĸmalar ¿­¿nc¿ ¿lke bayraklarē 

altēnda 2017 yēlēna kadar s¿regelmiĸtir. 

2017 yēlēnda ilk Ulusal Antarktika Bilim Seferi (TAE), T.C. Cumhurbaĸkanlēĵē 

himayesinde, Sanayi ve Teknoloji Bakanlēĵē uhdesinde, ĶT¦ Kutup Araĸtērmalarē 

Uyg-Ar Merkezi (Polar Research Center ï PolReC) koordinasyonunda, Merkez 

M¿d¿r¿ Do­. Dr. Burcu ¥ZSOY liderliĵinde icra edilmiĸ olup, 2018 ve 2019 seferleri 

de aynē ­atē altēnda tamamlanmēĸtēr. 2019 yēlē Aralēk ayēnda T¦BĶTAK MAM Kutup 

Araĸtērmalarē Enstit¿s¿ (KARE) kurulmuĸ olup koordinasyon gºrevi ĶT¦ PolReCôten 

KAREôye ge­miĸ ve dºrd¿nc¿ Ulusal Bilim Seferi KARE koordinasyonunda 2020 yēlē 

i­erisinde tamamlanmēĸtēr. 

Ulusal Bilim Seferleri h©lihazērda, T¦BĶTAK ARDEB bilim deĵerlendirme 

sistematiĵi i­inde belirlenen proje katēlēmcēlarē ile KARE koordinasyonunda 

y¿r¿t¿lmektedir.  
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 ¥RNEKLEMEDE DĶKKAT EDĶLECEK HUSUSLAR 

Antarktika kētasē, 1961 yēlēnda y¿r¿rl¿ĵe giren Antarktika Andlaĸmasē ile bilim ve 

barēĸa adanmēĸtēr. Bu andlaĸmanēn devamē olarak oluĸturulan Madrid Protokol¿ ile de 

kētanēn ­evre mevzuatē oluĸturulmuĸtur. ¦lkemiz tarafēndan onaylanan bu andlaĸma 

ve protokollerin yanēnda 13.06.2020 tarihli Resm´ Gazeteôde (31154) yayēnlanan 

ñAntarktikaôda ¢evre Koruma Protokol¿n¿n Uygulanmasēna Dair Yºnetmelikò ile 

kētada yapēlacak iĸlemler i­in baĵlayēcē kurallar getirilmiĸtir. Bu baĵlamda, kētada 

yapēlacak t¿m ­alēĸmalarēn haliyle bu andlaĸmalara, protokollere ve yºnetmeliĵe 

uygun icra edilmesi gereklidir. Bu nedenle, ulusal seferlerimizde icra edeceĵimiz 

projelerimizde de ¢evre bºl¿m¿nde a­ēklanan t¿m kurallara uymak, bilimsel etik 

ilkelere, kētanēn kendine ºzg¿ olan iklim/doĵa/fauna/flora koĸullarēnē gºzetmek ve bu 

baĵlamda aĸaĵēda sunulan baĸlēklara riayet etmek mecburiyetimiz vardēr. 

¶ Bilimsel ºrneklemenin ºnemli hususlarēndan birisi ¿lkemizden 14bin km 

uzaklēktaki kētadan alēnacak ºrneklerin hem bozulmamasē/zarar gºrmemesi, 

hem de lojistiĵinin saĵlanabilmesi adēna optimize edilmesidir. Kētada, sahadan 

alēnacak her t¿rl¿ numunenin hem belirtilen ºn deklarasyona uygun hem 

belirlenen izinler ­er­evesinde hem de lojistik/taĸēma maliyetini d¿ĸ¿recek 

ĸekilde planlanmasē hayati ºnemdedir. 

¶ Antarktikaônēn kendine ºzg¿ iklim yapēsē, doĵal ºzellikleri, ekosistemi ve 

ekipmanlarēn bu ĸartlara ºngºr¿lemeyen uyumsuzluklarē nedeniyle planlanan 

ºrneklemelerin yapēlamayabileceĵi unutulmamalēdēr. Bu nedenle bilimsel 

­alēĸmalar gerek proje halinde sunulurken, gerek kētaya gelmeden planlanērken 

ve gerekse kētada icra edilirken ºrneklemelerin lokasyonunun, alēnēĸ sērasēnēn, 

toplanma zamanēnēn, sayēsēnēn, bir ºrneĵin alēnēĸ s¿resinin ve g¿nden g¿ne 

ĸartlarēnēn deĵiĸebileceĵi akēldan ­ēkarēlmamalēdēr. T¿m bu ĸartlar gºz ºn¿ne 

alēndēĵēnda bilimsel ­alēĸmalar planlanērken ve icra edilirken dinamik bir s¿re­ 

yºnetileceĵi bilinmeli ve buna gºre mutlaka birden ­ok alternatif 

ºrnekleme/­alēĸma d¿ĸ¿n¿lmelidir (ķekil 2).  

¶ Canlēlardan ºrneklemeler yapēlacak ise, mutlaka ºrneklemeler alēm esnasēnda 

doĵal hayata zarar verilmediĵini gºstermek adēna video/resim ile kayēt altēna 

alēnmalēdēr. 
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¶ ¥rneklemeler sērasēnda yuvalara, bitki ºrt¿s¿ne, kolonilere ve doĵal zemine 

zarar vermeyecek ĸekilde azami dikkat gºsterilmesi gerekmektedir. 

¶ ¥rneklemeler i­in kullanēlacak kimyasallarēn sahada bulundurulmasē gerekli 

ise, mutlaka kiĸilere ve doĵal hayata zarar vermemesi ve doĵaya karēĸmamasē 

i­in ºnlemler alēnmalēdēr. 

¶ Kēta ¿zerinde alēnacak ºrneklemelerde ve yapēlacak ­alēĸmalarda ¿lkemiz 

sēnērlarē i­inde olduĵu gibi bilimsel etik kurallara uyulmasē gerektiĵi aĸik©rdēr. 

¶ Deniz ºrneklemeleri yapēlērken mutlaka gemi personeli ve sefer koordinasyon 

ekibi ile koordineli ­alēĸēlmalēdēr. Deniz ¿zerinde kaptanēn t¿m uyarēlarēna 

hassasiyetle riayet edilmelidir. Ķnsan hayatē her ĸeyden ºnemli olduĵu i­in 

r¿zg©r, dalga, derinlik v.b. konularda kaptanēn ºngºr¿s¿ne gºre hareket 

edileceĵi unutulmamalēdēr. Deniz ºrneklerinde, bilim insanlarēnēn koruyucu 

kēyafet giymesi ve can yeleĵini ¿zerinde bulundurmasē gereklidir. Deniz altē 

ºrneklemelerinde mutlaka en az ­ift kiĸi ­alēĸēlmalē ve suyun dēĸēnda acil 

durum i­in en az bir kiĸi s¿rekli hazēr bulunmalēdēr. 

¶ Gºl, Akarsu ve Buz kētada bir­ok bilimsel ­alēĸmaya konu olmuĸtur. Kētada 

oluĸan gºllerin, akarsularēn ve buzullarēn sēklēkla birbirlerine kēyē olduĵu 

gºr¿lmektedir. Bu nedenle sefer s¿resince kētanēn yaz mevsiminde olmasē 

sebebiyle ºzellikle su kēyēlarēndaki buzun/buzullarēn taĸēma kapasitesinin 

d¿ĸ¿k olabileceĵi ve hareket edebileceĵi unutulmamalēdēr. ¥rneklemeler 

sērasēnda suya ve yarēĵa d¿ĸmek en sēk rastlanan ve sonu­larē vahim olabilecek 

hatalardan birisidir. 

¶ Kētadan alēnacak, toprak ve kaya­ ºrneklerinin toplanmasēnda da dikkatli 

olunmalēdēr. Kaya­ ve toprak ºrneklerinin mutlaka izin alēnan lokasyondan ve 

belirtilen miktarda alēnmasē gereklidir. 

¶ T¿m ºrneklemelerde lokasyon, tarih, saat, miktar, t¿r vb. bilgiler alēm sērasēnda 

kaydedilmelidir. 
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ķekil 2. Denizden ¥rnek Toplama 

 ¥RNEKLERĶN MUHAFAZASI 

¶ ¥rneklemelerin muhafaza i­in proje katēlēmcēsē sefer ºncesi lojistiĵi saĵlayan 

Enstit¿ personeli ile detaylēca konuyu gºr¿ĸmelidir. Proje baĸvurusunda bu 

konuda bilgi istenmiĸ olmasēna karĸēn oluĸabilecek deĵiĸiklikler en hēzlē 

ĸekilde Enstit¿ personeli ile gºr¿ĸ¿lerek sefer ºncesi planlama yapēlmalēdēr. 

¶ Sefer s¿resinde ºrneklerin saklanmasē, muhafazasē ve gºzetilmesi, proje 

katēlēmcēsēnēn sorumluluĵundadēr. ¥rneklerin kaybolmamasē veya tahrip 

olmamasē i­in gerekli tedbirler sefer koordinasyon ekibi ile koordineli bir 

ĸekilde alēnmalēdēr. 

¶ Sefer esnasēnda alēnan ºrneklerin ºn incelenmesinin yapēlmasē gerekli olmayan 

ºrneklerin elenmesi i­in tavsiye edilir. Bununla birlikte, ºrneklemelerin ºn 

incelemesi, diĵer katēlēmcēlarē etkilemeyecek ĸekilde Laboratuvar veya sakin 

bir ortamda yapēlmalēdēr. Mutlaka sefer koordinasyon ekibi ile eĸ g¿d¿m 

halinde y¿r¿t¿lmelidir. 
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 MALZEME TRANSFERĶ, TAķINMASI 

Sefer s¿resince, makro ºl­ekte; ¿lkeler arasē, ĸehirlerarasē lojistik transfer yapēldēĵē 

gibi, mikro ºl­ekte; sefer sērasēnda kētada gemi-kara-gemi, gemi-gemi veya kara-kara 

taĸēma iĸlemleri ger­ekleĸtirilmektedir. T¿m transfer ve taĸēma iĸlemlerinde aĸaĵēdaki 

hususlara dikkat edilmesi b¿y¿k ºnem arz etmektedir (ķekil 3).  

¶ Ulusal seferimiz, kendi ara­larēmēzla (¿lkemize ait veya kiralēk) ¿lkemiz 

sēnērlarē i­inden baĸladēĵēnda t¿m malzeme ve ekipmanēn 

¿retildiĵi/depolandēĵē/satēn alēndēĵē noktadan seferin baĸlayacaĵē noktaya 

transferi ¿lkemiz kurallarē dahilinde yapēlacaktēr. Benzer ĸekilde sefer 

katēlēmcēlarē da ¿lkemiz ulaĸēm imkanlarē i­inde seferin baĸlayacaĵē lokasyona 

geleceklerdir.  

¶ Seferlerimiz, tarifeli veya kiralanan ara­larla diĵer ¿lke sēnērlarē i­inden 

baĸladēĵēnda t¿m malzeme ve ekipmanēn sefer baĸlama tarihinde, seferin 

baĸlayacaĵē lokasyonda olacak ĸekilde lojistiĵinin saĵlanmasē ºnemlidir. Bu 

baĵlamda katēlēmcēlarēn ihtiya­ duyduĵu malzeme ve ekipmanlarēn 

boyut/aĵērlēk/hacim/i­erik/deĵer bilgisi ºnem arz etmektedir. Bu bilgilerin 

saĵlēklē olarak proje baĸvurusunda belirtilmiĸ olmasē gereklidir. Bununla 

birlikte, lojistiĵi saĵlanacak malzeme ve ekipmanlarda proje baĸvuru aĸamasē 

sonrasēnda mecburi deĵiĸiklikler yapēlmasē durumunda deĵiĸikliklerin sefer 

koordinasyon ekibine ivedilikle iletilmesi hem transferin zamanlamasēna hem 

de transfer s¿recinde oluĸabilecek yanlēĸ taĸēma nedenli zararlarēn 

azaltēlmasēna yardēmcē olacaktēr. 

¶ Sefer sērasēnda, kētada yapēlacak transfer ve taĸēma iĸlemlerinde mutlaka sefer 

koordinasyon ekibi ile eĸ g¿d¿m halinde ­alēĸēlmalēdēr. Gemi-Kara-Gemi ve 

Gemi-Gemi transferlerinde (hem malzeme/ekipman hem de katēlēmcē) bu 

dok¿manēn Gemide Yaĸam ve ¢evre baĸlēĵē altēnda verilen kurallara uyulmasē 

hayati ºnemdedir. Benzer ĸekilde Kara-Kara taĸēma iĸlemlerinde Karada 

Hayatta Kalma ve ¢evre baĸlēĵē altēndaki kurallara uyulmasē gereklidir. 

¶ Kētada yapēlacak transferlerde, ilk ve unutulmamasē gereken en ºnemli kural 

insan hayatēnēn tehlikeye atēlmamasē olacaktēr. 
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ķekil 3. Gemi ï Kara Arasē Ķntikal 

 ¥L¢ME ĶSTASYONU/¥RNEKLEME NOKTASI KUR ULUMU  

Kēta ¿zerinde yapēlacak bilimsel ­alēĸmalar i­in ºrnekleme, gºzlem, ºl­me ve kayēt 

istasyonlarēnēn kurulmasē gerekli olmaktadēr. Bu istasyonlarēn tasarēmē, 

kurulumu/inĸasē ve s¿rd¿r¿lebilir olmasē i­in aĸaĵēdaki hususlara dikkate edilmesi 

gereklidir (ķekil 4).  

¶ Kurulumu yapēlmasē istenen sistem/ekipman veya ºrnekleme yapēsēnēn 

mutlaka sefer ºncesi ºnc¿l ­evre etki deĵerlendirmesi raporu (IEE-Initial 

Environmental Evaluation), Enstit¿ ile koordineli olarak hazērlanmalē ve 

uluslararasē platforma (ATS- Antarctic Treaty Secretariat) deklare edilmelidir. 

¶ Kuruluma ait malzemelerin belirlenmesinde ­evre etkisi gºz ºn¿ne alēnarak 

se­ilmelidir. Kētanēn doĵal hayatēna, fauna ve florasēna minimum etkiyi 

yapacak malzemelerden imal edilmiĸ malzemeler tercih edilmelidir. Se­ilen 

malzemelerin mutlaka yeterli sayēda yedeĵinin de kētaya getirilmesi hayati 

ºnem arz etmektedir. 

¶ Kurulmasē gereken istasyon ve ºl­me noktalarēnēn mod¿ler yapēda olmasē 

taĸēnmasēnē, kurulumunu ve s¿rekliliĵini etkileyeceĵi i­in ­ok ºnemlidir. 
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Unutulmamalēdēr ki, her taĸēma aracēnēn kapasitesi ve buna baĵlē bir maliyeti 

olacaktēr. 

¶ Ķstasyon ve ºrnekleme noktalarēnēn kurulmasē sērasēnda, kurulum aĸamalarēnda 

­evreye etkisi minimum olacak yapēĸtērēcēlar, kimyasal dolgu malzemeleri ve 

kaplayēcē/ºrt¿c¿ malzemeler/kutular se­ilmelidir. 

¶ Kurulum aĸamalarēnda doĵal yaĸamē g¿r¿lt¿, titreĸim ve emisyon ­ēkēĸlarē 

bakēmēndan en az etkileyecek te­hizat, ara­ ve gere­ler tercih edilmelidir. 

¶ Kurulum sonrasēnda mutlaka istasyon ve ºrnekleme noktalarēnēn detaylē 

temizliĵi yapēlmalē ve t¿m artēk malzemeler ve ­ºpler toplanmalēdēr. 

¶ Kurulum aĸamalarē m¿mk¿n ise mutlaka kayēt altēna alēnmalēdēr. 

¶ Kurulum sērasēnda, kētaya ºzg¿ kurallara dikkat edilmesinin yanēnda mutlaka 

¿lkemiz ­alēĸma mevzuatēna uygun olarak Ķĸ Hijyeni ile Ķĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵi 

kurallarēna riayet edilmelidir. 

 

 

ķekil 4. GNSS Ķstasyon Kurulumu 
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 MĶADI DOLAN BĶLĶMSEL EKĶPMANLARIN BERTARAFI  

Bilimsel ­alēĸmalar i­in kurulan t¿m ekipmanlar zaman i­inde yēpranabilir, 

g¿ncelleme ve bakēm ihtiyacē olabilir veya ­alēĸma s¿releri sonunda kaldērēlabilir. Bu 

nedenle, miadē dolan istasyonlarēmēzēn bertaraf edilmesi gerekecektir.  

Bertaraf iĸlemi kēta ¿zerinde birka­ yolla yapēlmaktadēr. ¥ncelikle kurulu bir yapē 

bertaraf edilecek ise, sºk¿lerek par­alarēna ayrēlmasē gerekir. Par­alarēna ayrēlan 

yapēnēn doĵal/organik olan par­alarē insineratºr ile yakēlarak bertaraf edilebilir (ķekil 

5). Organik olmayan par­alar ise mutlaka saklanēr ve uygun ara­ ve lojistik ile kēta 

dēĸēna ­ēkarēlēr. Kimyasal madde i­eren malzemeler ise saklanmalarē ve taĸēnmalarē 

esnasēnda ¢evre bºl¿m¿nde anlatēlan hususlara, atēk yºnetim sistemi kurallarēna gºre 

ve sefer koordinasyon ekibi/kaptan kontrol¿nde bertaraf edilir.  

 

 

ķekil 5. ¥rnek Ķnsineratºr 
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 DOĴAL YAķAM ALANLARINDA HAREKET  

Gerek doĵal yaĸamēn olumsuz etkilenmemesi, gerekse katēlēmcēlarēn emniyeti i­in 

doĵal yaĸam alanlarēnda yavaĸ­a ve dikkatli bir ĸekilde y¿r¿nmelidir. Kētada yaĸayan 

canlēlarē korkutmamak adēna, hareket ederken g¿r¿lt¿ seviyesi minimum d¿zeyde 

tutulmaya ­alēĸēlmalēdēr. Bu esnada sefer lideri veya takēm liderinden ayrēlmadan 

birlikte hareket edilmesi gerekmektedir (ķekil 6). 

Kētada hareket ederken, minimum etki bērakmak i­in daha ºnce oluĸturulmuĸ 

patikalarē tercih etmek gerekmektedir. Eĵer bºyle bir patika mevcut deĵilse gidilmek 

istenen noktaya doĵrudan varacak en kēsa mesafe tercih edilmelidir. Dikkat edilecek 

diĵer bir husus ise fok ve penguen gibi hayvanlarēn denize ulaĸēm yolunu bloke 

etmemektedir. M¿mk¿n olduk­a penguenlerin kullandēĵē patikalardan farklē yollar 

tercih edilmelidir. 

 

ķekil 6. ¥rnek Patika Takibi 
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 CANLILARLA ETKĶLEķĶM 

Antarktika kētasēnda karĸēlaĸtēĵēnēz canlēlarla ilgili aĸaĵēdaki kurallara uymanēz tavsiye 

edilmektedir:  

Å Doĵal yaĸam alanlarēndaki canlēlarē rahatsēz etmemek adēna genel bir kural 

olarak 10 metreden fazla yaklaĸmayēnēz. 

Å Canlē davranēĸlarēnē gºzlemleyiniz. Canlēlar davranēĸlarēnē deĵiĸtirmeye 

baĸlayēnca hareket etmeyi bērakēp ve yavaĸ bir ĸekilde canlē ile aranēzdaki 

mesafeyi arttērēnēz. 

Å Kētadaki hayvanlar ºzellikle ¿reme, yumurtlama ve t¿y dºkme dºnemlerinde 

rahatsēz edilmeye karĸē daha hassas davranmaktadēr (ķekil 7). Bu nedenle, bºyle 

dºnemlerde canlēlarē daha uzak bir mesafeden gºzlemleyiniz. 

Å Canlēlarē hi­bir ĸekilde beslemeyiniz ve etrafta yiyecek kalēntēlarē bērakmayēnēz. 

Å Bazē canlēlar merak edip size ºnerilen mesafeden daha fazla yakēnlaĸabilir. Bu 

gibi durumlarda sabit ĸekilde durmak ve canlēyē korkutmadan yavaĸ­a geri 

­ekilmek ºnerilmektedir.  

Å Kuĸ ve fok t¿rlerini beslemeyiniz ve dokunmayēnēz. Bu canlēlara davranēĸlarēnē 

deĵiĸtirecek ĸekilde yaklaĸmayēn ve fotoĵrafēnē ­ekmeyiniz. 

Å Hareket halindeyken penguenler de size doĵru hareket ediyorsa, 15 metre 

mesafedeyken durun ve gideceĵi yºne karar vermesine m¿saade edin. 

Å Kara ¿zerinde yatan foklarēn gºr¿ĸ¿n¿ kapatmayēn, baĸēnda dikilmeyiniz. Anne 

foklar genellikle beslenmek i­in yavrularēnē karada yalnēz bērakērlar. Yavru 

foklarē gºrd¿ĵ¿n¿zde dokunmayēnēz ve yalnēz bērakmaya ­alēĸēnēz.  
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ķekil 7. T¿y Dºken Penguenler 

 ZARAR VEREBĶLECEK CANLILAR  

a)  Kuĸlar 

Skua kuĸlarē ve kuzey sumrularē (arctic tern) yuvalarēnē korumak amacēyla size pike 

yapabilir (ķekil 8). Bu kuĸlarēn agresif ĸekilde etrafēnēzda u­tuĵunu gºrd¿ĵ¿n¿zde 

yuvalarēna yaklaĸmēĸ olabileceĵinizi hatērlayēn ve bºlgeyi geldiĵiniz yºnde geri 

dºnerek yavaĸ­a terk edin. Kuĸlarēn gagalarē size zarar verebileceĵi i­in, baĸēnēzē 

koruyun. 

 

ķekil 8. Kuzey Sumrusu ve Skua 
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b) K¿rkl¿ Foklar 

K¿rkl¿ foklar karada ve suda ­ok hēzlē ĸekilde hareket edebilmekte ve ºzellikle ¿reme 

dºnemlerinde (Kasēm-Ocak) aĸērē derecede saldērgan davranēĸlar gºsterebilmektedir 

(ķekil 9). Yaz sonlarēna doĵru (ķubat ï Nisan) diĸi ve yavrular sahillerden ­ayērlara 

hareket etmekte ve burada insanlarla karĸēlaĸtēĵēnda korkarak saldērgan davranēĸlarda 

bulunabilmektedir. Bu nedenle k¿rkl¿ foklarla aranēza en az 15 metre mesafe koymayē 

unutmayēnēz. 

 

ķekil 9. Diĸ gºsteren bir K¿rkl¿ Fok 

Bu canlēlar gevĸek ve kaygan zeminlerde insanlardan ­ok daha hēzlē hareket 

edebilmektedir. Karada ­ok hēzlē hareket etmelerine raĵmen, k¿rkl¿ foklar ­ok hēzlē 

bir ĸekilde duramayabilirler. Bu nedenle, hēzlē ilerleyen bir k¿rkl¿ fok gºrd¿ĵ¿n¿zde 

size ­arpmamasē i­in geniĸ bir alan bērakmayē unutmayēnēz. 

K¿rkl¿ foklarēn rahatsēz olduĵuna dair ­eĸitli belirtiler bulunmaktadēr. Bu davranēĸlar 

gºzlemlendiĵinde ºzellikle dikkatli olunmalēdēr: 

¶ Tetikte bir ĸekilde kafa dºnd¿rme hareketi 

¶ Yatēĸ pozisyonundan dik duruĸa ge­me 

¶ Herhangi bir yºne doĵru hēzlē ĸekilde hareket etme 

¶ Diĸ gºsterme 

¶ Ses ­ēkartma 

¶ Korkutma amacēyla tehdit saldērēlarē 
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K¿rkl¿ foklarla karĸēlaĸtēĵēnēzda aĸaĵēdaki hususlara dikkat etmeniz ºnerilmektedir: 

¶ Karada veya teknedeyken k¿rkl¿ foklarē korkutabilecek ani hareketlerden ve 

gºz temaslarēndan ka­ēnēnēz.  

¶ Sahilde denizle foklar arasēna girmeyiniz. 

¶ K¿rkl¿ foklarēn karada olduk­a hēzlē hareket ettiĵi unutulmamalēdēr, ­ok 

yakēnlaĸtēĵēnēzda size ­arpabileceĵini ve hatta ēsērabileceĵini unutmayēnēz. 

¶ K¿rkl¿ fok yavrularē meraklē canlēlardēr ve ziyaret­ilere yaklaĸabilmektedir. 

Fok yavrularēnē sevmek amacēyla dokunmayēnēz. K¿­¿k olmalarēna raĵmen 

ciddi yaralanmalara sebebiyet verebilirler. 

¶ Yetiĸkin k¿rkl¿ foklarēn olduĵu alanlarda yere yatmayēnēz. 

¶ ¢ok sayēda k¿rkl¿ fokun bulunduĵu bºlgelerden ge­erken grup halinde hareket 

ediniz, m¿mk¿n olduĵunda hēzlē ve sessiz olunuz. 

¶ Eĵer bir k¿rkl¿ fokun denize hēzlē ĸekilde girdiĵini gºzlemliyorsanēz, yavaĸ ve 

dikkatli ĸekilde geri ­ekiliniz. 

K¿rkl¿ foklar aĵēzlarēnda insan saĵlēĵēna zararlē bakteriler barēndērmaktadēr ve bu 

bakteriler hēzlē ĸekilde enfeksiyonlara yol a­abilmektedir. Bir k¿rkl¿ fok tarafēndan 

ēsērēldēĵēnēz takdirde acilen bir doktor tarafēndan muayene edilmeli, yara temizlenmeli 

ve durumu takip edilmelidir. En k¿­¿k bir ­izik bile enfeksiyona sebep olabilmektedir. 

c) Leopar Foklarē 

Leopar foklarē ­ok hēzlē hareket edebilmekte ve yaklaĸēldēĵēnda saldērabilmektedir 

(ķekil 10). Bu canlēlardan en az 15 metre uzak durmanēz ºnerilmektedir. Eĵer bir 

leopar foku size diĸ gºsteriyorsa, yavaĸ­a uzaklaĸēn; karadan suya doĵru hareket 

ediyorsa yavaĸ ve dikkatli bir ĸekilde geri ­ekilin. 
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ķekil 10. Leopar Foku 

Å Sahil alanlarēnda deniz ile leopar foklarē arasēnda kalmamaya ºzen gºsterin. 

Benzer ĸekilde teknedeyken fok ve buz arasēnda kalmayacak ĸekilde hareket 

edin. 

Å Sahilde, suda veya buz ¿zerinde leopar foklarēna yaklaĸēlacak minimum 

mesafe 15 metre olarak ºnerilmektedir.  

Å Leopar foklarēna yakēn mesafedeyken sessiz ĸekilde konuĸun, ēslēk ­almayēn 

veya baĵērmayēn 

Å Telsiz sesini kēsēn. 

Å Karada veya teknede bu canlēlarē korkutabilecek ani davranēĸlardan ka­ēnēn. 

Å Bir leopar fokunun tekne etrafēnda y¿zd¿ĵ¿n¿ fark ettiĵinizde, ellerinizi ve 

ayaklarēnēzē botun i­inde tutun ve teknenin kē­ ve orta kēsmēna yaklaĸēn. 

Leopar foklarē diĵer fok t¿rlerine gºre daha meraklēdēr ve bu meraklē davranēĸlarē hēzlē 

bir ĸekilde saldērganlēĵa dºn¿ĸebilmektedir. Bu nedenle etrafēnēzda leopar foklarē 

varken dikkatli olmanēz ºnerilmektedir.  

Foklarēn rahatsēz olduĵuna dair ­eĸitli belirtiler bulunmaktadēr. Bunlar: 

Å Tetikte bir ĸekilde kafa dºnd¿rme hareketi 
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Å Yatēĸ pozisyonundan dik duruĸa ge­me 

Å Acele ĸekilde yaklaĸan tekneden ka­ma 

Å Diĸ gºsterme 

Å Agresif tavērlar 

Å Korkutma amacēyla tehdit saldērēlarē 

Leopar foklarē anne ve yavrularēnē ­ok kēsa olan emzirme dºnemlerinde rahatsēz 

etmemek i­in ekstra mesafe (25 metre) konulmalēdēr. 

 BĶTKĶ ¥RT¦S¦ 

Antarktika kētasēnda karasal ekosistemdeki canlē ­eĸitliliĵi deniz ekosisteminin aksine 

olduk­a kēsētlēdēr. Kētada Antarctic hair grass (Deschampsia antarctica) ve Antarctic 

pearlwort (Colobanthus quitensis) olmak ¿zere yalnēzca iki ­eĸit damarlē bitki 

bulunmaktadēr (ķekil 11). Bunun dēĸēnda bitki ºrt¿s¿ olarak kara yosunlarē ve likenlere 

olduk­a sēk rastlanēlmaktadēr.  
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Yosun ve likenler kēsētlē g¿neĸ ēĸēĵē nedeniyle ­ok yavaĸ ĸekilde b¿y¿mektedir ve 

olduk­a kērēlgandēr (ķekil 12). Bu nedenle sahada hareket ederken yosun yataklarē 

veya liken kaplē kayalar ¿zerinde y¿r¿yerek bitki ºrt¿s¿ne zarar vermeyiniz. 

 

  

  

ķekil 11. Deschampsia Antarctica (solda) ve Colobanthus Quitensis (saĵda) 

  

ķekil 12. Kara Yosunlarē ve Likenler 
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Bazē alg ­eĸitleri ise kar i­inde de b¿y¿yebilmekte ve bu algler saha gezileri sērasēnda 

yeĸil veya kērmēzē renklerin bulunduĵu kar k¿tlelerinde gºzlemlenebilmektedir (ķekil 

13). 

 

ķekil 13. Karda Yaĸayan Yosunlar 

 ATIK Y¥NETĶMĶ 

Sefer s¿resince bilimsel ­alēĸmalar veya kiĸisel ihtiya­lar sonucunda oluĸacak atēklarēn 

yºnetimi kētanēn ­evresel a­ēdan temiz kalabilmesi i­in b¿y¿k ºnem taĸēmaktadēr. Bu 

nedenle aĸaĵēdaki hususlarē gºz ºn¿nde bulundurmak gerekmektedir: 

¶ Karada herhangi bir ­ºp ya da atēk depolamayēnēz veya bu atēklarē denize 

atmayēnēz.  

¶ Kuvvetli r¿zgarlarda doĵaya sa­ēlmamasē i­in b¿t¿n ekipman ve ­ºplerin 

g¿vende olduĵundan emin olunuz (ķekil 14). 

¶ Yangēn riski ve atēklar i­in istasyon ve kamplarda yalnēzca belirlenmiĸ 

alanlarda sigara i­iniz. K¿l ve filtreleri kapalē bir kap i­erisinde toplayēp 

biriktiriniz. 
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ķekil 14. Atēklarēn R¿zg©rda Daĵēlmamasē i­in G¿venli Bir ķekilde Sabitlenmesi 

Madrid Protokol¿ôn¿n 3. Ekinin, 2. Maddesine gºre aĸaĵēdaki listede yer alan atēklar 

kētadan atēĵē oluĸturan kiĸiler tarafēndan uzaklaĸtērēlmalēdēr: 

¶ Radyoaktif malzemeler; 

¶ Elektrik pilleri; 

¶ Sēvē ve katē yakētlar; 

¶ Zararlē seviyede aĵēr metal veya zararlē kalēcē bileĸikleri i­eren atēklar; 

¶ Polivinil klor¿r (PVC), poli¿retan kºp¿k, polistiren kºp¿k, kau­uk ve yaĵlama 

yaĵlarē, iĸlenmiĸ keresteler ve yakēldēĵēnda zararlē emisyonlar ¿retebilecek 

diĵer ¿r¿nler; 

¶ D¿ĸ¿k yoĵunluklu polietilen konteynerler haricinde (atēk depolamak i­in 

kullanēlan poĸetler) diĵer b¿t¿n plastik atēklar, bu konteynerlerin yakēlmasē 

kaydēyla; 

¶ Yakēt varilleri; 

¶ Diĵer katē, yanēcē olmayan atēklar. 

Madrid Protokol¿ôn¿n 3. Ekinin, 7. Maddesine gºre ise aĸaĵēdaki bulunan atēklarēn hi­ 

bir ĸekilde karada, buz sahanlēklarēnda veya suda bulundurulmamasē gerekmektedir: 
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¶ Poliklorlu bifeniller (PCB) 

¶ Steril olmayan toprak 

¶ Polistiren kºp¿k veya paketleme malzemeleri 

¶ Pestisitler (bilimsel, medikal ve hijyen ama­lē kullanēlanlar dēĸēnda) 

 SAHA ¢ALIķMASI SIRASINDA DĶKKAT EDĶLECEK HUSUSLAR 

Planlanan ­alēĸmalarēn ­evresel etkilerinin deĵerlendirilebilmesi i­in gerekli ulusal 

yetkililere bildirilmesi gerekmektedir (Madrid Protokol¿ôn¿n 1. ekine gºre). Bu 

nedenle, ­alēĸma alanē, s¿resi ve yoĵunluĵunun ºnceden belirlenmesi ºnemlidir.  

Yapēlacak bilimsel ­alēĸmanēn tek baĸēna b¿y¿k bir ­evresel etki oluĸturmayacaĵē 

d¿ĸ¿n¿lse de, bºlgede yapēlan diĵer ­alēĸmalarēn da k¿m¿latif olarak bu etkiyi 

arttēracaĵē unutulmamalēdēr. M¿mk¿n olduk­a daha d¿ĸ¿k ­evresel etkisi olan 

alternatifler tercih edilmelidir. 

Saha ­alēĸmalarēnēn ­evresel etkisini asgari d¿zeye indirgemek i­in: 

¶ M¿mk¿n olduk­a bilimsel araĸtērma ¿slerine yakēn yerler tercih edilmeli ve 

hareket ederken daha ºnce var olan yollar kullanēlmalēdēr. 

¶ Bitki ºrt¿s¿n¿n, ¿reme alanlarēnēn, desenli zeminlerin ve su k¿tleleri gibi 

ºzellikle dikkat gerektiren alanlardan m¿mk¿n olduk­a ka­ēnēlmalēdēr. 

¶ Saha ­alēĸmasē i­in bºlgeye girecek kiĸi sayēsē kēsētlē tutulmalēdēr. 

¶ M¿mk¿nse daha ºnce araĸtērma yapēlan bºlgeler kullanēlmalēdēr. 

¶ Olasē bir ­evresel kaza durumunu engellemek ve hēzlēca m¿dahale edebilmek 

adēna gerekli kapasite gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. 

Yabancē t¿rlerin Antarktikaôya veya Antarktikaôda farklē bºlgeler arasē taĸēnmasē 

konusunda bilim insanlarē b¿y¿k potansiyel taĸēmaktadēr. Bu nedenle, kullanēlan 

ºrnekleme ve ºl­¿m ekipmanlarēnēn ve kēyafetlerin Antarktikaôya girerken ya da kēta 

i­inde farklē bºlgelere hareket ederken sēklēk­a temizlenmesi gerekmektedir.  
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¶ Sahaya gidecek her t¿rl¿ ekipman ºnceden temizlenmeli, ve kullanēmdan sonra 

gemi veya araĸtērma kampē i­inde uygun ve g¿venli bir yerde temizlenmelidir.  

¶ Gerekmediĵi takdirde sahaya paketleme malzemeleri gºt¿r¿lmemelidir. 

Polistiren/poli¿retan kºp¿k gibi malzemelerin Antarktikaôda yasaklē olduĵu 

unutulmamalēdēr. 

¶ ¢evresel etkiyi azaltmak i­in gereken en d¿ĸ¿k miktarda ºrnek alēnmalēdēr. 

Size saĵlanan ºrnek alma izin belgelerinde yazan ºrnekler ve miktarlarēn dēĸēna 

­ēkēlmamalē, saha ­alēĸmasē sērasēnda bu izinler daima taĸēnmalēdēr. 

¶ Saha ­alēĸmasē esnasēnda herhangi bir sa­ēlma, kazē alanē, kamp bºlgesi, 

ºrnekleme alanē veya deney bºlgesine ait GPS koordinatlarē kaydedilmeli ve 

gelecekte yapēlacak ­alēĸmalara faydalē olmasē i­in gerekli ulusal yetkililere 

raporlanmalēdēr. 

¶ Bazē algler ve omurgasēz canlēlar taĸlarēn altēnda yaĸamaktadēr. Taĸlar ve 

kayalar yapēlan ­alēĸma kapsamēnda gerekmedik­e yerinden oynatēlmamalēdēr. 

Ek olarak, taĸlar ¿st ¿ste dizilerek bērakēlmamalēdēr (ķekil 15). 

 

ķekil 15. Ķĸaretlemek i­in ¦st ¦ste Dizilen Taĸlar  

¶ Araĸtērma ekipmanlarēnēn r¿zgarla s¿r¿klenmesini veya meraklē kuĸlar 

tarafēndan ­alēnmasēnē engellemek i­in bu ekipmanlar g¿venli bir yerde 

tutulmalēdēr. 

¶ Yabancē maddelerin doĵaya karēĸmasēna neden olabilecek faaliyetlerden 

sakēnēlmalēdēr.  ¥zellikle, sprey boyama, tahta malzeme ile iĸaretleme, testere 
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ile kesme gibi aktiviteler kul¿be veya ­adēr gibi kapalē bir alanda 

ger­ekleĸtirilmelidir. 

¶ Su k¿tlelerine ve sedimentlere kirleticilerin giriĸini engellemek amacēyla 

bilimsel ama­lar dēĸēnda gºllerde y¿z¿lmemeli ve dalēĸ yapēlmamalēdēr. 

Ķstenmeyen su ve sediment ºrnekleri gºle geri dºkmek yerine ortamdan 

uzaklaĸtērēlmalēdēr. Farklē su k¿tleleri ile ­alēĸērken bºlgeler arasēnda 

ºrnekleme ekipmanlarē temizlenmelidir. 

¶ Antarktikaôda bulunan kapalē su ekosistemleri genellikle olduk­a d¿ĸ¿k besin 

elementleri i­ermektedir. Bu nedenle insan kaynaklē kirliliĵe duyarlē 

yapēlardēr. Ķnsan kaynaklē atēklarēn bu ortamlara karēĸmamasē i­in gereken 

ºnlemlerin alēnmasē tavsiye edilmelidir. 

¶ Buzul ve jeotermal alanlarēnda yapēlacak ­alēĸmalarda dikkat edilecek hususlar 

i­in aĸaĵēdaki belgelerin incelenmesi tavsiye edilmektedir: 

¶ SCAR Code of Conduct for Activity within Terrestrial Geothermal 

Environments in Antarctica 

¶ SCARôs Code of Conduct for the Exploration and Research of Subglacial 

Aquatic Environments 

Bilimsel ­alēĸmalar esnasēnda yaĸanacak herhangi bir ­evresel kaza sefer ­evre 

zabitine ve sefer liderine bildirilmelidir. Bunun dēĸēnda kēta ¿zerinde ­evre ile ilgili 

konularda yaĸanacak teredd¿tlerde ­evre zabitine danēĸēlmalēdēr.  

 GENEL ¢EVRE KURALLARI 

¶ Kēta ¿zerindeki kar suyu d©hil hi­bir ĸeyi yemeyiniz/i­meyiniz. 

¶ Ķnsanlardan bºlgeye ­eĸitli mikroorganizmalar bulaĸabileceĵi gibi, 

dokunduĵunuz yerlerden de sizlere bulaĸabileceĵini unutmayēnēz. 

¶ ¥l¿ hayvan artēklarēna dokunmayēnēz, yerlerini deĵiĸtirmeyiniz (ķekil 16). 

¶ Kētada minimum iz bērakacak ĸekilde hareket ediniz. 

¶ ¥rnek alma izinlerinizi her zaman yanēnēzda taĸēyēnēz. 
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¶ T¿y, kemik, yumurta, bitki ºrt¿s¿, toprak, kaya, gºktaĸē veya fosil gibi 

biyolojik, jeolojik veya insan yapēmē nesneleri hatēra olarak saklamayēnēz. 

¶ Herhangi insan yapēmē veya doĵal y¿zeyleri boyamayēnēz, adēnēzē kazēmayēnēz. 

¶ Gºl, akarsu ve diĵer su k¿tlelerini (y¿r¿yerek, kendinizi ve ekipmanēnēzē 

yēkayarak, taĸ atarak vb.) kirletmeyiniz ve rahatsēz etmeyiniz. 

¶ ¢evre ile ilgili bir sorunuz ya da probleminiz olduĵunda sefer ­evre zabitine 

danēĸēnēz. 

  

 YABANCI T¦RLERĶN TAķINIMININ ENGELLENMES Ķ 

Kēta dēĸēndan yabancē canlē t¿rlerinin taĸēnmasēnē engellemek Antarktikaônēn kendine 

ºzg¿ ekosistemini korumak adēna b¿y¿k ºnem arz etmektedir. Bu durum kēta i­indeki 

farklē bºlgelerdeki t¿rlerin taĸēnmasē i­in de ge­erlidir. Bunu engellemek adēna 

katēlēmcēlarēn bazē ºnlemler almasē gerekmektedir.  

Bu husus Madrid Protokol¿ônde (Ek 2,  Ekinin 4. Maddesinin 1. Fēkrasē)  

ñAntarktikaôya ºzg¿ olmayan hi­bir canlē organizma t¿r¿, verilen bir izin bulunmadēĵē 

takdirde, Antarktika Andlaĸmasē alanēnda bulunan kara, buz sahanlēĵē veya su 

ortamēna taĸēnmamalēdēr.ò ĸeklinde ifade edilmektedir.  

Yapēlan araĸtērmalarda yabancē t¿rlerin en ­ok ayakkabēlar ve botlar, baĵcēklar, 

pantolon kēvrēmlarē, cepler, cērcērtlar ve t¿yl¿ kumaĸlar, sērt ­antalarē, kamera 

  

ķekil 16. Kētada Bulunan Fok ve Kuĸ ¥l¿leri. 
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­antalarē, outdoor ekipmanlarē, batonlar ve tripodlar gibi malzemelerle taĸēndēĵē 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Yeni olmadēklarē takdirde, Antarktikaôya gidecek b¿t¿n kēyafet ve 

donanēm dikkatlice temizlenmelidir. Daha ºnce kullanēlmēĸ ayakkabēlar (gerek 

Antarktikaôya varmadan, gerekse Antarktika i­inde farklē bir bºlgeye hareket ederken) 

bir fēr­a yardēmēyla iyice temizlenmeli. 

Antarktikaôya ayak basmadan ºnce u­aktan ya da gemiden inildiĵinde ayakkabē ve 

botlar ºzel bir dezenfektan sol¿syon i­erisinde temizlenmelidir (ķekil 17). Benzer 

ĸekilde, gemiden ayrēlērken her saha ­alēĸmasēna gidiĸ ve dºn¿ĸte ayakkabēlar benzer 

ĸekilde temizlenmelidir.  

  

ķekil 17. Kētaya ayak basarken ve gemiye biniĸ/gemiden iniĸ esnasēnda 

dezenfeksiyon uygulamalarē. 

T¿ketilen besinler de mikroorganizmalarē barēndērabileceĵi i­in yemek ve artēklarēnēn 

doĵal ortamlara giriĸ yapmasē engellenmelidir.   

 ULUSAL VE ULUSLARARA SI ¢EVRE MEVZUATI 

Antarktika Andlaĸmasē ¢evre Koruma Protokol¿, bilinen diĵer adēyla Madrid 

Protokol¿, 4 Ekim 1991 tarihinde Madridôde imzalanmēĸ ve 1998 yēlēnda y¿r¿rl¿ĵe 

girmiĸtir. ¦lkemiz bu protokol¿ 27 Ekim 2017 tarihinde imzalamēĸtēr.  

Protokol¿n 2. Maddesi Antarktikaôyē ñhuzur, barēĸ ve bilime tahsis edilmiĸ doĵal bir 

rezervò olarak tanēmlamaktadēr. Antarktikaôdaki insan faaliyetlerine uygulanabilecek 

temel ilkeler 3. Maddede yer alērken, 7. Madde kētada bilimsel ama­lar dēĸēnda mineral 

kaynaklarēna iliĸkin b¿t¿n aktiviteleri yasaklamaktadēr. 
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Protokol 2048 yēlēna kadar yalnēzca Antarktika Andlaĸmasē Danēĸman ¦lkelerinin 

oybirliĵiyle alacaĵē kararlar ile deĵiĸtirilebilmektedir. Ek olarak, maden kaynaĵē 

faaliyetleri hakkēndaki yasaklar, bu konuda baĵlayēcē bir yasal d¿zenleme y¿r¿rl¿ĵe 

girmedik­e devam edecektir.  

Protokole ait 6 adet ek bulunmaktadēr:  

¶ ¢evre Etki Deĵerlendirmesi 

¶ Antarktika Hayvanlarēnēn ve Bitkilerinin Koruma Altēna Alēnmasē 

¶ Atēk Bertaraf Edilmesi ve Atēk Yºnetimi 

¶ Deniz Kirliliĵinin ¥nlenmesi 

¶ Bºlge Korunmasē ve Yºnetimi 

¶ ¢evresel Acil Durumlardan Doĵan Sorumluluk 

Antarktika Andlaĸma Bºlgesinde T¿rkiye Cumhuriyeti faaliyetlerinin, Madrid 

Protokol¿ônde belirtilen ĸartlara uygun olarak y¿r¿t¿lmesine iliĸkin usul ve esaslarēn 

belirlenmesi amacēyla ñAntarktikaôda ¢evre Koruma Protokol¿n¿n Uygulanmasēna 

Dair Yºnetmelikò ¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵē tarafēndan hazērlanmēĸtēr. 13 Haziran 

2020 tarihinde resmi gazetede yayēnlanarak y¿r¿rl¿ĵe giren yºnetmelik  

¶ Ama­, Kapsam, Dayanak ve Tanēmlar 

¶ Genel Ķlkeler, ¢evresel Acil Durumlar, Ķzinler ve ¢evresel Etki 

Deĵerlendirmesi 

¶ Antarktika Flora ve Faunasēnēn Korunmasē 

¶ Atēk ve Atēksu Yºnetimi 

¶ Antarktika Andlaĸma Bºlgesinde Deniz Kirliliĵinin Engellenmesi 

¶ Alan Koruma ve Yºnetimine Ķliĸkin Usul ve Esaslar 

¶ Bilgi Paylaĸēmēna Ķliĸkin Usul ve Esaslar 

¶ Denetim 

¶ ¢eĸitli ve Son H¿k¿mler olmak ¿zere toplam 9 bºl¿mden oluĸmaktadēr. 
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Bahsi ge­en yºnetmeliĵin 9. Bºl¿m¿nde ñyºnetmelik h¿k¿mlerine aykērē hareket 

edilmesi durumunda 2872 sayēlē Kanunun 20 nci maddesinde belirtilen idari nitelikteki 

cezalar ve/veya 26 ncē maddesinde belirtilen adli nitelikteki ceza h¿k¿mleri 

uygulanacaĵēò a­ēk­a belirtilmiĸtir. 

 ASPA VE ASMA B¥LGELERĶ HAKKINDA GENEL BĶLGĶLER 

Antarktika i­erisinde bazē bºlgeler ºzel korumalē (Antarctica Specially Protected 

Areas, ASPA) ve ºzel yºnetimli (Antarctica Specially Managed Areas, ASMA) olarak 

tanēmlanmēĸtēr. ASPA bºlgeleri ºne ­ēkan ­evresel, bilimsel, tarihi, estetik ve doĵal 

deĵerleri koruma amacēyla oluĸturulmuĸtur. ASMA bºlgeleri ise bºlgede yapēlacak 

faaliyetlerin planlanmasē ve koordinasyonuna yardēmcē olmak, olasē ­akēĸmalardan 

ka­ēnmak, ¿lkeler arasēndaki iĸbirliĵini iyileĸtirmek veya ­evresel etkileri en aza 

indirmek amacēyla tasarlanmēĸtēr. Kēta i­erisinde toplam 175 adet bºlge ASPA ve 7 

adet bºlge ise ASMA olarak sēnēflandērēlmēĸtēr.  

ASPA bºlgelerine giriĸ i­in ilgili ulusal yetkililerden izin alēnmalēdēr. Bu izinler ASPA 

bºlgesi ziyaret edilirken daima kiĸinin yanēnda taĸēnmalē ve izin verilen faaliyetlerin 

dēĸēna ­ēkēlmamalēdēr. ASMA bºlgeleri i­in bºyle bir izin sºz konusu deĵilken, 

bºlgede bilimsel araĸtērma ¿ss¿ bulunan ¿lkelerin yapēlacak ­alēĸmalar konusunda 

bilgilendirilmesi tavsiye edilmektedir. 

Saha ­alēĸmasē yapēlacak bºlgede ASPA ve ASMA bºlgelerinin varlēĵē biliniyorsa, bu 

bºlgelere ait sēnērlar ºnceden kontrol edilmelidir. Bu ºzel bºlgelere ait Yºnetim 

Planlarē ATS web sayfasēndan ulaĸēlabilmekte, bu dok¿manlarda bu bºlgede yapēlacak 

faaliyetler, uyulacak kurallar ve kēsētlamalarla ilgili detaylē bilgiler yer almaktadēr. 

¥zellikle yºnetim planlarē i­inde bulunan Davranēĸ Kurallarē (General Code of 

Conduct), Ek E (Code of Conduct for Visitors) ve Ek F (Scientific and Environmental 

Guidelines) bºl¿mleri bu bºlgede ­alēĸacak kiĸiler tarafēndan dikkatli bir ĸekilde 

okunmalēdēr. Bu kurallarēn ihlal edildiĵi durumda gerek kiĸinin gerekse temsil ettiĵi 

¿lkenin zor durumda bērakēlacaĵē ve yaptērēmlara tabi tutulacaĵē unutulmamalēdēr. 

Ek olarak, bu bºlgeler ziyaret edildikten sonra bºlgedeki deĵiĸimleri gºzlemlemek 

amacēyla ziyaret­ilerin kendilerine KARE tarafēndan temin edilecek ziyaret raporunu 

doldurmasē gerekmektedir. Bu formlarda bºlgede ger­ekleĸtirilen aktivitelere ait 
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detaylar, yºnetim planēna uygun ĸekilde alēnan ºnlemler ve ziyaret­inin gºzlemleri yer 

almaktadēr. 

 ¢EVRE DEĴERLENDĶRME FORMLARININ DOLDURUL MASI  

¥nerilen saha ­alēĸmalarēnēn ger­ekleĸmesinden ºnce projelerin sorumlu 

araĸtērmacēlarē tarafēndan ¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵē web sayfasēnda yer alan ¥nc¿l 

¢evre Deĵerlendirme Formu, ­alēĸmalarda kimyasal kullanēlacaksa Kimyasal Kayēt ve 

Onay Formu doldurulmalēdēr. Bu form kapsamēnda proje personeli, projenin 

ger­ekleĸeceĵi alan, s¿re ve yoĵunluk olarak projenin tanēmlanmasē; yapēlacak 

­alēĸmanēn potansiyel etkileri ve alēnacak ºrneklerin kapsamē hakkēnda bilgilerin 

belirtilmesi gerekmektedir. Bunun dēĸēnda Antarktikaôda ger­ekleĸmiĸ projelerin sefer 

bitiminde Sezon Sonu Formunu doldurarak ¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵēôna geri 

bildirim saĵlamalēdēr. Formlarēn doldurulmasēyla ilgili sorular i­in T¦BĶTAK MAM 

KARE ile iletiĸime ge­mekten ­ekinmeyiniz. 

 TEMEL UYARI VE HATIRLA TMALAR  

¶ Kētada hareket ederken daha ºnce oluĸturulmuĸ patikalarē tercih ediniz ve 

canlēlarē korkutmamak i­in g¿r¿lt¿ seviyesini minimum d¿zeyde tutunuz. 

¶ Fok ve penguen gibi canlēlara 10 metreden fazla yaklaĸmayēnēz. 

¶ Fok ve penguen gibi hayvanlarēn denize ulaĸēm yolunu bloke etmeyiniz. 

¶ Canlēlar farklē davranēĸlar sergilemeye baĸladēĵē takdirde yavaĸ ve dikkatli bir 

ĸekilde bu canlēlardan uzaklaĸēnēz. 

¶ Kēta ¿zerindeki hi­bir canlēyē beslemeyiniz, yiyecek artēklarēnē etrafa 

sa­mamaya ºzen gºsteriniz. 

¶ Kuĸlarēn ¿zerinizde saldērgan ĸekilde u­tuĵunu gºrd¿ĵ¿n¿z durumda bºlgeyi 

yavaĸ­a terk ediniz. 

¶ K¿rkl¿ fok ve leopar foku gibi canlēlarla aranēzdaki mesafeyi 15 metreden az 

olmayacak ĸekilde ayarlayēnēz. 
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¶ Tekne ile seyahat halindeyken leopar foku ile karĸēlaĸtēĵēnēzda ellerinizi ve 

ayaklarēnēzē teknenin i­inde tutmaya dikkat ediniz. 

¶ Kētada hareket ederken yosun veya liken kaplē kayalar ¿zerinde y¿r¿yerek bitki 

ºrt¿s¿ne zarar vermeyiniz. 

¶ Karada herhangi bir ­ºp ya da atēk depolamayēnēz veya bu atēklarē denize 

atmayēnēz. 

¶ Yabancē t¿rlerin kētaya taĸēnmasēnē ºnlemek amacēyla kēyafet ve 

ekipmanlarēnēzē d¿zenli olarak temizleyiniz. 

¶ Gemiye biniĸ ve gemiden iniĸte ayakkabēlarēnēzē ve ekipmanlarēnēzē dezenfekte 

etmeyi unutmayēnēz. 

¶ Bilimsel ama­lar dēĸēnda taĸ ve kayalarē yerinden hareket ettirmeyiniz. 

¶ ¥l¿ hayvan artēklarēna dokunmayēnēz, yerlerini deĵiĸtirmeyiniz. 

¶ Kēta ¿zerindeki kar suyu d©hil hi­bir ĸeyi yemeyiniz/i­meyiniz. 

¶ Bilimsel ama­lar dēĸēnda su k¿tlelerinde y¿zmeyiniz, dalēĸ yapmayēnēz. Bu 

kaynaklarē ekipmanēnēzē veya kendinizi temizlemek i­in kullanmayēnēz. 

¶ ¢alēĸmanēz kapsamēnda ºrnekleme yapmanēz gerekiyorsa, ºrnek alma 

izinlerinizi her zaman yanēnēzda taĸēyēnēz. 

¶ Ķnsan yapēmē veya doĵal y¿zeyleri boyamayēnēz, adēnēzē kazēmayēnēz. 

¶ ¢alēĸmalarēnēz esnasēnda yaĸanacak herhangi bir ­evresel kazayē sefer ­evre 

zabitine ve sefer liderine en kēsa s¿rede bildiriniz. 

¶ ¢evre ile ilgili bir sorunuz probleminiz olduĵunda mutlaka sefer ­evre zabitine 

danēĸēnēz. 

¶ ¥zel Korumalē Bºlgelere (ASPA ve ASMA) giriĸ yapmadan ºnce yºnetim 

planlarēnē mutlaka inceleyiniz. 

¶ Tarihi bºlge ve anētlara giriĸ yapmadan ºnce ziyaret­i kurallarēnē inceleyiniz. 

Bu bºlgeleri ziyaret esnasēnda bu kurallara riayet ediniz.  
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 ĶLK YARDIM 

a) Tanēm ve Temel Kavramlar  

Herhangi bir kaza ya da yaĸamē tehlikeye d¿ĸ¿ren bir durumda, saĵlēk gºrevlileri 

tarafēndan tēbbi yardēm saĵlanēncaya kadar, hayatēn kurtarēlmasē ya da durumun daha 

kºt¿ye gitmesini ºnleyebilmek amacēyla olay yerinde, tēbbi ara­ gere­ aranmaksēzēn 

mevcut ara­ ve gere­lerle yapēlan ila­sēz uygulamalardēr. 

Normal ĸartlarda saĵlēk kurumuna ulaĸana kadar ya da acil medikal ekip gelene kadar 

yapēlan uygulamalarē i­erir. Ancak burada gºrev bºlgesindeki saĵlēk personeli 

(ºrneĵin sefer doktoru) ileri tedaviden sorumludur. Sefer s¿resince saĵlēk hizmeti 

olanaklarēnēn ­ok elveriĸli ve ana kara gibi olmadēĵē akēlda tutulmalēdēr.  

Ķlk yardēmda temel ama­ yaĸamsal fonksiyonlarēn devamēnē saĵlamaktēr.  Kºt¿leĸmeyi 

engellemek ve sonrasēnda iyileĸme s¿recini kēsaltacak m¿dahalelerde bulunmak da 

ikincil hedeflerdir.  

Yardēma ihtiya­ duyulan bir durum olduĵunda ºncelikle ortamēn g¿venliĵi saĵlanmalē, 

yardēmē yapacak kiĸi kendisinin de riskli bir durumda olmadēĵēndan/g¿vende 

olduĵundan emin olmalēdēr.  Aksi takdirde hem yaralē hem de yardēma giden daha 

fazla zarar gºrebilir. G¿venlikten emin olunduktan sonra yaralēnēn durumu 

deĵerlendirilmeli, bilin­ a­ēk ise ºncelikle sakinleĸtirilmesi ­ok ºnemlidir.  

b) Bazē Temel Bilgiler  

Yaĸamsal fonksiyonlarēn s¿rd¿r¿lmesi a­ēsēndan en ºnemli iki sitem dolaĸēm ve 

solunum sitemidir. Kalp v¿cuda kan pompalamadēĵē ve soluk alēnarak v¿cut 

oksijenlendirilmediĵinde insanēn yaĸamasē m¿mk¿n deĵildir. Bu nedenle ilk yardēm 

ºncelikle bu sistemlere yºneliktir.  

c) Dolaĸēm Sistemi 

Kalp, damarlar ve kandan oluĸur (ķekil 18). Baĸta oksijen ve besin ºĵeleri olmak ¿zere 

v¿cudun ihtiya­larēnēn h¿crelere taĸēnmasēnē saĵlar. Yetiĸkin bir insanēn v¿cudunda 

yaklaĸēk 4-5 litre kan bulunur. Kalp, bu kanēn v¿cutta dolaĸmasēnē saĵlar. Yine yetiĸkin 

bir insanēn kalbi dakikada yaklaĸēk 60-100 kez atar.  
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Kalp atēmlarēnēn atardamar duvarēna yaptēĵē basēncēn damar duvarēnda parmak 

u­larēyla hissedilmesine nabēz denmektedir. Dakika kalbin atēm sayēsē nabēz bakēlarak 

anlaĸēlēr. Nabēz en ­ok ĸah damarē ¿zerinden ve el bileĵi i­ kēsmēndan bakēlēr.   

Hasta/yaralē deĵerlendirilirken kan basēncē kontrol edilmez. Ancak, kan basēncēnēn 

anlamēnēn bilinmesi ºnemlidir. Kalbin kasēlma ve gevĸeme anēnda damar duvarēna 

yaptēĵē basēn­tēr. Kalbin kanē pompalama g¿c¿n¿ gºsterir. Normal deĵeri 100/50- 

140/100 mm Hgôdir.  

 

ķekil 18. Dolaĸēm sistemi 

d) Solunum Sistemi 

Temel olarak solunum yolu ve akciĵerlerden oluĸur (ķekil 19). Burun aĵēz boĸluĵu, 

gērtlak, nefes borusu solunum yolunu oluĸtururken akciĵerler, bronĸlar, bronĸioller ve 

alveol denen hava keseciklerinden oluĸmaktadēr. Yaĸam i­in gerekli oksijenin v¿cuda 

alēnmasēnē ve karbondioksitin atēlmasēnē saĵlar. Yetiĸkin bir insanēn dakikada 12-20 

kez nefes alēp verir. 
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ķekil 19. Solunum Sistemi  

e) Yaralēyē Deĵerlendirme 

Hem yaralē hem de ilk yardēmē yapan kiĸinin g¿vende olduĵundan emin olduktan sonra 

hemen yaralēnēn deĵerlendirilmesi gerekir. Ķlk yapēlmasē gereken hava yolu, solunum 

ve dolaĸēmēn (A-B-C; airway, breathing, circulation ï Hava yolu, Solunum, Dolaĸēm) 

deĵerlendirilmesidir.  

¶ Hava Yolu 

Soluk borusuna hava girip ­ēkmasēna engel bir ĸey olmamalēdēr. Bunun i­in aĵēz i­i 

kontrol edilmeli, yabancē madde (katē ya da sēvē) temizlenmelidir.  

Bilinci kapalē bir insanda baĸ normal pozisyonda olduĵunda dil geriye kayarak soluk 

borusunu kapatabilir. Bunu ºnlemek i­in baĸa pozisyon verilmelidir. Doĵru pozisyon 

i­in bir el alēna bir el ise ­enenin altēna yerleĸtirilir. Alēna bastērēlarak baĸ geriye doĵru 

itilirken ­ene yukarēya kaldērēlēr ve hava yolunun a­ēk kalmasē saĵlanmēĸ olur (ķekil 

20).  

 



ULUSAL KUTUP BĶLĶM SEFERLERĶ EĴĶTĶM KĶTABI 

 52 

 

 

ķekil 20. Baĸ ¢ene Pozisyonu 

¶ Solunum 

Yaralēnēn soluk alēp almadēĵē bak-dinle-hisset yºntemleri ile kontrol edilmelidir 

(ķekil 21).  

o ¥nce ­ēplak gºzle gºĵ¿s kafesinin hareketleri gºzlemlenmelidir. 

o Burun ya da aĵēzdan soluk alēp verme sesi dinlenmelidir. 

o Eller gºĵ¿s kafesi ¿zerine konarak hareketi hissedilmelidir.  

 

ķekil 21. Bak Dinle Hisset uygulamasē 

Hangi yºntem kullanēlērsa kullanēlsēn, solunumu kontrol¿ ile en fazla 10 saniye zaman 

ge­irilmelidir.  
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Agonal solunum ya da gasping denilen kēsa i­ ­ekme gibi soluklar normal solunum 

deĵildir.  

Solunum durmuĸsa hemen temel yaĸam desteĵi baĸlanmalēdēr. Bu durumda diĵer 

kontrollere ge­ilmesi zaten pek m¿mk¿n olmayacaktēr. Solunum varsa, zorlu olup 

olmadēĵēna bakēlmalēdēr.  

¶ Dolaĸēm 

Bilin­ kapalē ise kalbin ­alēĸēp ­alēĸmadēĵē, dolaĸēmēn varlēĵē yani yaralēnēn nabzē 

kontrol edilir (ķekil 22). Ķkinci bakēlacak olan v¿cudun herhangi bir yerinde kanama 

olup olmadēĵēdēr. 

 

ķekil 22. Nabēz Kontrol¿ 

Dolaĸēm ya da solunum yoksa hemen temel yaĸam desteĵine baĸlanmalēdēr.   

Yaralēnēn bilinci a­ēk ve solunumu var ve aktif b¿y¿k bir kanamasē yok ise (hayatē 

tehdit edici bir durumu yok ise) ikincil deĵerlendirme yapēlēr. Bu aĸamada olayēn nasēl 

olduĵu, sorunun ne olduĵu ile ilgili kēsaca bilgi alēnēp yaralēnēn detaylē kontrol¿ yapēlēr. 

Detaylē deĵerlendirmede kēsaca b¿t¿n v¿cut yaralanma, kanama, diĵer durumlar i­in 

taranērken, yaĸamsal bulgular detaylē deĵerlendirilir. Solunum sayēsē, derinliĵi ve sesi 

izlenir, nabēz kontrol¿ yapēlēr.  

Yaralēnēn hem dolaĸēmē hem solunumu varsa ancak bilinci kapalē ise hi­ zaman 

kaybetmeden yaralēya koma pozisyonu verilmelidir. Bunun i­in omurga yaralanmasē 

olmadēĵēndan emin olmak ºnemlidir.  
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f) Temel Yaĸam Desteĵi 

Yaralēnēn solunumu ya da dolaĸēmē durmazsa yapēlmasē gereken m¿dahalelere temel 

yaĸam desteĵini oluĸturur. Buna kardiopulmoner resusitasyon denir ve kalp masajē ve 

yapay solunumdan oluĸur (ķekil 23). 

Eriĸkinlerde solunum ve dolaĸēm durduĵunda kanēn oksijen seviyesi bir s¿re daha sabit 

kalabilir, ancak kanēn v¿cuda pompalanmasē gereklidir. Bu nedenle temel yaĸam 

desteĵine kalp masajē ile baĸlanēr. Ķki ila dºrt dakika sonra oksijen seviyesi de 

d¿ĸeceĵinden yapay solunum da ºnem kazanēr. 

¶ Kalp masajē i­in: 

o D¿z bir zeminde yatmakta olan yaralēnēn gºĵ¿s hizasēnda yanēnda durulmalē, yaralē 

yerde ise yanēna dizlerinizin ¿zerine ­ºmelmek gereklidir.  

o El ayasēnēn bilek ile birleĸen bºlgesi, yaralēnēn gºĵs¿n¿n ortasēna yerleĸtirilir. 

Burasē gºĵ¿s kemiĵinin alt ucundan iki-¿­ parmak kadar yukarēsēdēr.  

o Diĵer el de onun ¿zerine yerleĸtirilir ve parmaklar alttaki ele sēkēca kenetlenir. 

Parmaklarēn kaburga kemiklerine gelmediĵinden emin olmak ºnemlidir. 

o Kollar d¿md¿z tutularak, yaralēnēn gºĵs¿ yaklaĸēk 5 santimetre al­alacak ĸekilde 

bastērēlēr. Elleri gºĵ¿sten ayērmadan, gºĵs¿n eski yerine gelmesi beklenir ve tekrar 

bastērēlēr. Bu ĸekilde 30 kalp basēsē yapēlēr. Masaj hēzē dakikada 100 basē olacak 

ĸekilde ayarlanmalēdēr.  

¶ Bundan sonra yapay solunum yapēlmalēdēr: 

o ¥ncesinde hava yolunun a­ēk olduĵundan emin olunmalēdēr.  

o Bir el yaralēnēn alnēna konup baĸ ve iĸaret parmaĵē ile burnu kapatēlēr.  

o Normal bir soluk alēnēr, yaralēnēn aĵzēnē tamamen kapatacak ĸekilde aĵēz yaralēnēn 

aĵzēnēn ¿st¿ne yerleĸtirilir.  

o Alēnan soluk, yaralēnēn gºĵs¿n¿ y¿kseltecek kadar yaralēnēn aĵzēna verilir.  

o Bu 2 kez tekrarlanēr. Her soluk 1 saniye kadar s¿rer. Arada verilen havanēn dēĸarē 

­ēkmasēna izin verilir.  Tekrar kalp masajē yapēlēr.  
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ķekil 23. Kalp Masajē Sērasēnda Ellerin Yerleĸimi ve Doĵru Kalp Masajē Pozisyonu 

Temel yaĸam desteĵi 30 kalp masajē, 2 yapay soluk olacak ĸekilde s¿rd¿r¿l¿r. Desteĵe, 

yaralē kendine gelene, destek veren kiĸi yorulana ya da ileri destek saĵlayacak ekip 

gelene kadar devam etmek gereklidir.  

Yaralē kusarsa yan ­evrilmeli ve mide i­eriĵinin dēĸarē akmasē saĵlanmalēdēr.  

Temel yaĸam desteĵini uygulayabilecek birden fazla kiĸi varsa, iki dakikada bir yer 

deĵiĸtirilebilir. Bu yorgunluĵu ºnlemek i­in faydalēdēr. Ancak deĵiĸim sērasēnda 

zaman kaybedilmemelidir.  

Yaralēya aĵēzdan soluk vermeye engel bir durum olduĵunda yapay soluk, aĵēz 

kapatēlarak burundan verilebilir (ķekil 24). Ayrēca maske ve y¿z koruyucu ile yapay 

solunum yapmak da m¿mk¿nd¿r. Y¿z koruyucu aĵēz bºlgesinde filtre olan plastik bir 

ºrt¿d¿r. Filtre yaralēnēn aĵzēna gelecek ĸekilde ºrt¿ yaralēnēn y¿z¿ne yerleĸtirilir ve 

daha ºnce tarif edildiĵi ĸekilde yapay solunum uygulanēr. Cep maskesi de, yaralēnēn 

hava yolu a­ēlarak aĵzēnēn ¿st¿ne yerleĸtirilir, yapay soluklar maske ¿zerindeki 

par­adan soluk verilir.  



ULUSAL KUTUP BĶLĶM SEFERLERĶ EĴĶTĶM KĶTABI 

 56 

 

 

ķekil 24. Y¿z Koruyucu ve Maske ile Yapay Solunum 

Eĵer ortamda varsa m¿mk¿n olan en kēsa zamanda kullanēlmalēdēr. Otomatik 

Eksternal Defibrilatºr cihazē ani kalp durmasē (kardiyak arrest) durumunda 

yaralē/hastaya elektrik ĸoku (defibrilasyon) uygulayarak kalp ritmini normale 

dºnd¿rmek ¿zere tasarlanmēĸ bir cihazdēr (ķekil 25). Bu cihazlarēn geliĸmiĸ EKG 

analiz yazēlēmē vardēr. Bu sayede kalp ritmi cihaz tarafēndan algēlanēp ses ve gºr¿nt¿l¿ 

sistemle kullanēcē yºnlendirilir. Dolayēsēyla tēbbi eĵitimi olmayan ancak ilk yardēm 

eĵitimi almēĸ herkes tarafēndan kullanēlabilir. Basit­e yapēlacaklar ĸºyledir:  

¶ Yaralēnēn kēyafetleri gºĵs¿ a­ēk bērakacak ĸekilde ­ēkarēlēr ya da kesilir.  

¶ Gºĵ¿s bºlgesi ēslaksa kurulanēr.  

¶ Defibrilatºr pedleri yerleĸtirilir ve kendi talimatlarēna uygun ĸekilde kullanēlēr.  

 

ķekil 25. AED (Otomatik Eksternal Defibrilator) 
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Dikkat edilmesi gereken en ºnemli konu cihaz ­alēĸērken hi­bir ĸekilde yaralēya temas 

etmeyip, ĸok verilene kadar ve yanēt oluĸmazsa ĸok sonrasēnda kalp masajēna devam 

edilmesidir.  

Yaralē yaĸam desteĵi sērasēnda kendine gelirse, ºks¿rme, gºzlerini a­ma gibi belirtiler 

oluĸursa yaĸam desteĵi durdurulur ve koma pozisyonu verilir.  

g) Koma Pozisyonu 

Bilinci kapalē olup solunum ve dolaĸēmē devam eden ya da temel yaĸam desteĵi sonrasē 

baĸlayan yaralēya verilecek g¿venli pozisyondur (ķekil 26).  Yaralē hareket 

ettirilmeden ºnce omurga ve boyun hasarē olup olmadēĵē kontrol edilmeli, hasar 

ĸ¿phesi yok ise pozisyon verilmelidir.  

¶ Koma pozisyonu i­in: 

o Yaralēnēn dºnd¿r¿leceĵi tarafta dizlerin ¿zerine ­ºk¿l¿r.  

o Yaralēnēn ¿zerindeki hareket ettirmeye engel olacak fazlalēklar, ºrneĵin gºzl¿k, 

ceplerdeki telefon anahtar gibi cisimler ­ēkarēlēr. 

o Yaralēnēn ters tarafta kalan kolu, dºnd¿r¿leceĵi taraftaki omuzuna doĵru elinin dēĸē 

yanaĵēna gelecek ĸekilde konur ve yine ters taraftaki bacaĵē dizinden kēvrēlarak 

ayak tabanēnēn yerde olmasē saĵlanēr.  

o Dºnd¿r¿leceĵi taraftaki kol omuz hizasēndan yukarē kaldērēlēr.  

o Bunun ardēndan ters taraftaki omuz ve kal­adan tutularak yaralē ­evrilir.  

o Bu sērada elinin yanaĵēn altēnda olmasēna dikkat edilmelidir.  

o ¢evirdikten sonra ¿stteki bacak kal­a ve diz dik a­ēda olacak ĸekilde yerleĸtirilir. 

o Yaralēnēn alnē hafif­e geriye ittirilerek ­enesi yukarē kaldērēlēr ve havayolunun a­ēk 

kalmasē saĵlanēr.  

o Bu sērada 3-5 dakikada bir nabēz ve solunum kontrol¿ yapēlēr. Yaralēnēn 30 

dakikadan fazla bu pozisyonda kalmasē gerekiyorsa tekrar sērt ¿st¿ yatērēlēr ve ters 

tarafa ­evrilir.  

Bu ĸekilde profesyonel yardēm gelmesi beklenir.  
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ķekil 26. Koma Pozisyonu 

 HAVA YOLU TIKANIKLIĴI  

Solunum yolunun, hava ge­iĸine izin vermeyecek ĸekilde tēkanmasēdēr. Genellikle 

solunum yoluna yabancē cisim/madde ka­masē ile oluĸur.  

Eĵer kiĸi ºks¿r¿yor, konuĸabiliyor ve hala soluk alabiliyor ise solunum yolu kēsmen 

tēkanmēĸtēr. Bu durumda kiĸinin ºks¿rmesi teĸvik edilir ve bir sorun olmamasē i­in 

izlenir. 

Solunum yolu tamamen tēkandēĵēnda ise, kiĸi hi­ soluk alēp veremez,  ºks¿remez ve 

konuĸamaz. Genellikle boĵazēnē tutar ve rengi morarēr. Eĵer yabancē madde ­ēkmaz 

ve tēkanēklēk a­ēlmazsa bir s¿re sonra bilincini kaybeder. Yabancē maddeyi ­ēkartmak 

i­in Heimlich manevrasē yapēlēr (ķekil 27). 

¶ Solunum yoluna yabancē madde ka­an ve soluk alamayan bir kiĸinin arakasēna 

ge­erek, gºvdesi kavranēr.  
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¶ Bu sērada bir bacaĵēn, kiĸinin bacaklarēnēn arasēnda diĵerinin arkada olmasē 

kurtarma hareketini yaparken g¿­ almaya yardēmcē olur.  

¶ Bir el, baĸparmak ikinci parmaĵēn ¿zerine getirilerek yumruk yapēlēr ve 

baĸparmak ­ēkēntēsē midenin ¿st¿ne, gºĵ¿s kemiĵinin hemen altēna gelecek 

ĸekilde yerleĸtirilir. Diĵer elle de yumruk kavranēr.  

¶ Nefes alamayan kiĸinin karnēna iki elle, arkaya ve yukarēya doĵru kuvvetli ve 

hēzlēca bastērēlēr. 

¶ Bu hareket, yabancē madde ­ēkana kadar ya da soluk alamayan kiĸi bilincini 

kaybedene kadar tekrarlanēr.  

Bu sērada bilin­ kaybē olursa solunum yolu gevĸer ve tēkanēklēk azalēr. Hemen yapay 

solunum ile kurtarma soluĵu verilmeli ve temel yaĸam desteĵine baĸlanmalēdēr.  

 

ķekil 27. Heimlich manevrasē, doĵru el ĸekli ve konumu 
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 KANAMALAR  

Damar b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n bozularak kanēn damar dēĸēna akmasēna kanama denir.  

Bir yaralanma ile beraber kan v¿cut dēĸēna akēyorsa dēĸ kanama, v¿cut i­ine akēyorsa 

i­ kanama denir. Bunlarēn dēĸēnda doĵal boĸluklardan da, ºrneĵin aĵēz, burun, kulak, 

an¿s gibi kanama olabilir.  

T¿m yaralanmalarda bir miktar kanama olur bu normaldir. Bu sērada kanama 

genellikle kēlcal damar aĵlarēndan ve k¿­¿k damarlardan olur. Bir s¿re sonra 

pēhtēlaĸarak kanama durur.  Ancak daha b¿y¿k atar ya da toplardamarlar yaralanērsa 

kanama ĸiddetli olabilir. ¥zellikle atar damar kanamalarēnda kan kaybē ­ok olabilir. 

Atar damar yaralanmalarēnda kanēn oksijen i­eriĵi y¿ksek olduĵu i­in kan daha parlak 

kērmēzēdēr ve kan her kalp atēĸē ile artēp azalabilir.  (Pulsasyon) Yaralanan damar ­ok 

b¿y¿k ve basēncē fazla ise kanama fēĸkērēr tarzda olabilir. Toplardamar 

yaralanmalarēnda kan daha koyu kērmēzēdēr ve kalp atēmēndan etkilenmeyip daha ­ok 

sēzēntē ĸeklinde akar.  

Her iki durumda da yapēlacaklar benzerdir:  

¶ Kanama olan bºlgeye temiz bir gazlē bez ile doĵrudan basēn­ uygulanmalēdēr 

(ķekil 28).  

¶ Kanama devam ederse ilki kaldērēlmadan ikinci bir gazlē bez daha 

koyulmalēdēr.  

¶ Bunlarēn ¿zerine de bandaj sarēlabilir. Bandajēn sēkēlēĵē kanayan bºlgeye baskē 

yapacak ancak dolaĸēmē bozmayacak ĸekilde ayarlanmalēdēr.  

¶ Eĵer bir kērēk ĸ¿phesi yoksa kanayan bºlge kalp hizasē ¿zerine kaldērēlmalēdēr.  

¶ Yaralē yere yatērēlarak bacaklarē yukarē kaldērēlmalē ve ĸok pozisyonu 

verilmelidir.  

¶ Kanama devam ediyor ve bandajēn da ¿zerine ­ēkēyorsa alttaki gazlē bezler de 

dahil olacak ĸekilde t¿m pansuman yenilenebilir.  

¶ Bu sērada bilin­, nabēz, soluk sayēsē gibi vital bulgular gºzlenmeli ve 

kaydedilmelidir.  
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ķekil 28. Kanamalē Bºlgeye Baskē Uygulama 

Kanayan bºlgede yabancē cisim varsa ¿zerine baskē uygulanmamalē, yabancē cismin 

her iki tarafēndan sēkēca bastērēlmalēdēr. Yabancē cismi ­ēkarmaya ­alēĸmamak 

gereklidir. Yaralanmanēn olduĵu bºlgeyi korumak i­in yabancē cismin etrafēna 

dolgu/tampon oluĸturarak cisme baskē uygulamayacak ĸekilde ¿st¿ bandajla 

kapatēlabilir. Bu durumda 10 dakika aralēklarla dolaĸēmēn kontrol edilmelidir.  

a) Turnike  

Yaralanmanēn olduĵu bºlgeye giden kanēn dēĸarēdan baskē uygulayarak tamamen 

bºlgedeki dolaĸēmēn durdurulmasēdēr (ķekil 29).  Kanamanēn olduĵu uzvun kanama 

bºlgesinin yukarēsēndan bir bandajla sēkēca sarēlmasē ile yapēlabilir.  

 

ķekil 29. Turnike Uygulama 
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Turnike, kanamayē durdurma yºntemleri ile azaltēlamēyorsa, uzuv 

kopmasē(amp¿tasyon varsa), yaralē uzun mesafe taĸēnacaksa, birden fazla yaralē varsa 

uygulanēr.  

Eĵer turnike uygulanmēĸ ise yapēldēĵē saat mutlaka yazēlmalē, birden fazla yaralē varsa 

yaralēnēn gºr¿n¿r bir yerine turnike olduĵuna dair bilgilendirme notu konmalēdēr. 

Turnike 15-20 dakikada bir gevĸetilerek yeniden dolaĸēm saĵlanmalē ve tekrar 

uygulanmalēdēr.  

b) ķok 

Kanamanēn ĸiddetli olmasē ve kaybēn fazla olmasē durumunda dolaĸēm yetmezliĵi 

geliĸebilir ve yaĸamsal organlara yeterince kan gºnderilemeyebilir. Bilin­ kaybē ve 

ardēndan kalp durmasē ile seyredebilecek bu duruma ĸok denir. Pek ­ok sebeple 

oluĸabilir ancak en sēk sebebi kanamalardēr. Yaklaĸēk 2 litre kan kaybē olmasē 

durumunda yaralē ĸoka girer.  

ķoktaki bir yaralēnēn nabzē hēzlē ve zayēf, tansiyonu d¿ĸ¿kt¿r. Solunum da hēzlanēr 

ancak daha y¿zeysel hale gelir. Cilt soĵuk ve soluktur, ºzellikle dudak ­evresi 

morarmēĸ olabilir. Beyne gelen kan azaldēk­a endiĸe ve huzursuzluk belirginleĸir, 

esneme ve hava ihtiyacē artar.  Yavaĸ yavaĸ bilin­ bulanmaya baĸlar ve tamamen 

kaybolabilir.  

¥ncelikle yaralē sakinleĸtirilmelidir. Hava yolunun a­ēk olduĵundan emin olunmalē ve 

temiz hava solumasē saĵlanmalēdēr. Kanama varsa m¿dahale edilmeli ve ĸok 

pozisyonu verilmelidir.   

c) ķok Pozisyonu 

Pozisyon basit­e verilebilir (ķekil 30). 

¶ Yaralē d¿z bir zeminde sērt ¿st¿ yatērēlēr. 

¶ Ayak ve bacaklarē yerden 30 cm yukarēya (kalp seviyesinin ¿zerine) kaldērēlēr 

ve altēna battaniye tabure gibi destek konulur.  

¶ Yaralēnēn ēsēnmasēnē saĵlamak i­in ¿zeri ºrt¿l¿r.   
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ķekil 30. ķok Pozisyonu 

d) Burun Kanamasē 

Burun kanamasē genellikle burun delikleri i­indeki k¿­¿k damarlarēn hapĸērma, 

s¿mk¿rme gibi durumlar ya da buruna bir darbe gelmesi sonucu yērtēlmasē ile oluĸur. 

Tansiyon y¿kselmesi de burun kanamasēna neden olabilir. 

Durdurmak i­in: 

¶ Yaralē sakinleĸtirilir ve m¿mk¿nse oturtulur. 

¶ Baĸ ºne doĵru eĵilir ve burun kanatlarē iki parmakla yanlarēndan sēkēlēr. Bu 

ĸekilde 5-10 dakika kadar beklenir. Bu s¿re sonunda kanama devam ediyorsa 

aynēsē tekrarlanēr.  

 

ķekil 31. Burun Kanamasēna M¿dahale 
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Bu sērada yaralē aĵēzdan soluk almalēdēr. Ayrēca konuĸmamalē, yutkunmamalē, 

burnunu ­ekmemeli ve ºks¿rmemelidir. Bunlar burun i­inde oluĸmuĸ pēhtēlarēn 

hareket etmesine neden olabilir. 

Hi­ bir ĸekilde baĸ geriye eĵilmemelidir. Kan genizden aĸaĵēya doĵru akarak bulantēya 

sebep olabilir. Ayrēca kafa travmasē sonrasē burundan gelen kan ince ve sulanmēĸ gibi 

ise bu ciddi bir yaralanma belirtisi olabilir. Bu konuda dikkatli olunmalēdēr.  

e) Kulak Kanamasē 

Kulak zarēnēn yērtēlmasē, enfeksiyon, baĸēn yan tarafēna bir darbe gibi sebeplerle 

olabilir.  

¶ Kanama hafifse kulaĵē temiz bir bezle temizlenir, ciddi ise gazlē bezle kapatēlēr. 

¶ Kulaĵēn i­ine tēka­ yapēlmaz. 

¶ Yaralēnēn hareketsiz olarak, kanayan kulak ¿zerine yan yatmasēnē saĵlanēr. 

Kulak kanamasē kafa travmasē belirtisi olabilir, bu konuda dikkatli olunmalēdēr. 

f) Aĵēz Kanamasē 

Bu bºlgedeki kanamalar dil, aĵēz i­i ya da dudaklardan olabilir. Kanēn akciĵerlere 

giderek solunum yolunu tēkamasē riski vardēr.  

¶ Yaralē oturtularak baĸē ºne ve yaralanmanēn olduĵu tarafa eĵdirilir.  

¶ Aĵēz i­indeki kanēn dēĸarē akmasē saĵlanēr.   

¶ Temiz bir gazlē bezle kanamanēn olduĵu yere baskē yapēlēr.  

Mide bulantēsē ve kusmaya sebep olabileceĵi i­in kan yutulmamalēdēr. Kan durduktan 

sonra su ile aĵēz ­alkalanmamalē ve yaklaĸēk 12 saat sēcak bir ĸey yenilip i­ilmemelidir.  

 YARALANMALAR  

Her hangi bir travma ile v¿cut b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n bozulmasēna yara denir. Pek ­ok ĸekilde 

oluĸabilir. Kesik, sēyrēk, delici kesici alet yaralanmasē, ateĸli silah yaralanmasē, ezilme 

yaralanmalarē, ayrēlma yaralanmalarē, uzuv kopmalarē gibi pek ­ok ĸekilde oluĸabilir.  
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a) K¿­¿k Kesik ve Sēyrēk Gibi Basit Yaralanmalar  

Derin olmayan, fazla kanamasē olmayan d¿ĸme, ­arpma kesilme ile oluĸabilecek 

birka­ g¿n i­inde kendiliĵinden iyileĸebilen yara tipidir. Yaranēn temiz bir su ile 

yēkanmasē ya da yara temizleme mendilleri silinmesi, kurulanēp temiz bir gazlē bez ile 

kapatēlmasē yeterlidir.  

Yarada yabancē cisim olmamasēna, enfeksiyon riski taĸēyacak ĸekilde yaralanma olup 

olmadēĵēna dikkat edilmelidir.  

b) Ciddi Yaralanmalar 

Delici kesici alet yaralanmalarē, ateĸli silahlar ile yaralanmalar, ezilmeler, kopmalar, 

kas, tendon, sinir, b¿y¿k damarlar ve hatta kemikler gibi derin dokularēnda zarar 

gºrmesine neden olabileceĵi i­in ciddi yaralanmalardēr.  

¥zellikle bē­ak, cam ya da sivri bir madde ile yaralanmalarda dēĸ yaralanma ­ok k¿­¿k 

olsa da derinde yaĸamsal yapēlar zarar gºrm¿ĸ olabileceĵinden dikkatli olunmalēdēr. 

¶ Bu tarz yaralanmalarda genel olarak yapēlmasē gerekenler: 

o Yarada saplanan bir cisim varsa ­ēkarēlmaya ­alēĸēlmaz. 

o Kanama varsa durdurmak i­in m¿dahale edilir (bkz. kanamalar). 

o Yaranēn ¿zeri gazlē bez ya da temiz nemli bir bezle ºrt¿l¿r. 

o M¿mk¿nse bandaj yapēlēr. 

o Kanama varlēĵēnda yaralanma uzuvda ise ve hareket ettirme riski yoksa uzuv kalp 

seviyesinden yukarē kaldērēlabilir.  

c) Delici Kesici Gºĵ¿s Yaralanmalarē 

Delici ya da kesici bir alet ile gºĵ¿s duvarēndan girerek yaralanmaya sebep olabilir. 

Bu durumda akciĵer zarlarē ve akciĵer dokusunun kendisi de zarar gºr¿r. Kaburga 

kemiklerinde kērēlma olmasē da m¿mk¿nd¿r. Bu durum ĸiddetli aĵrē, solunum zorluĵu, 

aĵēzdan kan gelmesi, y¿zde ve v¿cutta morarma oluĸturabilir.  

¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Yaralēnēn bilinci ve yaĸamsal fonksiyonlarē kontrol edilir 
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o Yaranēn ¿zeri temiz nemli bir bez ile ºrt¿l¿r ya da temiz bir plastik torba ile 

kapatēlēr. 

o Bu bez ya da torbanēn bir ucu a­ēkta bērakēlēr, bu ĸekilde nefes alma sērasēnda 

yaradan hava girmesi engellenirken nefes verme sērasēnda havanēn ­ēkmasē 

saĵlanmēĸ olur.  

o Yaralē, bilinci a­ēk ise yarē oturur pozisyonda tutulur ve bacaklarē yerden 30 cm 

kadar yukarē kaldērēlēr. 

o Yaĸamsal bulgular yakēndan takip edilir. 

d) Karēn Bºlgesi Yaralanmalarē 

Karēn yaralanmalarē ciddi yaralanmalardēr, i­ organlar ve b¿y¿k damar yapēlarē hasar 

gºrebilir. Hem i­ hem dēĸ kanama olabilir ve buna baĵlē ĸok geliĸebilir. Baĵērsaklar 

dēĸarē ­ēkabilir. 

¶ Yapēlmasē gerekenler (ķekil 32): 

o Yaralēnēn bilinci ve yaĸamsal fonksiyonlarē kontrol edilir. 

o Yaralē sērt ¿st¿ yatērēlēr. 

o Kanama varsa ¿zerine baskē yapēlēr. 

o Baĵērsak ve diĵer i­yapēlar dēĸarē ­ēkmēĸ ise bunlar i­eri sokmaya ­alēĸmamak 

gereklidir. 

o Dēĸarē ­ēkan organlarēn kurumasēnē ºnlemek i­in ¿zeri geniĸ nemli temiz bir bez 

ile ºrt¿l¿r ya da temiz bir plastik torba ile kapatēlēr. 

o Bacaklar dizden b¿k¿lerek v¿cuda doĵru ­ekilir ve karēndaki gerginlik azaltēlēr. 

o Yiyecek ve i­ecek verilmez. 
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ķekil 32. Karēn Bºlgesi Yaralanmasē 

e) Kafa ve Y¿z Yaralanmalarē 

Kafa derisi ve y¿z v¿cudun en ­ok kanlanan bºlgelerindendir. Deri y¿zeyine yakēn 

­ok fazla k¿­¿k damar vardēr. Dolayēsē ile k¿­¿k bir kesik bile fazla miktarda 

kanamaya sebep olabilir ve durum olduĵundan kºt¿ gºr¿nebilir.   

¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Bir gazlē bez ya da ped ile yaranēn ¿zeri kapatēlmalē ve kanamayē durdurmak i­in 

direkt olarak kuvvetlice baskē yapēlmalēdēr.   

o Kalkmēĸ ya da ayrēlmēĸ deri /doku varsa dikkatlice yerine yerleĸtirilmeli yine 

kanama kontrol¿ saĵlanmalēdēr. 

o Gazlē bez ya da ped kaldērēlmadan bandaj ile sarēlmalē yaralē baĸ ve omuzlarē 

hafif­e yukarēda olacak ĸekilde yatērēlmalēdēr.  

o Vital bulgularē sēk sēk kontrol edilmelidir. 

Bunun yanēnda kafa travmasē ya da boyun travmasē gibi daha ciddi durumlarla beraber 

de kafa yaralanmalarē olabilir. Bu a­ēdan dikkatli olunmalēdēr.  
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f) Ezilme Yaralanmalarē 

Y¿ksek enerjili bir travma sonrasē ya da iki cisim arasēnda sēkēĸma sonrasē oluĸan 

yaralanmalardēr. Uzuv ¿zerine aĵēr cisim d¿ĸmesi ile de oluĸabilir. Kas, kemik ve 

damar yaralanmasē olur.  

Ezilme durumu uzun s¿re devam ederse, dokularda ºzellikle de kaslarda ciddi hasar 

oluĸur ve yēkēm ¿r¿n¿ toksik maddeler bºlgede birikir. Ezilen ya da sēkēĸan bºlgeni 

kurtarēlmasē ile damar dēĸēna ani sēvē ka­ēĸē olup ĸok geliĸebilir. Ayrēca biriken toksik 

maddelerin dolaĸēma katēlmasē ile kalp ve bºbrek hasarē oluĸabilir.  

¶ Yapēlmasē gerekenler:  

o Yaralanmanēn 15 dakikadan daha kēsa bir zaman ge­tiĵi biliniyorsa, yaralē hemen 

kurtarēlmalēdēr.  

o Kanama varsa kanamayē durdurmaya yºnelik baskēlē bandaj uygulamasē yapēlmalē, 

kērēk d¿ĸ¿n¿l¿yorsa sabitleme yapēlmalēdēr.  

o Yaralē ĸok a­ēsēndan takip edilmelidir. 

o Yaralanmanēn ¿zerinden 15 dakikadan fazla zaman ge­tiyse profesyonel yardēm 

gelmeden yaralē hareket ettirilmemelidir. Mutlaka hareket etmesi gerekiyorsa 

turnike yapēlmasē d¿ĸ¿n¿lebilir.  

g) Amputasyonlar (Uzuv Kopmasē) 

Bir uzvun v¿cudun b¿t¿n¿nden ayrēlmasēdēr. Kanama ĸiddetli olur.  

¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Kanamayē kontrol etmek i­in kanayan bºlgeye direkt basē uygulanēr ve uzuv kalp 

seviyesi ¿zerine kaldērēlēr. 

o Yara temiz pansuman malzemesi ya da gazlē bez ile kapatēlēr ve bandajla sarēlēr. 

Kanama ­ok fazla ise uzva turnike uygulanabilir.  

o Kopan par­a temiz, su ge­irmez aĵzē kapalē bir plastik torbaya konur ya da sarēlēr 

o Kopan par­anēn konduĵu torba ya da plastiĵe sarēlmēĸ uzuv, i­erisinde 1 ºl­ek suya 

2 ºl­ek buz konulmuĸ ikinci bir torbaya ya da kovaya konulur. Bu ĸekilde, kopmuĸ 
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uzuv par­asēnēn buz ile direkt temasē ºnlenmiĸ ve soĵuk bir ortamda taĸēnmasē 

saĵlanmēĸ olur. 

o Bu iĸlemin zamanē not edilir 

o Kopan par­a yēkanmamalē, su ya da buz ile doĵrudan temas etmemelidir.  

o Bu arada yaralēya ĸok pozisyonu verilir.  

 KIRIK, ¢IKIK VE BURKULMALAR  

V¿cuttaki kemiklerin hepsi birlikte v¿cudun ana taĸēyēcē yapēsē olan iskeleti 

oluĸtururlar. Bu yapē kaslarē, damarlarē ve sinirlere destek oluĸturduĵu gibi pek ­ok 

hayati organēn i­in de koruma saĵlar. Kemikler birbirleriyle birleĸtikleri yerlere eklem 

denir. Eklemler ligamentler tarafēndan desteklenir ve kemiklere tendonlar ile baĵlē 

kaslar tarafēndan hareket ettirilir.  

a) Kērēklar 

Kemik b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n bozulmasēna kērēk denir. Saĵlēklē bir kemiĵin kendiliĵinden 

kērēlmasē pek m¿mk¿n deĵildir, genellikle kuvvetli bir travma gereklidir.  

Kērēklar ­eĸitli ĸekillerde tanēmlanēr.  

¶ A­ēk kērēk, kērēlan kemik u­larēnēn deriden dēĸarē ­ēkmasē durumudur.  

¶ Kapalē kērēklarda deri b¿t¿nl¿ĵ¿ bozulmamēĸtēr 

¶ Stabil kērēk, kemik u­larēnēn birbirinden fazla ayrēlmadēĵē kērēk tipidir. 

¶ U­larēn ayrē durduĵu kērēklar ise stabil olmayan kērēklardēr. 

¶ Par­alē kērēk birden fazla kērēk olmasēdēr. 

Kērēk olan bºlgede ĸiddetli aĵrē vardēr. Aĵrē hareket ile artar. ¥dem ve kanamaya baĵlē 

olarak yaralanan bºlge morarēr. Kērēk olan tarafta saĵlam tarafa gºre ĸekil bozukluĵu 

olmasē muhtemeldir.  

¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Yaralēnēn sabit bir pozisyonda kalmasē saĵlanēr ve yaralanmanēn olduĵu bºlgenin 

hareketi engellenir (ķekil 33).  
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o ¥dem olmasē durumunda dēĸarēdan baskē yaparak dolaĸēmē bozabilme riski olan 

y¿z¿k, bileklik, halhal gibi eĸyalar ­ēkarēlēr. 

o Kērēk olan bºlge, bir ¿st ve bir alt eklemi de i­ine alacak ĸekilde karton, tahta vb. 

sert cisimle tespit edilir.                  

o Daha da kuvvetli bir sabitleme i­in etkilen uzuv v¿cudun etkilenmemiĸ baĸka bir 

bºlgesine sabitlenir.         

o ¦st ekstremite kol askēsē kullanēlarak gºvdeye sabitlenebilir. Kol askēsē 

kullanmadan da sabitlemek m¿mk¿nd¿r.  Etkilene uzuv gºvdenin hemen yanēna 

getirilip bandaj ile gºvdeye sarēlēr.  

o Kērēk alt ekstremitede ise etkilenmeyen uzuv yaralanmēĸ olanēn yanēna getirilir ve 

bandaj kullanēlarak iki uzuv baĵlanēr. D¿ĵ¿mlerin saĵlam tarafta olmasē gereklidir.  

 

 

ķekil 33. ¥rnek Sabitleme Teknikleri¥rnek Sabitleme Teknikleri 
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ķok pozisyonu verilebilir ancak kērēk uzuv yerinden oynatēlmamalēdēr 

Yaĸamsal bulgular sēk sēk kontrol edilirken, kērēk olan uzuvda dolaĸēm 10 dakikada bir 

izlenmelidir.  

Eĵer a­ēk kērēk varsa, sabitleme yapmadan ºnce kērēĵēn ¿zeri gazlē bez ya da temiz bir 

bez ile ºrt¿lmelidir.  

Ani hareketlerden ka­ēnēlmalē, kesinlikle kērēk yerleĸtirilmeye ­alēĸēlmamalēdēr.  

b) ¢ēkēklar 

Eklem y¿zeylerinin kalēcē olarak ayrēlmasēna ­ēkēk denir. Olduk­a aĵrēlē bir durumdur. 

Beraberinde baĵ yērtēklarē ve eklemi saran kaps¿le hasar gelmiĸ olmasē da 

muhtemeldir. Omuz, kal­a gibi b¿y¿k eklemlerde olduĵunda damar ya da sinir 

yaralanmasēna sebep olabilir. Ayrēca kemik kērēklarēna da yol a­abilir.   

ķiddetli aĵrēnēn yanēnda, eklemi hareket ettirememe, yaralanan bºlgenin ¿st¿nde ºdem 

ve morarma ile ĸekil bozukluĵu, karĸē bºlgeye gºre uzun ya da kēsa olmasē ­ēkēk 

d¿ĸ¿nd¿r¿r.  

¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Yaralē kēpērdatēlmamalē, eklem en rahat olduĵu pozisyonda tutulmalēdēr.  

o ¢ēkēk olan eklem yerine yerleĸtirilmeye ­alēĸēlmamalēdēr. Bu daha fazla 

yaralanmaya neden olabilir.  

o Yaralanan bºlge sabitlenmeden yaralē hareket ettirilmemelidir. 

o Yaralan bºlgede ºdem olmasē durumunda dēĸarēdan baskē yapacak y¿z¿k, bilezik 

gibi eĸyalar hemen ­ēkarēlmalēdēr.  

Bazen ­ēkēklarē kapalē kērēklardan ayērmak zor olabilir. Eĵer bir ĸ¿phe varsa kērēk 

varmēĸ gibi yardēm planlanmalēdēr.  

c) Burkulmalar  

Eklemin zorlanmasē ile anlēk olarak y¿zeylerinin ayrēlmasēdēr. Eklem ­evresindeki 

baĵlar ve tendonlar fazlaca gerilebilir ve hatta kopabilir ya da yērtēlabilirler.  

Yaralanan bºlgede aĵrē ve hassasiyet olur, ºdem geliĸir.  
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¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Yaralan bºlge rahat hareketsiz bir konuma alēnēr ve yukarēya kaldērēlēr.  

o Hemen buz uygulanēr. Buzun doĵrudan deriye uygulanmamasē, araya havlu ya da 

temiz bir bez konmasē gereklidir 

o Eklem ­evresi elastik bandaj ile dolaĸēmē bozmayacak ĸekilde sarēlēr. 

 YARALANMA B¥LGESĶNE G¥RE SABĶTLEME Y¥NTEMLERĶ 

a) Kºpr¿c¿k Kemiĵi, Omuz, ¦st Kol ve ¥n Kol Yaralanmalarē 

¶ Koltuk altēna yumuĸak malzeme yerleĸtirilir. 

¶ ¦­gen bandaj yaralēnēn gºvdesinin ¿zerinde, ¿­genin tepesi dirsek tarafēna, 

tabanē baĸtan ayaĵa doĵru gºvdeye paralel olacak yerleĸtirilir. 

¶ ¥n kol dirsek hizasēnda b¿k¿l¿ olarak gºĵs¿n alt kēsmēna gºvdenin ºn¿ne 

bandajēn ¿st¿ne yerleĸtirilir.  

¶ ¦­gen bandajēn iki ucu yaralēnēn boynuna d¿ĵ¿mlenir, tespit edilen elin 

parmaklarē gºr¿lebilir ĸekilde olmalēdēr. 

¶ Yapēlan sabitleme kol askēsē ile desteklenebilir.  

¶ Yaralē uzuv geniĸ dēĸ bandajla gºvdeye baĵlanarak da bandaj desteklenebilir 

bºylelikle v¿cuda yapēĸēk bir ĸekilde yaralē kol ve omuz eklemi sabitlenmiĸ 

olur. 

¶ ¦st kol ve ºn kol kemik yaralanmalarēnda ºncelikle sert tespit (atelleme) 

yapēlmalēdēr. 

b) Dirsek Yaralanmasē 

¶ Kol gergin vaziyette bulunduysa, hastanēn v¿cudu boyunca gergin ve deri ile 

arasē yumuĸak malzemeyle doldurulmuĸ tespit malzemeleri yardēmēyla tespit 

edilir, 

¶ Eĵer b¿k¿lm¿ĸ vaziyette bulunduysa, bir kol askēsē desteĵi yardēmēyla tespit 

edilir. 
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c) Kal­a Yaralanmasē 

¶ Her iki bacak arasēna bir dolgu malzemesi konur, bacaklar yan yana getirilir 

¶ Ayak bilekleri sekiz ĸeklindeki bir bandajla birbirine tespit edilir  

¶ Kal­a ve dizler arasēna iki,  dizler ve bilekler arasēna da iki bandajla bacaklar 

birbirine baĵlanarak tespit yapēlēr. Bandajlar, doĵal boĸluklarēn altēndan (dizler 

ve bilekler) kaydērarak yerleĸtirilir. Bandajlarēn d¿ĵ¿mleri aynē tarafta 

olmalēdēr. 

d) Uyluk ve (Alt) Bacak Yaralanmasē 

¶ Bir el ayaĵēn ¿st kēsmēna, diĵeri bileĵe konularak yaralē bacak tutulur ve 

saĵlam bacakla bir hizaya getirmek i­in yavaĸ­a ­ekilir. Aynē zamanda hafif­e 

dºnd¿r¿l¿r. 

¶ Her iki bacak arasēna (dizler ve bilekler) bir dolgu malzemesi konur. 

¶ Ayak bilekleri sekiz ĸeklindeki bir bandajla birbirine tespit edilir. 

¶ Yaralanan bacaĵēn sert tespiti (atelleme) yapēlēr. 

¶ Sert tespit malzemesi bulunmamasē halinde, saĵlam bacak tek destek olarak 

kullanarak, geniĸ bandajlarla tespit edilir. 

e) Diz Yaralanmalarē 

¶ Ķki bacak yan yana getirilir ve geniĸ bandajlar yardēmē ile baĵlanarak tespit 

edilir (ķekil 34).  

¶ Geniĸ ve sert tespit malzemesi (tabla) varsa, kal­adan ayaĵa kadar yaralē 

bacaĵēn altēna yerleĸtirilir ve iki tane kal­a ve diz arasēnda, iki tanede diz ile 

bilek arasēnda olmak ¿zere dºrt bandaj baĵlanabilir. Bunun ¿zerine eklemi 

sabitlemek amacēyla, eklem ­evresine sekiz ĸeklinde bir bandaj sarēlēr.  

¶ Dizin ¿st ve altēnda kalan bandajlarē sēkarken dikkatli olunmalēdēr  
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ķekil 34. Diz Yaralanmasē 

f) Ayak ve Ayak Bileĵi Yaralanmalarē 

¶ Yaralēnēn ayakkabē baĵlarē varsa ­ºz¿l¿r, ayakkabēyē ­ēkarmak gerekmez.   

¶ Ķki ayak bilek seviyesinde sekiz ĸeklinde sarēlmēĸ bandaj birbirine baĵlanarak 

tespit edilir.  

g) Y¿z Bºlgesi Kērēk ve ¢ēkēklarē 

Y¿z bºlgesi yaralanmalarē genellikle sert ­arpma ve travma ile olur. Ciddi y¿z kērēklarē 

korkutucu olabilir, gºz yerinden dēĸarē doĵru fērlayabilir, ºdem fazla olabilir ve burun 

ya da aĵēz gibi bºlgelerin yaralanmalarēnda kanama ĸiddetli olabilir. Burada em ºnemli 

sorun kan ya da t¿k¿r¿ĵ¿n hava yollarēnē tēkayacak ĸekilde solunum yoluna gitmesi 

ºdemin solunuma engel olma riskidir.  

Yardēm yapēlērken her zaman beyin, kafatasē ya da boyun hasarē ihtimali akēlda 

tutulmalē, hi­bir belirti ºnemsiz kabul edilmemelidir.  

Etkilenen bºlgede aĵrē ve ºdem olur. Soluk alma zorluĵu gºr¿lebilir. Eĵer ­enede 

yaralanma varsa ­ene hareketleri bozulur, yutkunma ­iĵneme ve konuĸmada zorluk 

gºr¿l¿r. Yaralanan bºlgede morarma olabilir. Burun ya da kulaktan temiz ĸeffaf bir 

sēvē gelebilir.  

¶ Yapēlmasē gerekenler:  

o Yaralē rahat bir pozisyonda oturtulur ve hava yolu a­ēklēĵē kontrol edilir. 

o Aĵēzda kan ya da yabancē cisim ya da diĸ ve doku varsa t¿k¿rt¿l¿r. 
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o Yaralan bºlgeye soĵuk uygulamasē yapēlēr. 

o Kanama varsa kanamayē durmaya yºnelik m¿dahale de yapēlmalēdēr. 

o Y¿z¿n al kēsmēna sēkē bandaj uygulamasē kesinlikle yapēlmamalēdēr. Yaralē 

kusmak isterse bu boĵulmasēna neden olabilir. 

Bilin­ kapalē ancak nefes alēyorsa koma pozisyonuna getirilir, nefes almēyorsa hemen 

temel yaĸam desteĵi baĸlanmalēdēr.  

h) Boyun ve Omurga Yaralanmalarē 

D¿ĸmeler, kafa travmalarē, baĸ ¿zeri ne d¿ĸmeler gibi nedenlerle olabilir. En ºnemli 

risk omurilik hasarēdēr. Bu t¿r yaralanmalarda yaralēyē hareket ettirmekten 

ka­ēnēlmalēdēr.  

¶ Yapēlmasē gerekenler:  

o Yaralēnēn baĸēnēn yanēna ­ºmelinir ya da uzanēlēr. 

o Baĸ her iki kol arasēnda sabitlenerek hareket etmesi engellenir. Baĸ gºvdeyle aynē 

hizada tutulmalēdēr. 

o Daha sonra iki taraftan destek malzemesi ile sabit tutma devam ettirilir 

Eĵer mutlaka hareket ettirmek gerekli ise yuvarlama yºntemi ile yapēlēr. 

 YANIK, DONUK VE DĶĴER TERMAL SORUNLAR  

a) Yanēk 

¢eĸitli ĸekillerde oluĸabilir: 

¶ Kuru yanēk: alev ya da sēcak bir cisimle doĵrudan temas.  

¶ Haĸlanma: Sēcak su ya da diĵer sēvēlar ya da sēcak buhara temas. 

¶ Elektrik yanēĵē: Y¿ksek ya da d¿ĸ¿k voltaj ile temas olmasē, yēldērēm d¿ĸmesi. 

¶ Kimyasal yanēk: end¿striyel ya da evsel ama­la kullanēlan kuvvetli asit ve 

alkali maddelere temas. 

¶ Radyasyon yanēĵē: G¿neĸ yanēĵē, UV ēĸēk, radyoaktif maddelere temas. 
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Yanēĵēn ciddiyetini belirleyen en ºnemli faktºrler, geniĸliĵi, derinliĵi ve nerede 

olduĵudur. Yaralēnēn yaĸē, ºnceden var olan hastalēklarē, eĸlik eden diĵer yaralanmalar 

da ikincil faktºrlerdendir.  

Yanēĵēn derinliĵi y¿zeysel, kēsmē kalēnlēkta ve tam kat olarak tanēmlanēr.  

o Y¿zeysel yanēklar derinin sadece ¿st kēsmēnē etkiler. Kēzarēklēk ve acē olur. 

o Kēsmē derinlikte yaralar derinin alt katmanlarēnē da etkiler. Su toplamasē, aĵrē 

vardēr.  

o Tam kat yanēklar derinin t¿m katlarēnē,  hatta daha derindeki kas sinir ve kemikleri 

de etkiler.   

¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Ķlk yapēlmasē gereken yanmaya sebep olan madde ile temasēn kesilmesidir. 

o Bu alev ise, yaralēnēn koĸmasē engellenmeli, hemen yere yatērēlarak ¿zerine bir 

battaniye ya da ºrt¿ atēp yerde yuvarlanmasē saĵlanmalēdēr.  

o Diĵer sēcak cisimler, buhar ya da sēvē, kimyasal ile temas hemen kesilmelidir.  

o Elektrik kaynaĵē ile temas varsa, akēm hemen kesilmeli bu yapēlamēyorsa iletken 

olmayan bir cisimle yaralē ile elektrik kaynaĵēnēn temasē kesilmelidir.  

o Eĵer yaralēnēn bilinci kapalē ise ve normal soluk almēyorsa hemen temel yaĸam 

desteĵine baĸlanmalēdēr. 

o Daha fazla yanmayē engellemek i­in yaralanana bºlgedeki kēyafetler 

­ēkartēlmalēdēr. Ancak deriye yapēĸmēĸ herhangi bir ĸey varsa bunlarē ayērmak i­in 

zorlamamak gereklidir . 

o Y¿z¿k, saat, bilezik gibi ºdem olmasē durumunda dolaĸēmē etkileyebilecek eĸyalar 

­ēkarēlmalēdēr. 

o Yanan bºlge 20 dakika kadar akan su (musluk suyu) altēnda tutulmalēdēr. Bºyle bir 

imkan yoksa bir kap i­erisine su doldurup yanan bºlge su i­inde bekletilebilir.  

o ¢ok geniĸ yanēklarda sēvē ve ēsē kaybē ­ok olabileceĵi i­in soĵutma iĸleminden 

ka­ēnmak gerekir.  

o Su toplamēĸ alanlar patlatēlmamalē yanēk deri kaldērēlmamalēdēr. 
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o Bu aĸamada yanēk bºlgeyi sabun ile yēkamak faydalē olabilir (ķekil 35). 

o Yanēk bºlge temiz bir bez ya da sēvē kaybēnē ºnlemek i­in temiz plastik bir torba 

ile ºrt¿lebilir. 

o Yanēk ¿zerine hi­bir ĸey s¿r¿lmemeli, ¿zerine bandaj sarēlmamalēdēr. 

o Geniĸ yanēklarda yaralē,  varsa yanēk battaniyesi yoksa battaniye ile ºrt¿lmeli, 

yaĸamsal bulgularē sēk sēk kontrol edilmelidir. 

 

ķekil 35. Yanēĵa M¿dahale 

Yine geniĸ yanēk olan durumlarda profesyonel yardēm ulaĸana kadar yaralēya aĵēzdan 

sēvē vererek kaybedilen sēvē yerine konmaya ­alēĸēlmalēdēr. Bunun i­in  ñ1 lt. su + 1 

­ay kaĸēĵē karbonat + 1 ­ay kaĸēĵē tuzò karēĸēmē hazērlanabilir.  

a.1 G¿neĸ Yanēĵē 

G¿neĸ ēĸēĵēna doĵrudan temasla ya da kardan yansēmasē ile maruz kalan deride yanēk 

oluĸabilir. Karlē ortamlarda g¿neĸ olmasa da g¿n ēĸēĵē yanēk oluĸturabilir. Bu nedenle 

her zaman g¿neĸ koruyucu kullanēlmalēdēr.  

G¿neĸ yanēĵē olan bºlge kērmēzē ve dokunmakla aĵrēlēdēr. Yanan bºlge soĵutulmaya 

­alēĸēlēr. Nemlendirici kremler s¿r¿lerek gerginlik ve acē azaltēlabilir. 
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b) Donuk 

Soĵuĵa maruz kalan bºlgelerin, ºzellikle el ve ayak parmaklarēn, donmasēdēr (ķekil 

36). Bu sērada bºlgeye giden kan akēmēnda azalma ve pēhtēlaĸma olduĵu, dokular 

i­inde buz kristalleri oluĸtuĵu ve bu ĸekilde organlarda hasar oluĸtuĵu 

d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

Donuĵun da yanēk gibi deri tutulumunun kalēnlēĵēna gºre evreleri vardēr:  

¶ Birinci evre donuk: Hafif ĸeklidir. Deride kēzarēklēk, hissizlik bazen 

karēncalanma olur. Kalēcē hasar oluĸmaz. 

¶ Ķkinci evre donuk: Derinin ¿st katmanlarē etkilenir. Su toplamasē oluĸur. 

Etkilenen bºlgede ºdem ve aĵrē da olabilir. 

¶ ¦­¿nc¿ evre donuk: derinin t¿m katmanlarē hatta deri altē dokular da etkilenir. 

Isēnmadan bir iki g¿n sonra su toplamasē olur sonrasēnda bºlge siyahlaĸēr ve 

kangren ile seyreder. Geri dºn¿ĸ¿ms¿zd¿r. 

Donma ile ilgili detaylē bilgiler Doĵada Hayatta Kalma bºl¿m¿nde verilmektedir. 

 

ķekil 36. ¢eĸitli Seviyelerde Donuk 
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¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Yaralē hemen soĵuktan uzaklaĸtērēlmalēdēr.  

o Sēcak bir ortama ulaĸtēktan sonra eldiven y¿z¿k saat ayakkabē gibi sonrasēnda 

dolaĸēmē bozacak t¿m eĸyalar nazik­e ­ēkarēlēr. 

o Yaralē rahat bir konumda istirahat ettirilerek sēcak i­ecek verilebilir. 

o Etkilenen bºlge eller arasēna alēnarak, ya da sarēlarak ēsētēlmaya ­alēĸēlēr. 

o Etkilen bºlgeyi doĵrudan sēcaĵa maruz bērakmak, ­ok sēcak suya tutmak veya 

ovuĸturmak dokulara zarar vereceĵinden kesinlikle yapēlmamalēdēr. 

o Varsa su toplamēĸ bºlgeler patlatēlmamalēdēr. ¦zeri temiz bir bez ile ºrt¿lebilir. 

o El ve ayak doĵal pozisyonda tutulur (Eller yumruk yapēlmēĸsa ve ayaklar b¿z¿lm¿ĸ 

ise a­ēlmaya ­alēĸēlmaz). 

o M¿mk¿nse y¿kseĵe kaldērēlēr.  

 DĶĴER TERMAL SORUNLAR 

a) Hipotermi  

V¿cut sēcaklēĵēnēn 35 ÁC altēna d¿ĸmesidir. Uzun s¿re soĵuĵa maruziyet nedeniyle 

oluĸur. Hareket eden havanēn soĵutucu etkisi daha fazla olduĵundan r¿zgarlē ortamda 

ve ēsēyē daha fazla ilettiĵi i­in su i­erisinde hipotermi daha hēzlē geliĸir.  

Soĵuĵa maruziyet ile v¿cutta kan soĵuĵa daha fazla temas eden dokulardan ­ok 

merkezi bºlgelere daha fazla giderek i­ sēcaklēĵē korumaya ­alēĸēr. Bu d¿zenleyici 

mekanizma v¿cut sēcaklēĵēnē korumaya yetmediĵinde ¿ĸ¿me hissi ortaya ­ēkar. V¿cut 

metabolizmayē hēzlandērarak ēsē ¿retmeye ­alēĸēr. Titreme, kaslarēn istemsiz olarak 

ritmik kasēlmasē sonucu oluĸur ve ºnemli bir ēsē ¿retim yoludur. Metabolizma 

hēzlandēĵē i­in solunum ve kalp hēzlanēr, kalbin atēm g¿c¿ ve kan basēncē (tansiyon) da 

artar. T¿m bunlara raĵmen v¿cut sēcaklēĵē korunamazsa i­ sēcaklēk d¿ĸmeye devam 

eder ve metabolizmada yavaĸlamaya baĸlar. Titreme azalēr ve i­ sēcaklēk 30ęC 

olduĵunda tamamen ortadan kalkar. Kalp hēzē, dolaĸēm ve soluk hēzē yavaĸlar. Beynin 

soĵumasē ile aktivitesi de yavaĸlar. Bu durum bilin­ bulanēklēĵē yorgunluk, g¿­s¿zl¿k, 
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karar vermede bozulma, uykuya meyil gºr¿l¿r. Daha da uzun soĵuĵa maruz kalēnērsa 

komaya neden olur. 

¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Yaralē olabildiĵince ­abuk soĵuktan uzaklaĸtērēlmalē ve r¿zgarsēz ve kuru bir yerde 

yatar pozisyonda tutulmalēdēr.  

o Daha fazla ēsē kaybēnē ºnlemek i­in yerle temasē kesilmeli, ¿zeri bir ºrt¿ ya da 

battaniye ile ºrt¿lmeli kafasē mutlaka kapatēlmalēdēr. Varsa plastik bir torba da 

ºrt¿lebilir (ķekil 37). Isē kaybēnē ºnleyecektir.  

o Yaralēnēn ¿zerinde ēslak kēyafetler varsa bunlar ­ēkarēlmalēdēr. 

o Bilinci yerinde ise sēcak ve ĸekerli i­ecekler ve y¿ksek enerjili yiyecekler 

verilmelidir. ¢ay, kahve ve alkol gibi i­ecekler vermekten ka­ēnmak gerekir. Sēvē 

ve ēsē kaybēna neden olurlar.  

o Yaralē doĵrudan sēcak suya sokulmamalēdēr. Soĵuĵa maruz kalmēĸ ve daralmēĸ 

damarlarda ani geniĸleme ve kanēn hayati organlardan buraya kaymasēna neden 

olup bayēlmaya yol a­abilir. 

o Eĵer bilin­ kapalē ve solunum durmuĸsa temel yaĸam desteĵi baĸlanmalēdēr. 

Hipotermiden etkilenen kiĸilerde destek uzun s¿re devam ettirilmelidir. Hem ileri 

hipotermi (nabēz ve soluk ­ok yavaĸladēĵē i­in) ºl¿me ­ok benzeyebileceĵinden 

hem de hipoterminin beyin ¿zerinde koruyucu bir etkisi olduĵundan yaĸam desteĵi 

hipotermide iyi sonu­lar vermektedir. Dolayēsēyla kiĸi ēsēnana kadar yaĸam 

desteĵine devam edilmeli ve kolay vazge­ilmemelidir. 

 

ķekil 37. Hipotermi M¿dahale 
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Hipotermiden etkilenen kiĸilere m¿dahale edilirken hareketten ka­ēnēlmalēdēr. ¢¿nk¿:   

Kalp soĵuduk­a elektriksel iletisinde bozulmalar olur ve ritim bozukluklarē 

gºr¿lebilir. V¿cudun hareket ettirilmesi, bu ritim bozukluklarēnē tetikleyebilir ve ani 

kalp durmasē olabilir. 

Hareket ile uzuvlardaki kaslara daha fazla kan gelir. Bu kanēn soĵumasēna ve merkez 

bºlgelerdeki hayati organlara da daha soĵuk kan gitmesine neden olur. Kalbe ve beyne 

soĵumuĸ olan kanēn gitmesi ani bilin­ kayēplarēna neden olabilir. Buna afterdrop 

fenomeni adē verilmektedir.  

 SUDA BOĴULMALAR 

Boĵulma suda kalarak solunumun durmasē ve oksijensiz kalarak ºl¿m olmasē 

demektir. Ķngilizcede boĵulma anlamēna gelen ñdrowningò sadece suda boĵulma i­in 

kullanēlsa da dilimizde boĵulma su i­i olaylara ºzel deĵildir. Soluk yoluna yabancē 

cisim ka­masē, dilin geriye kayarak hava yolunu tēkamasē, gazla zehirlenme ya da 

boynun dēĸarēdan sēkēlmasē (asēlma gibi) gibi durumlara da boĵulma denmektedir.  

Ancak bu konular ilgili bºl¿mlerde anlatēldēĵē i­in burada sadece suda boĵulma i­in 

kullanēlacaktēr. 

Boĵulmalarda, suyun soluk yoluna temas etmesi ile gērtlak yani soluk borusunun giriĸi 

kasēlēr ve kapanēr. Zannedildiĵinin aksine akciĵerlere su gidiĸi ­ok azdēr. Soluk 

borusunun giriĸinin kapanmasē ile kiĸi hava alamaz ve kanēnda oksijen seviyesi hēzla 

d¿ĸer. Beyin oksijensiz kaldēĵēnda bilin­ kaybē olur.  

Sudan kurtarēlan kiĸi genellikle soĵuktur ve derisi mavi/ mor bir renk almēĸtēr. Deri, 

suda kalmaya baĵlē kērēĸmēĸ olabilir. Aĵēz ve solunum yollarēnda pembe beyaz bazen 

de kanlē kºp¿k gºr¿lmesi boĵulma olduĵuna dair daha net bir bulgudur. 

¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Yaralē hemen sudan ­ēkarēlmalē ve d¿z bir zemine yatērēlmalēdēr, hipotermiye 

dikkat edilmelidir. 

o Solunum varsa koma pozisyonu verilmeli, yoksa hemen temel yaĸam desteĵi 

baĸlanmalēdēr, Aĵēz i­erisinde kusma t¿k¿r¿k yabancē cisim varsa temizlenmelidir. 
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o Boĵulmalarda ana sorun genellikle ºnce solunum durmasē olduĵu i­in, her zaman 

ºnerilenden farklē olarak ilk olarak yapay solunum ile baĸlanmalē kalp masajē sonra 

yapēlmalēdēr. 

o Kesinlikle akciĵerlerden sēvē ­ēkarmaya ­alēĸēlmamalē, mide ve ciĵerler ¿zerine 

bastērēlmamalēdēr.  

o Temel yaĸam desteĵi olayēn ¿zerinden bir s¿re ge­miĸ olsa da yapēlmalē ve uzun 

s¿re devam ettirilmelidir. Desteĵe m¿mk¿nse suda baĸlanmalēdēr.  

 BĶLĶN¢ BOZUKLUKLARI 

Beynin aktivitesinin bozulmasē ve bilincin kēsmen (bilin­ bulanēklēĵē/bozukluĵu) ya 

da tamamen kaybolmasē (bilin­ kaybē) halidir.  

¶ Bayēlma (senkop): Kēsa s¿reli ve y¿zeysel bilin­ kaybēdēr. Genellikle beyne 

giden kan akēĸēnēn azalmasē ile oluĸur 

¶ Koma: Uzun s¿reli, derin pek ­ok yaĸamsal aktivitenin yapēlamadēĵē, 

dēĸarēdan gelen uyarēlara cevabēn olmadēĵē bilin­ kaybē durumudur.  

Her ikisinin de pek ­ok nedeni olabilir. Bayēlmanēn en sēk nedenleri:  

¶ Korku, aĸērē heyecan gibi duygusal stresler, 

¶ Yorgunluk, uzun s¿re ayakta durma, 

¶ Sēcak, kapalē ortam, kirli hava, 

¶ Aniden ayaĵa kalkma, 

¶ Kan ĸekerinin d¿ĸmesi, 

¶ ķiddetli enfeksiyonlardēr. 

a) Bayēlma 

Bayēlma sērasēnda kiĸinin nabzē yavaĸlar. Derisi soluklaĸēr, soĵur ve soĵuk terleme 

olabilir. Baĸ dºnmesi olabilir.  
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¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Hemen beyin akēmēnē arttērmak i­in ayaklar yukarē kaldērēlarak ĸok pozisyonu 

verilmelidir.  

o Bu arada sēkan giysi varsa rahatlatēlmalē, bulunulan ortama temiz hava girmesi 

saĵlanmalēdēr.  

o Kiĸi kendisini iyi hissedene kadar bu pozisyonda kalabilir.  

o Bilin­ hēzla d¿zelmezse koma pozisyonu verilmeli, solunum da durursa temel 

yaĸam desteĵi baĸlanmalēdēr.  

b) Koma  

¶ D¿ĸme veya ĸiddetli darbe, 

¶ Kafa travmalarē,  

¶ Zehirlenmeler,  

¶ Aĸērē alkol, uyuĸturucu kullanēmē, 

¶ ķeker hastalēĵē, Karaciĵer hastalēklarē, 

¶ Havale  

gibi ateĸli hastalēklar gibi nedenlerle oluĸabilir.  

Yutkunma, ºks¿r¿k gibi tepkiler kaybolur, sesli ve aĵrēlē uyaranlara tepki olmaz, idrar 

ve dēĸkē tutamama ile seyreden derin bir uyku gibidir.  

c) Nºbet Ge­irme (Havale) Konv¿lzyon 

Beynin elektriksel aktivitesinde bozulma olmasē nedeniyle v¿cuttaki pek ­ok kasta 

istemsiz kontrol edilemeyen kasēlmalar ortaya ­ēkmasēdēr. Nºbetler ­oĵunlukla bilin­ 

kaybē ile sonlanēr.  

¢ocukluk ­aĵēnda daha ­ok y¿ksek ateĸe baĵlē gºr¿l¿r. Eriĸkinlerde ise epilepsi 

hastalēĵēnda gºr¿l¿r. Ayrēca kafa travmasēna baĵlē beyin yaralanmalarē, beyin 

enfeksiyonlarē gibi beyne zarar veren hastalēklar, beyinde oksijen ve glikoz eksikliĵi 

ve bazē zehirlenmelerde gºr¿lebilir.  
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¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Kiĸi ºnemli bir tehlike yoksa hareket ettirilmez ve etrafēndan varsa insanlar 

uzaklaĸtērēlēr.  

o Sēcak i­ecek ya da sivri cisimler gibi zarar verme riski olan maddeler uzaklaĸtērēlēr 

o Baĸēnē ­arpmamasē i­in kiĸinin kafasē kontrol edilmeli, m¿mk¿nse boynun altēna 

rulo yapēlmēĸ havlu gibi yumuĸak bir destek yerleĸtirilmelidir. 

o Kasēlmalar sonlandēĵēnda hava yolu a­ēlmalē, solunumu kontrol edilmelidir. 

Solunum varsa koma pozisyonuna getirilmelidir.  

o Kasēlmalar devam ederken aĵēz a­ēlmaya ­alēĸēlmamalē ve kiĸi engellenmemelidir.   

d) Hipoglisemi (Kan ķekeri D¿ĸ¿kl¿ĵ¿) 

V¿cudun ana enerji kaynaĵē glikozdur. Kandaki glikoz d¿zeyinin d¿ĸmesine 

hipoglisemi denir. Bilin­ kaybēna neden olabilir.  

ķeker hastalēĵēna baĵlē olarak gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, ĸeker hastalēĵē olmayan kiĸilerde uzun 

ve yorucu egzersizler sonrasē, uzun s¿re a­ kalma ile gºr¿lebilir.  

Ani acēkma, yorgunluk, halsizlik, bulantē, soĵuk terleme, nabēz hēzlanmasē ve titreme 

gºr¿lebilir. Daha ĸiddetli hipoglisemilerde kiĸi bilincini kaybedebilir ve nºbet 

ge­irebilir. Bu sērada ­enesi kitlenir. Hava yolu kapanabilir, dikkatli olmak gerekir 

¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o ¥ncelikle hava yolu a­ēklēĵē ve solunumu kontrol edilir. 

o Bilin­ a­ēk ise fazla hareket ettirmeden ĸekerli yiyecek ve i­ecekler verilir. 

o Bilin­ kapalē ise koma pozisyonu verilir. Solunum da yoksa temel yaĸam desteĵi 

baĸlanēr.  

e) Kalp K rizi  

Kuvvetli gºĵ¿s aĵrēsēnēn en sēk nedeni kalp spazmē (angina pektoris) ya da kalp 

krizidir (miyokart infarkt¿s¿). Kalp spazmēnda kalbin bir bºl¿m¿ne gelen kan azalēr. 

Damar tamamen tēkanēr ve bir bºlgeye hi­ kan gelmezse kalp krizi ortaya ­ēkar.  
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Anginada gºĵ¿s ortasēnda ĸiddetli aĵrē olur. Aĵrē kollara, boyuna, sērta ve ­eneye 

doĵru yayēlēr ve beraberinde nefes darlēĵē ve sēkēntē hissi olur. Genellikle 5-10 dakika 

sonra dinlenme ile ge­er.  

Kalp krizinde de aynē bºlgelerde fakat daha ĸiddetli aĵrē oluĸur. Sol kolda uyuĸma ve 

yanma hissi olabilir. Kriz ge­irmekte olan kiĸide ciddi bir ºl¿m korkusu ve yoĵun 

sēkēntē hissi, soĵuk terleme, mide bulantēsē, kusma gibi bulgular gºr¿lebilir. Deride 

solukluk ve dudaklarda morarma olabilir.  Kalbin fonksiyonlarēnē bozacak kadar bir 

alan etkilenmiĸse kalp durabilir ve ani bilin­ kaybē olur.  

¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Yaĸamsal bulgularē kontrol edilir. 

o Kiĸi hemen dinlenmeye alēnēr, sakinleĸtirilir. 

o Yarē oturur pozisyon verilir (ķekil 38). 

o Kullandēĵē ila­larē varsa almasēna yardēm edilir. 

o Bilin­ kapalē ve solunum durmuĸsa hemen temel yaĸam desteĵine baĸlanēr. 

 

ķekil 38. Yarē Oturur Pozisyon 
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 ZEHĶRLENMELER 

Zehir, belli bir miktarda v¿cuda girdiĵinde ya da emildiĵinde v¿cutta ge­ici ya da 

kalēcē hasar yapan maddedir. Zehir, yutularak, deriden absorbe olarak, solunarak, 

gºzlere sē­rayarak ya da enjeksiyon ile v¿cuda girebilir. V¿cuda girdikten sonra kan 

dolaĸēmēna katēlēr ve bir­ok organē etkileyebilir. Etkiler hemen ­ēkabileceĵi gibi birka­ 

g¿n i­inde de ­ēkabilir. Bulantē kusma sēktēr. Solunum yolu ile zehirlenmelerde soluk 

darlēĵē gºr¿lebilir.  

a) Sindirim Yolu ile Z ehirlenme 

Bozuk besinler, zehirli mantarlar, ev veya bah­ede kullanēlan kimyasal maddeler, aĸērē 

ila­ ve alkol alēnmasē gibi nedenlerle oluĸabilir.  

Bulantē, karēn aĵrēsē, kusma, ishal gºr¿lebilir. Dolaĸēma katēlērsa sistemik belirtiler de 

ortaya ­ēkabilir. 

¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Bilin­ kontrol edilmelidir . 

o Eĵer m¿mk¿nse zehirlenmenin sebebi ve zamanē ºĵrenilip kaydedilmelidir. 

o Sadece aĵēz zehirli maddeyle temas etmiĸse su ile ­alkanmalēdēr.  

o El ile temas varsa el sabunlu su ile yēkanmalēdēr. 

o Kusma varsa hava yolunu a­ēk tutmaya dikkat edilmelidir. 

o Bilin­ kaybē varsa koma pozisyonuna getirilir.  

o Solunum durmuĸsa temel yaĸam desteĵi baĸlanēr. Aĵēzda kimyasal olduĵundan 

ĸ¿phe ediliyorsa mutlaka yapay solunum sērasēnda maske kullanēlmalēdēr. 

o Kesinlikle kusturulmaya ­alēĸēlmamalēdēr.  

o Yaralēnēn dudaklarē da yanmēĸ ise soĵuk su ya s¿t yudumlatēlabilir. 

b) Solunum Yolu ile Zehirlenme 

Genellikle karbon monoksit gazē (t¿p ka­aklarē, ĸofben, sobalar), zehirli gazlarēn 

solunmasē (plastik, sentetik maddelerin yanmasē sērasēnda) klor, yapēĸtērēcēlar, boyalar, 
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ev temizleyicileri vb. ile meydana gelir. Nefes darlēĵē, morarma, solunum durmasē 

gºr¿lebilir. Solunan gazēn ºzelliĵine gºre bulantē kusma nºbet ge­irme gibi diĵer 

sistemik belirtiler de ortaya ­ēkabilir. 

¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Olay yerinin g¿venliĵi saĵlanmalēdēr. (Camlarēn a­ēlarak ortamēn havalandērēlmasē 

ya da yaralēnēn temiz havaya ­ēkarēlmasē gibi). Yaĸamsal belirtiler deĵerlendirilir. 

o Bilin­ a­ēk ve solunum varsa rahat soluk alabilmesi i­in yaralē yarē oturur 

pozisyonda tutulur.  

o Bilin­ kapalē ise koma pozisyonu verilir. Solunum da durmuĸ ise temel yaĸam 

desteĵi baĸlanēr.  

c) Deriye Temas Yolu ile Zehirlenme 

Zehirli bitkilere temas, zirai ila­lar, kimyasallar, zehirli hayvanlarēn ēsērmasē ve 

sokmasē sonucu oluĸabilir.  Temasēn olduĵu yerde yanma aĵrē kēzarēklēk, morarma 

ºdem olabilir. Maddenin ºzelliĵine gºre solunum ya da sindirim sistemi ile ilgili 

belirtiler de ortaya ­ēkabilir.  

¶ Yapēlmasē gerekenler:  

o Olay yerinin g¿venliĵini saĵlanmalē, zehirli madde g¿venli ĸekilde (uygun 

koruyucu ekipman ile) uzaklaĸtērēlmalēdēr.  

o Zehir bulaĸmēĸ giysi varsa ­ēkarēlmalē ya da kesilmelidir.  Deri 15-20 dakika 

boyunca bol su ile yēkanmalēdēr. 

o Bilin­ kapalē ise koma pozisyonu verilmeli, solunum durmuĸsa temel yaĸam 

desteĵi baĸlanmalēdēr.  

o Zehirli madde gºze gelmiĸ ise gºzde yanma, acē, sulanma ve gºrme bulanēklēĵē 

oluĸabilir. Gºz temiz su ile en az 10 dakika yēkanmalēdēr.  
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 HAYVAN ISIRIKLARI VE  B¥CEK SOKMALARI 

a) Isērēklar 

Sivri ve keskin diĸleri olan hayvanlarēn ēsērēklarē dokulara zarar veren derin yaralara 

neden olur. Ayrēca ēsērēkla canlēnēn aĵzēndan derin dokulara insan florasēnda olmayan 

bakterilerin ge­iĸi olur. Isērēklar dokularda ezilme de yaratēr. ¥zellikle ­enesi ­ok 

kuvvetli hayvanlarēn ēsērēklarē kemik kērēklarē bile oluĸturabilir.  

¶ Yapēlmasē gerekenler:  

o Isērēk yarasē temiz su ve sabun ile 5-10 dakika kadar yēkanēr.  

o Kanama ve dokularda a­ēlma varsa ¿zerine gazlē bez ya da ped ile baskē yapēlēr. 

o Yaralanan bºlge m¿mk¿nse y¿ksekte tutulur. 

b) Bºcek Isērēklarē ve Sokmalarē 

Genellikle arē, akrep, ºr¿mcek gibi canlēlara temas ile olur.  Sokmanēn ya da ēsērēĵēn 

olduĵu yere canlēnēn zehri ge­er ve aĵrē, yanma, kēzarēklēk ve ºdem oluĸabilir. Akrep 

ya da ºr¿mcek gibi canlēlardan v¿cuda giren zehir kuvvetli ise ciddi sorunlara hatta 

ºl¿me neden olabilir.  

¶ Yapēlmasē gerekenler:  

o Batan bir iĵne varsa (ºrneĵin arē) ve gºr¿n¿r durumdaysa sert bir kart ya da benzeri 

cisimle iĵneyi deriden uzaklaĸtērēlēr (ķekil 39).  

o Ķĵne etrafēndaki zehrin daha fazla deri altēna itilmesine neden olabileceĵi i­in 

cēmbēz kullanēlmaz.  

o Etkilen bºlge yukarē kaldērēlēr ve ¿zerine soĵuk uygulama yapēlēr. 

o Akrep sokmalarēnda ºr¿mcek ēsērēklarēnda etkilenen bºlge hareket ettirilmez, 

yaralē yatar pozisyonda tutulur.  

o Dolaĸēmē bozamayacak ĸekilde bandaj uygulanēr. 

o Kesinlikle turnike yapēlmaz. Etkilenen bºlgeye herhangi bir giriĸim (emme, sēkma, 

kesme gibi) yapēlmaz. 
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o Yaraya yakēn bºlgedeki baskē yapabilecek eĸyalar ­ēkarēlēr. (y¿z¿k, bilezik, saat 

vb.) 

o Yaĸamsal bulgular takip edilmeli, bilin­ bulanēklēĵē, solunum sorunlarē ortaya 

­ēkarsa uygun ĸekilde m¿dahale edilmelidir. 

 

ķekil 39. Bºcek Isērēĵēna M¿dahale 

Eĵer aĵēz ya da boĵaz bºlgesinde yaralanma olursa burada ºdem geliĸip hava yolunu 

tehlikeli ĸekilde tēkayabilir. Bu durumda yaralēnēn buz par­asē emmesi yardēmcē 

olabilir. Ancak yaralē yakēndan izlenmeli yaĸamsal bulgular takip edilmelidir.  

c) Deniz Canlēlarē Tarafēndan Isērēlma ve Sokulma 

Denizanalarē, anemonlar bazē mercanlar ve balēklar batmalara yol a­abilir. Kiĸinin 

derisine tutunup kalan zehir i­eren h¿creler (nematosist) barēndērērlar. Bunlar yanma 

batma kaĸēntē, kēzarēklēk oluĸtururlar.  

¶ Yapēlmasē gerekenler: 

o Yaralē oturtulur ya da yatērēlēr.  

o Bºlge sirke ile yēkanmalē kesinlikle ovulmamalēdēr. 

o Etkilen bºlge bir s¿re sēcak suda bekletilir. Suyun sēcaklēĵē kiĸinin dayanabileceĵi 

kadar olmalēdēr.  

o Bu sērada yaĸamsal bulgular takip edilir.  
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Bazē deniz canlēlarē ise dikenlerinin batmasē ile yaralar. Bu gibi durumlarda batan 

diken varsa ve gºr¿n¿yorsa ­ēkarēlēr. Cēmbēz kullanēlmasē tavsiye edilmez. Yine 

etkilenen bºlgeyi sēcak suda bekletmek aĵrēnēn azaltēlmasēnda etkili olabilir.  

d) Anafilaktik ķok 

Alerji, baĵēĸēklēk sisteminin normalde zararsēz olarak bilinen bir maddeye karĸē 

anormal bir tepki gºstermesidir. Bu yanēt ­ok ĸiddetli ve t¿m v¿cudu etkiler d¿zeyde 

olduĵunda ise buna anafilaktik ĸok denir. Tetikleyici madde ile karĸēlaĸtēktan sonra 1-

2 dakika i­inde geliĸebilir. Olduk­a tehlikeli bir durumdur.  

Deride kēzarēklēk ya da dºk¿nt¿ler, gºzde sulanma ve kēzarēklēk, eller ve y¿zde ciddi 

ºdem, dil ve hava yollarēnda/boĵazda ºdem, soluk darlēĵē, boĵulma hissi, bilin­ kaybē 

gºr¿lebilir.  

Etkilenen kiĸi hemen bir yere oturtulmalēdēr. Bu gibi durumlar i­in epinefrin i­eren 

hazēr iĵnesi varsa hemen yapēlmalēdēr. ķok tablosu geliĸmeye baĸlarsa ĸok pozisyonu 

verilmeli ve solunum durursa hemen temel yaĸam desteĵi baĸlanmalēdēr.  
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 SOĴUK HAVA KOķULLARINA G¥RE UYGUN KIYAFET SE¢ĶMĶ VE 

KULLANILMASI  

Zorlu arazi koĸullarēnda yapēlacak ­alēĸmalarda bulunacak kiĸilerin kēyafet se­imine 

dikkat etmesi, ­alēĸmanēn verimi ve kiĸisel saĵlēk durumlarē a­ēsēndan ­ok ºnemlidir. 

Soĵuk iklim ĸartlarēnda d¿ĸ¿n¿lenin aksine kalēn az katmanlē kēyafetlerden ­ok ince 

ama ­ok katmanlē kēyafetlerin kullanēmē tercih edilmelidir. Bu ­ok katlē giyim 

uygulamasē katlar arasēnda hava katmanlarē oluĸturarak v¿cut ēsēsēnēn korunumunu 

saĵlayacaktēr. Ķ­ katmanlarda ve v¿cuda temas eden katmanda terlemeyi ºnleyen ve 

teri kolayca dēĸ katmanlara ge­iren termal kēyafetlerin tercih edilmesi ºnemlidir. Ķ­ 

giyim kēyafetleri ¿st¿ne termal kēyafetlerle yapēlan katlē giyim ĸekli soĵuktan iyi bir 

yalētēm saĵlayarak sēcak kalmanēzē saĵlayabilir.   

a) ¦­ Katmanlē Giyim 

¦­ katlē giyim sistemi zorlu arazilerde gºrev yapan birimler tarafēndan ­ok uzun 

yēllardēr bilinmekte ve kullanēlmaktadēr.  Bir Ķnuit atasºz¿ olan  ñterlemek ºlmektirò 

sºz¿nden de anlaĸēlacaĵē gibi aĸērē soĵuk ortamlarda terlemek i­ giyim malzemelerinin 

ēslanmasēna ve v¿cudun s¿rekli ēslak kalarak hipotermiye ve buna baĵlē ºl¿me sebep 

olabileceĵi unutulmamalēdēr. Bu durumun oluĸmasēnē ºnlemek i­in bazē basit giyim 

kurallarēnē uygulamak gereklidir. V¿cudumuz s¿rekli olarak ēsē ¿reten bir yapēya 

sahiptir. Soĵuk ortamlarda aĸērē giyinmek v¿cudun aĸērē ēsēnmasēna ve terlemeye sebep 

olabilir. Bu nedenle giyinirken aĸērē kalēn giyinmek yerine ince ve katlē giyinerek i­ 

ēsēyē dengeli ĸekilde i­eride tutacak bir giyim sistemi tercih edilmelidir (). Dēĸ 

katmandaki yalētēmēn ve ara katmanlarēn azaltēlarak ēsē dengesi kurulacak bir giyim 

tarzē ­ok daha faydalēdēr.  
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ķekil 40. Kēyafet Katmanlarē 

b) Ķ­ Katman (Temel Katman) 

Ter ve nemin cildin ¿zerinden buharlaĸmasēna ve bºylelikle v¿cut ēsēsēnēn reg¿le 

edilmesine yardēmcē olur (ķekil 41). Cildinize temas eder ve cildinizin ¿zerinde uygun 

sēcaklēkta ince bir hava tabakasē oluĸturur. Sēcak havalarda aerobik aktiviteler 

yapēlērken tek katman olarak giyilmesi idealdir. Ķ­ katman olarak pamuklu giysiler 

giymekten ka­ēnēn. Pamuk teri emer ve s¿rekli ēslak kalarak ­ok fazla buharlaĸmaya 

yol a­ar ve v¿cut ēsēsēnē s¿rekli olarak d¿ĸ¿rerek ¿ĸ¿menize yol a­ar. Sentetik ve y¿n 

olmak ¿zere iki tip i­ katman vardēr.  

 

ķekil 41. Ķ­ Katman 

Sentetik i­ katmanlara ºrnek olarak polipropilen, polyester ve capilene uzun kollu 

giysiler gºsterilebilir. Ķ­ katman ­eĸitli kalēnlēklarda olabilir. Ķ­ katmanē genelde soĵuk 
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havalarda giyecek ve yalētēm ama­lē da kullanmak isterseniz daha kalēn olanlarēnē 

tercih edebilirsiniz. Fakat pek ­ok daĵcē ince i­ katmanlar tercih etmektedir. Bunun 

nedeni soĵuk havalarda bile yorucu aktivitelerde bulunulmasē durumunda aĸērē 

ēsēnmanēn uygun sēcaklēĵē temin edebilmek kadar b¿y¿k bir problem olmasēdēr. Ķ­ 

katmanē soĵuk havalarda kullanacak olsanēz bile eĵer daĵcēlēk veya kuzey disiplini 

kayak gibi aerobik aktivitelerde bulunacaksēnēz terinizin dēĸarē atēlmasēnē daha kolay 

saĵlayacaĵē i­in se­iminizi ince bir i­ katmandan yana kullanmanēz daha faydalē 

olacaktēr. 

c) Orta Katman (Yalētēm) 

Ķ­ katmanēn ¿zerinde bulunan bir veya birka­ katmandan oluĸan yalētēm katmanēdēr. 

Ķnce katlarēn i­e kalēna doĵru i­ten dēĸ katmana yºnlenen katlē bir orta katman tercihi 

deĵiĸken hava ĸartlarēnda katman ayarlamasē yapmayē kolaylaĸtērabilir. Hava 

ĸartlarēna gºre bu katmanlar bir polar, i­ ceket (softshell) ya da kaz t¿y¿ bir ceket 

ĸeklinde olabilir. Katmanlar arasēnda oluĸacak hava boĸluklarē soĵuk koĸullardaki 

birincil korunma mekanizmasēnē oluĸturacaktēr. Aĸērē soĵuk ortamlarda dinlenme 

sērasēnda veya pasif olunan durumlarda yalētēmlē ceketler veya kaz t¿y¿ ceketler 

r¿zgardan yalētēma yardēmcē olarak ēsē kaybēnēzē azaltēr. Ķ­ katmandaki gibi orta 

katmanda da v¿cut ēsēsēnē iyi reg¿le edebilmek i­in boĵaz kēsmē fermuarlē veya 

tamamen fermuarlē giysiler tercih etmek akēllēcadēr. 

d) Dēĸ katman (Kabuk, Shell) 

Soĵuk hava ve diĵer dēĸ koĸullar ile aranēzdaki en dēĸ yalētēm katmanēdēr (ķekil 42). 

¥zellikle y¿ksek miktarda yaĵmur ve r¿zgar korumasē ºzelliĵine sahip olmasē 

gereklidir. Buharēn tamamen dēĸarē atēlabilmesi i­in ge­irgen nefes alan yapēda 

olmalēdēr. Genel olarak deĵiĸken hava ĸartlarēna gºre giyilip ­ēkarēlabilecek kolay 

katlanēr yapēdaki dēĸ katmanlar daha kullanēĸlēdēr.   

¦­ tip dēĸ katman katman vardēr: Coated (Kaplamalē), Membran, Paramo. 

¶ Kēyafet alēmē ve se­iminde i­ katmanlarēn v¿cudu saracak ve kiĸinin fiziĵine 

uygun kēyafetlerden olmasē gerekirken orta ve dēĸ katmana doĵru geldik­e 

bedenen biraz daha geniĸ alana sahip olunabilecek bir ya da bir bu­uk 

benden b¿y¿k kēyafetler se­mek faydalē olabilir.  
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¶ Derin ve ­ok cepli bir dēĸ katman tercih edin, bºylece eldivenlerinizi 

unutursanēz ellerinizi i­lerine sokabilirsiniz. 

¶ D¿ĵmelerin yerine fermuarlar tercih edilmelidir. R¿zgarlē havalarda 

fermuarlar daha iyi bir yalētēm saĵlar. 

¶ Kºt¿ hava koĸullarēnda ceketler yerine bel ve ka­a bºlgesini kapatan uzun 

dēĸ katmanlarēn tercih edilmesi daha fazla koruma saĵlayacaktēr. 

 

   

ķekil 42. Dēĸ Katman ¥rnekleri 

e) Baĸ 

Kafa derisi sahip olduĵu damar yapēsē ve alan b¿y¿kl¿ĵ¿ sayesinde ēsē 

deĵiĸikliklerinden en kolay etkilenen bºlgelerimizdendir. Bu nedenle aĸērē soĵuk 

ortamlar i­in uygun dizayn edilmiĸ hafif polar bir bere ya da gereĵinde boyun, ense, 

yanak ve burun bºlgelerini de korumamēza yardēmcē olacak polar/wind stopper, buff 

ya da balaklava uygun olabilir. 

¶ Kullanēlan malzemenin sadece kafa derisi deĵil gerektiĵinde kulaklarē ve 

boyun bºlgesini kapatacak ĸekilde olmasēna dikkat edilmelidir.  

¶ Balaklava, baĸ, boyun ve y¿z bºlgesini aĸērē soĵuk ve r¿zgardan korumada 

etkili bir ekipman olabilir. 

f) Kollar ve Gºvde 

¢evre koĸullarēna baĵlē olarak ­eĸitli kēyafet takēmlarē kullanēlabilir. Soĵuk havalar 

i­in uzun kollu bir termal i­ katman ¿zerine bir yada birka­ katmandan oluĸan ara 

izolasyon katmanē tercih edilmelidir. ¥zellikle kollarēn ­alēĸacaĵē bir iĸ y¿k¿nde v¿cut 

sēcaklēĵēnda ki artēĸē kontrol edebilmek i­in ara katmanlarēn katlē ve ­ēkarēlabilir 

olmasē terlemeyi kontrol etmek a­ēsēndan ºnemlidir. Ara katmanlarda tercih edilen 

malzemenin nefes alan ºzellikte kumaĸtan olmasē terinizin v¿cuttan ­abuk 



ULUSAL KUTUP BĶLĶM SEFERLERĶ EĴĶTĶM KĶTABI 

97  

 

uzaklaĸmasēnē saĵlayarak ēslak kalma ve buna baĵlē hipotermi risklerini azaltēr. Dēĸ 

katmanda kullanēlan malzemenin dirsek ve el bilek bºlgelerinin destekli olmasē 

s¿rt¿nme durumlarēnda hem eklemi koruyucu rol oynar hem de r¿zgar ve su 

izolasyonunun bozulasēnē ºnler. 

g) Eller:  

Hafif eldivenler en kolay takēp ­ēkartēlan, ºte yandan da ¿ĸ¿me hissine karĸē en etkili 

aksesuarlardandēr. Aĸērē soĵuk ortamlarda iki veya ¿­ katlē r¿zgar/su yalētēmlē 

eldivenler tercih edilmesi elleri soĵuktan korumakta etkilidir.   

¶ Giydiĵinizde telefonunuzu ve diĵer temas gerektiren alet ve cihaz 

kullanmanēza izin verecek ºzel yapēlmēĸ ­ok katmanlē eldivenler 

kullanēlabilir.   

¶ Yarēm parmaklē eldivenleri seviyorsanēz iyi bir se­im ama ellerinizi soĵukta 

bērakēr eĵer elleriniz o ĸekilde soĵuk olmasēnē istemiyorsanēz onlarē 

kullanmamalēsēnēz. 

¶ ¦st ¿ste giyilen ince i­ eldiven ve dēĸ eldiven kombinasyonu ince beceri 

gerektiren iĸlerde ellerinizi daha rahat korumayē saĵlar.  

h) Bacaklar:  

Aynē gºvde bºl¿m¿nde olduĵu gibi bacaklarda da i­ten dēĸa katmanlē bir yapē tercih 

edilmelidir (ķekil 43). ¥zellikle uzun y¿r¿y¿ĸ ve ­alēĸma durumlarē i­eren bºlgelerde 

terlemeyi aza indirmek ve oluĸan teri ­abuk uzaklaĸtērmak amacē ile termal alt i­likler 

kullanēlabilir. Bu termallerin ¿zerine hava ĸartlarēna gºre polar ara katmanlar 

alēnabilir.  En dēĸ katmana ise su ve r¿zgar ge­irmeyen katman tercih edilmelidir. 

Ayrēca karlē bºlgelerde yapēlan y¿r¿y¿ĸlerde toz karēn pa­alardan girmesini 

engelleyen tozluk kullanēmē da hipotermi ve ¿ĸ¿me risklerini en aza indirebilir.  
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ķekil 43. Bacak Ķ­ ve Dēĸ Katman 

¶ Bir ­ift y¿nl¿ tayt veya kar pantolonu ile bacaklarēnēzē sēcak tutun. 

¶ Aĸērē soĵuklarda, bacaklarēnēzē sēcak tutmak i­in taytēnēz ¿zerine kayak 

pantolon giyin.  

¶ Kalēn denim soĵukta ­ok verimlidir, ancak kar yaĵēyorsa veya yaĵmur 

yaĵēyorsa iyi bir se­im deĵildir. Denimin soĵuk havalarda kurumasē zaman 

alabilir ve suyu itmede iyi deĵildir. 

i) Ayakkabē:  

Bulunacaĵēnēz zorlu zemin t¿r¿ne ve zorlu hava ĸartlarēna uygun ­eĸitli seviyelerde su 

ge­irmez materyallerden ¿retilmiĸ bot kullanēmē gereklidir (ķekil 44). Her t¿rl¿ arazi 

zeminini ve buzu daha avantajlē kavrayan taban yapēsēna sahip tērmanēĸ botlarē bu 

konuda uygun se­im olabilir. Bot i­ine giyilecek ­oraplarēn ise termal nitelikli, saĵlam 

ve yumuĸak ºzellikli malzemeden ¿retilmiĸ ve m¿mk¿nse diz altēna kadar uzun olan 

tiplerden se­ilmesi gerekir. Bu tip ­oraplar alt bacaĵēn tamamēnē sararak hem ēsēnmaya 

hem de uzun y¿r¿y¿ĸlerde dolaĸēma yardēmcē olurlar.   

 

ķekil 44. Ayakkabē 
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j)  Soĵukta Giyinme Genel Uyarēlarē 

¶ Kural -1: Pamuklu Kēyafetlerden Uzak Durunuz (Pamuklu ¥ld¿r¿r) 

Daĵcēlēk ve benzeri aĸērē ­evre ĸartlarēnda yapēlan sporlarda bilinen en ºnemli giyim 

kurallarēndan ilki  òPamuklu ¥ld¿r¿r ï Cotton Killsò  kuralēdēr. Bu kuralēn 

gerek­esi, pamuklu kumaĸlara sahip giysilerin, ēslandēklarēnda neredeyse t¿m 

yalētēm ºzelliklerinin kaybolmasē ve ­abuk kurumamalarēdēr. Bu durum ēslak kalan 

v¿cuttan ēsē kaybēnēn 25 kat artmasēna ve kiĸinin s¿ratle hipotermiye girmesi anlamēna 

gelir.  

¶ Kural -2: Kēyafetleriniz Nefes Alabilir Olsun 

Tercih edilen kēyafet katmanlarēnēn i­eride oluĸan ter ve su buharēnē dēĸarēya atabilir 

malzemeden olmasē v¿cudunuzun ēslak kalma riskini azaltarak hipotermiden 

korunmanēzē saĵlar. Bu sebeple termal ºzellikli ēsēyē koruyan ancak su buharēnē ¿st 

katmanlara ge­irerek ­abuk kurumayē saĵlayan malzemeler tercih edilmelidir.  

¶ Kural -3: Ķnce ve Kat Kat Giyinin  

Hava ­ok iyi bir ēsē yalētēmē saĵlar. Bu sebeple tek katman oluĸturacak bir kalēn kēyafet 

yerine bir ­ok katman ve buna baĵlē hava boĸluklarē oluĸturacak ince ama katmanlē 

giyim tarzē uygulamak soĵuk havalarda daha iyi bir koruma saĵlamaktadēr. ¦stelik bu 

­oklu katman sistemi, kademeli olarak soyunmak ya da giyinmek suretiyle ēsē 

kontrol¿n¿ elinizde bulundurmanēzē saĵlar. 

¶ Kural -4: Ķ­lik, Ara Katman ve Dēĸ Katman Mantēĵē ile Giyinin  

Giyinirken temel prensip ¿­ katman halinde giyinmektir. 

o En altta teninizi tam olarak saran ve hareket geniĸliĵinizi azaltmayan termal i­lik. 

o Ortada Ara katman (­oklu katman.) 

o En dēĸta ise su ge­irmez ve sizi r¿zgarēn wind chill etkisinden koruyacak r¿zgar 

ge­irmez bir dēĸ katman. 
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¶ Kural -5: Isē Kaybēnēn Daha Fazla Olduĵu Hassas Bºlgelerinizi Ķyi 

Koruyun.  

V¿cudumuzun t¿m bºlgelerinde ēsē kaybē aynē d¿zeyde olmaz. ¥zellikle kēlcal 

damarlarēn fazla ve cilde yakēn olduĵu yumuĸak dokulu bºlgelerden ēsē kaybē daha 

fazla olur. Kafa derisi, boyun, ense, aĵēz, kulaklar, gºĵ¿s, sērt, kasēklar ve ayaklar gibi 

bºlgeler gºre daha ­abuk soĵuktan etkilenir ve donar. Bu sebeple termal i­liklerin, orta 

katmanlarēn bu kēsēmlarē polar ya da koruyucu malzemelerle takviye edilmiĸtir. Ayrēca 

boyunluk, balaklava, kulaklarē kapatan ĸapkalar ēsē kaybēnē ºnlemede ­ok etkilidirler. 

 SOĴUK ORTAMDA OLUķABĶLECEK RAHATSIZLIKLAR  

a) Hipotermi  

Normalde 36.5 derece olan v¿cut sēcaklēĵēnēn, 35 derecenin altēna d¿ĸmesi durumu 

hipotermiye sebep olur. Yaĵmur, r¿zg©r, kar veya soĵuk suya maruz kalma gibi 

durumlarda s¿re ve ortam ēsēsēna baĵlē olarak termoregulasyonun bozulmasē ile 

meydana gelmektedir. Ķnsan v¿cudu bulunduĵu ortamla ēsē alēĸveriĸini dengeleyerek 

yaĸayan bir canlē t¿r¿d¿r. V¿cutta dēĸ ­evre ĸartlarēna baĵlē ēsē kaybē baĸladēĵēnda 

v¿cudun standart ēsē seviyesinde azalma meydana gelir. 35-32 derece arasēnda kiĸisel 

farklēlēklara baĵlē aĵērlaĸan belirtiler ve bilin­ kaybē, daha aĸaĵē d¿ĸ¿ĸlerde ise ºl¿m 

ger­ekleĸebilir. Soĵuĵa maruz kalēndēĵēnda v¿cudun ēsē d¿zenleme mekanizmasē daha 

fazla ēsē kaybetmenizi engellemeye ­alēĸēr. Kaslar istem dēĸē kasēlarak titremeye baĸlar 

ve yaĸamsal organlarēn sēcaklēĵē normal d¿zeyde tutmaya ­alēĸēlēr. Y¿zeydeki kēlcal 

damarlar daralarak cilde olan kan akēĸē azalēr ve ēsē yaratmak ¿zere hormonlar 

salgēlanēr. 

Eĵer kas ve kan glikojen depolarē t¿kenmiĸ durumda ise, hipotermi ºl¿mc¿l boyutlara 

ulaĸabilir. ¥zellikle yaĸlēlar, ­ocuklar ve hareket kēsētlēlēĵē olan kiĸiler hipotermiden 

daha ­abuk etkilenir. Bebekler de v¿cutlarēnēn sēcaklēk d¿zenleyici iĸlevi hen¿z tam 

geliĸmediĵinden hipotermi i­in risk grubundadēr. Uzun s¿reli olarak soĵuk bir odada 

korunmasēz kalērlarsa hēzla ēsē kaybederler. 
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a.1 Hipotermi Belirtileri  

¶ Titreme(uzun ve aĸērē) 

¶ Solunumda ve kalp atēm sayēsēnda azalma  

¶ Konuĸma zorluĵu, bilin­ kaybē 

¶ Zihinsel bulanēklēk  

¶ Koordinasyon bozulmasē, yorgunluk hissi 

a.2 Hipotermi Sebepleri 

¶ Soĵuk havaya a­ēk ĸekilde maruz kalmak  

¶ Soĵuk hava i­in yetersiz olan kēyafetler ile ēsē kaybē  

¶ Soĵuk suya d¿ĸmek veya soĵuk ortamda ēslak kalmak 

¶ Soĵuk y¿zeylere uzun s¿reli temas  

¶ Yorgunluk  

¶ Yetersiz beslenmek  

¶ Soĵuk ve sert esen r¿zgara maruz kalmak 
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V¿cut Sēcaklēĵē   Belirtiler ve Bulgular 

37 ï 36 derece ¦ĸ¿me, hafif titreme, ellerde 

karēncalanma hissi, performansta hafif 

bir azalma. Ellerle karmaĸēk iĸler 

yapēlmasē zorlaĸēr. 

35 ï 34 derece Kiĸi hipotermiye girmiĸtir. Titreme 

artēĸ gºsterir, ince motor beceri azalēr. 

El parmaklarē kullanēlamaz. D¿ĸ¿nce 

hēzē azalēr. 

33 derece Titremeler ĸiddetlidir. Kaba motor 

beceriler azalēr. Zihin bulanēklaĸēr, 

konuĸma yavaĸlar, hafēza karēĸēr, kiĸi 

durgunlaĸēr. 

32 ï 30 derece Titreme durur. Cilt soluklaĸēr. Kaslarda 

sertlik oluĸur, motor beceri sekteye 

uĵrar, kiĸi ayakta duramaz ve 

y¿r¿yemez. Hafēza ve oryantasyon 

kaybē gºz¿k¿r. Bilin­ kaybē oluĸur.  

Aritmi ve solunum durmasē 

gºz¿kebilir. 

29 derece ve altē Baygēnlēk, kalp ve solunum yetmezliĵi, 

ºl¿m. 

a.3 Hipotermi Tedavisi 

Hipotermiye sebep olan sebepler ortadan kaldērēlēr ve kiĸi m¿mk¿nse ºncelikle kuru, 

r¿zgarsēz ve nispeten daha sēcak bir ortama alēnarak yatar pozisyona getirilmelidir. 

Kiĸinin ēslak giysileri varsa ­ēkarēlmalē ve kiĸi kuru tutularak ēsē kaybē azaltēlmalēdēr. 

Islak kēyafetler ēsē kaybēnē normalden 25 kat fazla arttērmaktadēr. Isē kaybēnē 
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engellemek i­in kiĸi battaniye veya benzeri koruyucu katman ile sarēnmalēdēr. Baĸ ve 

boyun bºlgesi gibi ēsē kaybēnēn fazla olduĵu bºlgeler iyice kapatēlmalēdēr. Karēn, 

kasēklar, gºĵ¿s, koltuk altlarē ve boyun bºlgesi ēsētēlmaya ­alēĸēlmalēdēr. Bilinci a­ēksa 

ve yutabiliyorsa kiĸiye sēcak i­ecek ve y¿ksek kalorili gēdalar verilmelidir. Kiĸi bir 

anda sēcak banyoya veya ani y¿ksek sēcaklēlara, masaj ve benzeri uygulamalara maruz 

bērakēlmamalēdēr. Hi­bir sebeple alkol ve sigara gibi maddeler verilmemelidir. 

Solunum ve nabēz gibi yaĸamsal parametreler s¿rekli kontrol edilmeli ve gerektiĵinde 

temel yaĸam desteĵi uygulanmalēdēr.  

b)  Donma 

Ķnsan sēcak iklime yatkēn bir canlēdēr bu nedenle ēsē kaybēnē azaltma mekanizmasē fazla 

geliĸmiĸ d¿zeyde deĵildir.  Aĸērē soĵuĵa maruz kalan v¿cut bºl¿m¿nde yeterince kan 

dolaĸēmē saĵlanamamasē, ēsē dengesinin bozulmasēna ve dokularda donmaya sebep 

olabilir. Bu yaralanmalara soĵuk ēsērēĵē veya soĵuk yanēĵē da denmektedir.  El, ayak, 

burun gibi bºlgesel ēsē d¿ĸ¿kl¿ĵ¿ne ise frostbite denir. Dokular sertleĸir doku rengi 

beyaz, sarē-beyaz veya mavi beyaz renge dºn¿ĸebilir. 

Dokularēn soĵuk hava, su, sēvē ya da gaza maruz kalmasē donmaya sebep olur. Soĵuk 

daĵ iklimi olan bºlgelerde ve ¿lkelerde daha fazla gºr¿lebilir. Donmaya maruz 

kalēnmasē (a­ēk derinin -5 ÜC ve altēna maruz kalmasē) kangrene kadar gidebilen donma 

vakalarēna sebep olabilir. V¿cudun donmasē en ­ok merkezden eller, ayaklar, 

parmaklar, burun ve kulaklar gibi uzuvlarda meydana gelmektedir. 

Donmanēn ilk iĸareti olarak, donan kēsēm renk deĵiĸimi gºzlemlenir, sonrasēnda 

ĸiddetli bir aĵrē ve fonksiyon boĵukluĵu ortaya ­ēkar. Ķlerlemesi durumunda uyuĸukluk 

oluĸur ve donan bºlge hissizleĸmeye baĸlar. U­ bºlgelerde koruma mekanizmasē 

olarak geliĸen vazokonstr¿ksiyon, kan akēmēnē ve ēsē kaybēnē azaltēr. Bºylece kalp ve 

beyin gibi hayati ºnemi olan organlarēn ­alēĸmaya devam edebilmesi saĵlanēr. Donma 

patolojik olarak yanēĵa benzemektedir. Bu hastalēĵa maruz kalanlarda kalēcē 

yaralanma ve ºl¿m oranlarē, tedavideki eksiklik ve yetersizlik sebebiyle olduk­a 

dikkat ­ekicidir.  
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b.1  Birinci Derece Donmalar (Soĵuk Sēzēsē) 

Soĵuĵa maruz kalēndēĵēnda gºr¿len ilk olay olan soĵuk sēzēsēnēn ilk belirtisi uzuvda 

kaĸēntē ve sēzēlama gºr¿lmesidir (ķekil 45). Kan dolaĸēmēnēn azalmasē ile deride beyaz, 

kērmēzē ve sarē renkte lekeler oluĸmaya baĸlar. Soĵuk temasē kesildiĵinde deri gergin 

ve hissiz bir hale gelir. Erken dºnemde hēzlēca tedavi edilirse bir vaka ilerlemez. Bºyle 

vakalarda dokular zarar gºrmediĵi i­in kalēcē hasar oluĸmaz. Tedavinin ardēndan belli 

bir s¿re boyunca deride sēcaĵa veya soĵuĵa karĸē hassasiyet gºr¿lebilir. 

 

ķekil 45. Birinci Derece Donma 

b.2 Ķkinci Derece Donmalar (Y¿zeysel Donuk) 

Soĵuĵa maruz kalan dokular i­in gerekli ºnlemler alēnmaz, uzuvlar soĵuĵa maruz 

kalmaya devam ederse ortamēn soĵukluĵu ile ters orantēlē s¿rede (ĸartlarēn 

iyileĸmediĵi d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde) deride sertleĸme ve donma baĸlar (ķekil 46). Bu 

safhada derinin altēndaki dokular hala yumuĸak ve normal bir haldedir. Ķkinci derece 

donmalarda genelde 1-2 g¿n i­inde net ĸekilde belirti gºsterir ve deride su toplamaya 

baĵlē b¿ller gºr¿l¿r. Su toplamaya baĵlē oluĸan b¿ller sert ve kararmēĸ bir bi­imdedir. 

Genelde 25-30 g¿n i­inde tedavi doĵru tēbbi tedavi ile normalize olur. Uzvu kaplayan 

deri soyulur ve yenilenir gelir fakat donmaya maruz kalmēĸ bºlgelerde kronik olarak 

sēcaĵa ve soĵuĵa hassasiyet baĸlar. 
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ķekil 46. Ķkinci Derece Donma 

b.3 ¦­¿nc¿ Derece Donmalar (Derin Donuk) 

Aĸērē soĵuĵa maruz kalan dokularda gºr¿len ¿­¿nc¿ derece donmalarda uzuv geri 

dºn¿lmez derecede hasara maruz kalēr (ķekil 47). Maruz ēsēnēn d¿ĸ¿kl¿ĵ¿ne gºre 

¿­¿nc¿ derecede donmalar 1 saat gibi kēsa s¿relerde de gºz¿kebilir. Doku ya da uzuv 

kristalize olarak donduĵundan canlē ve saĵlēklē deriden farklē olarak ayrēlan siyah 

renkli bir bºlge oluĸturur. Deri sertleĸir ve gerginleĸir. Uzun s¿re­te oluĸan bir donma 

ise daha ºnce gºr¿lm¿ĸ olan a­ēk renkli b¿ller renk deĵiĸtirerek koyu renkli bir hal 

alēr. Doku rengi maviden siyaha doĵru deĵiĸir ve kangren belirtileri gºstermeye baĸlar. 

Kangren safhasēna ulaĸmēĸ doku cerrahi operasyonla v¿cuttan alēnarak enfeksiyona 

sebep olma riski azaltēlēr. Kangrenli doku alēnmaz ise enfeksiyon ve buna baĵlē ºl¿me 

yol a­abilir.  

 

ķekil 47. Derin Donuk 
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b.4 Donma Tedavisi 

Donma belirtileri gºsteren yaralē r¿zgarsēz ne nispeten sēcak bir ortama alēnmalē, 

hareket ettirilmemeli ve daha fazla soĵuĵa maruz kalmasē ºnlenmelidir. Donmuĸ 

dokuya sēcak ya da soĵuk uygulama yapēlmamalēdēr. Ani ēsēnma hem kiĸide aĵrēya 

hem de dokularēn zarar gºrmesine ve dolayēsē ile kangrene sebep olabilir. Ayrēca 

donan bºlgenin ovalanmasē ya da masaj yapēlmasē gibi uygulamalar da kristalize olan 

dokunun zarar gºrmesine ve sorasēnda kangrene dºn¿ĸmesine sebep olabilir. 

Uygulanmasē gereken tedavi dokuyu yavaĸ ĸekilde ēsētarak ­ºz¿lmesini saĵlamaktēr. 

Bunun i­in kiĸinin oda sēcaklēĵēna alēnarak yavaĸ­a ēsēnmasē saĵlanmalēdēr. Donan 

bºlge pamuklu bir bezle sarēlmalē mevcut b¿ller patlatēlmamalē, el ve ayaklarda 

geliĸebilen b¿z¿lme ve kasēlmalar a­ēlmaya ­alēĸēlmamalēdēr. Kiĸinin oda sēcaklēĵēna 

sahip kuru bir ortam da kendi v¿cut ēsēsē ile ēsēnmasē saĵlanmalē bu esna da bilici a­ēksa 

sēcak i­ecekler i­irilerek i­ ēsēsē arttērēlmaya ­alēĸēlmalēdēr. Donma tedavisi sonrasē 

normale dºnen dokunun tekrar soĵukla temasē engellenmelidir. Ķkinci kez soĵuĵa 

maruz kalan dokuda kangren geliĸimi ka­ēnēlmaz hale gelebilir.   

c) Kar Kºrl¿ĵ¿ 

Daĵ veya kutup bºlgeleri gibi s¿rekli karlē ortamlarda g¿neĸin oluĸturduĵu ultraviyole 

ēĸēnlarēn, kar tabakasēndan yansēyarak gºzde bulunan kornea tabakasēnda meydana 

getirdiĵi tahribat neticesinde oluĸan gºrme rahatsēzlēĵēna kar kºrl¿ĵ¿ denmektedir. Bu 

rahatsēzlēk dikkat edilmediĵi takdirde ciddi sonu­lar doĵurabilir. Uzun s¿re beyaz 

renkteki kar ºrt¿s¿ne bakmak gºz¿n algēlama derinliĵinde de deĵiĸmeye sebep 

olabilir. Kar kºrl¿ĵ¿ genellikle zamana baĵlē olarak kendiliĵinden ge­er ama bazē 

vakalarda retinada hasara neden olabilir. 

c.1 Belirtileri:  

G¿neĸ ēĸēĵēna aĸērē maruz kalan gºzlerde: 

¶ Gºzde kuruluk 

¶ Gºzde batma hissi  
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¶ Gºrmede bulanēklēk 

¶ Gºz hareketlerinde duyarlēlēk 

¶ Gºzde kēzarēklēk 

¶ Gºz kapaklarēnda ĸiĸme gibi belirtiler gºz¿kebilir.  

c.2 Kar Kºrl¿ĵ¿ Tedavisi 

Tedavi s¿recinde kiĸinin gºzlerine dokunmamasē veya ovalamaktan ka­ēnmasē 

saĵlanmalēdēr. Kiĸi az ēĸēĵēn olduĵu bir ortama alēnmalē ve gºzleri bir m¿ddet 

kapatēlarak dinlenmesi saĵlanmalēdēr. Ķyileĸmeyi hēzlandērmak amacē ile gºzlere soĵuk 

kompres uygulanabilir. Doktor kontrol¿nde gºz merhemleri kullanēlarak iyileĸme 

s¿reci takip edilmelidir.    

Kar kºrl¿ĵ¿n¿n oluĸmadan engellenebilmesi i­in %100 UV engelleyici polarize 

gºzl¿kler veya buzul gºzl¿kleri kullanēlmalē gºzl¿ĵ¿n a­ēk yan taraflarēndan ēĸēk 

giriĸini engelleyen ºzel ekipmanlar tercih edilmelidir.  

d) Dehidrasyon 

Ķnsan bedeninin gerekli miktarda sēvē t¿ketememesi ya da ­ok fazla sēvē kaybetmesine 

dehidrasyon denir. Ķnsan v¿cudunun, normal metabolik fonksiyonlarēnē 

ger­ekleĸtirebilmesi i­in g¿nl¿k ortalama 2 litre suya ihtiyacē vardēr. V¿cuda alēnan 

sēvē miktarēndan daha fazlasē kaybedilirse, dehidrasyon ger­ekleĸir. Gerekli miktarda 

su ve elektrolitin v¿cuda alēnmamasē organlarēn iĸlevlerinde bozulmaya, kan hacminin 

azalmasēna ve buna baĵlē hipovolemik ĸoka sebep olabilir. Terleme ve idrara ­ēkmanēn 

azalmasēyla baĸlayan bu s¿recin sonunda v¿cutta ºnemli hasarlar meydana gelmeye 

baĸlar. Ķdrar miktarēnda azalma (normal 1.5-2 L/g¿n ) ve yoĵunlaĸma (normal idrar 

rengi a­ēk/saman sarēsēdēr) idrar kokusunda keskinlik dehidrasyonun ºnemli 

gºstergeleridir.   

Aĸaĵēdaki durumlarda sēvē kaybē meydana gelir: 

¶ Ķdrara ¢ēkma  

¶ Kusma veya diyare 



ULUSAL KUTUP BĶLĶM SEFERLERĶ EĴĶTĶM KĶTABI 

 108 

 

¶ Terleme 

¶ Solunum, ºzellikle hēzlē hēzlē nefes alēp verme 

¶ Sēcak veya nemli havalarda aĸērē yorulmak 

¶ Ateĸ 

Sēvēyla birlikte, insan bedeni sadece su deĵil aynē zamanda, v¿cut fonksiyonlarē i­in 

gerekli olan elektrolitleri de kaybeder. Bu elektrolit kaybē da metabolizmanēn denge 

durumunu bozarak ºncelikle performans kayēplarēna ilerleyen s¿re­te ise ciddi 

rahatsēzlēklara sebep olabilir.  

d.1 Dehidrasyon Tedavisi 

¥ncelikle aktivitede ºnce, sērasēnda ve sonrasēnda yeterli miktarda sēvē alarak 

dehidrasyonu ºnlemek birinci ama­ olmalēdēr. Yapēlacak olan aktivitenin 

planlamasēnda sēvē alēmē kiĸi baĸēna belirlenmeli ve yeterli miktarda sēvēnēn herkesin 

yanēnda olduĵu kontrol edilmelidir. Dehidrasyon tedavisinde temel ama­, v¿cuttan 

kaybedilen sēvē ve elektrolitlerin tamamlanmasēdēr. Dehidrasyon derecesine ve 

nedenine gºre hastalēĵēn tedavisi belirlenir. Genellikle hafif ve orta derecedeki 

dehidrasyonda su ve elektrolit t¿ketiminin artērēlmasē en uygun ­ºz¿md¿r. Aĵēr 

dehidrasyon tablosunda ise hastanēn en yakēn acil tedavi merkezine gºt¿r¿lmesi ve 

tedavinin doktor tarafēndan yapēlmasē gerekir. 

 KARDA Y¦R¦Y¦ķ BĶLGĶSĶ VE TEKNĶĴĶ 

a)  Buzlu ve Karlē Zeminde Y¿r¿y¿ĸ Teknikleri 

Y¿r¿y¿ĸ teknikleri ¿­ gruba ayrēlmaktadēr. Bunlar yumuĸak kar, sert kar ve buzul 

y¿r¿y¿ĸt¿r. Y¿r¿y¿ĸ ĸartlarēna gºre y¿r¿y¿ĸ tekniklerinin kurallarē, kullanēlan 

ekipmanlarē ve tekniĵi farklēdēr. T¿m y¿r¿y¿ĸlerde; d¿z y¿r¿me, dik ­ēkēĸ, iniĸ ve 

yatay ge­iĸ teknikleri vardēr. 
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a.1 Yumuĸak Karda Y¿r¿y¿ĸ Tekniĵi 

Y¿r¿y¿ĸ esnasēnda adēmlar yamacēn eĵim seviyesine gºre a­ēlmalēdēr. Toz ĸeklindeki 

ve derin karda b¿y¿k adēm atmamaya ºzen gºsterilmelidir. Derin ve yumuĸak olan 

karda; ayaklar tam aĵērlēk verilmeden kara batērēlmalē ve sonrasēnda ufak ufak ayak 

darbeleriyle kar sēkēĸtērēlmalēdēr. Oluĸturulan basamak yeteri kadar 

saĵlamlaĸtērēldēĵēnda v¿cudun t¿m aĵērlēĵē aktarēlabilir. Bºylelikle ºndeki ayaĵēn kara 

­ok batmasē engellenmiĸ olur. 30-35 derecelik eĵimli yama­larda kazmanēn gagasē ºne 

bakacak ĸekilde kaĸēktan tutularak baston gibi kullanēlabilir. Olasē kayma ya da d¿ĸme 

durumlarēnda kazmanēn ucunun hemen olduĵu yerde saplamasē daha kolay olur. 

Bunun yanēnda avucun i­i kaĸēĵēn ¿zerine geleceĵinden daha konforlu bir tutuĸ 

saĵlanmēĸ olunur (ķekil 48). 35 dereceden y¿ksek eĵimli yama­larda ise kazmanēn 

gagasē arkaya doĵru bakacak ĸekilde tutulmalēdēr. Bu tutuĸ bi­imi, herhangi bir kayma 

durumunda kazmayē gºĵse ­apraz duracak ĸekilde gagayē zemine saplayabilmek i­in 

en iyi tutuĸtur. ¦st kēsmē iyice sertleĸmiĸ buz tabakasē ile kaplē yumuĸak kar ¿zerinde 

tabakayē kērmadan y¿r¿meye ­alēĸmak gereklidir. Eĵer tabaka kērēlērsa y¿r¿y¿ĸde 

zorlaĸēr. Orta ve az eĵimli olan yama­lar ile derin karlē bºlgelerde ve ­ēĵ tehlikesi olan 

yama­larda dik tērmanēlmalēdēr. Kazma iniĸler esnasēnda baston gibi tutularak b¿y¿k 

adēmlarla inilebilir. ¢ok dik yama­larda kazmanēn kaĸēk ya da gaga tarafē kara 

saplanabilir. Gºvde oturur bi­imde ve eller kazmaya dayanarak, topuklarla iz a­arak 

inilir.  

 

ķekil 48. Yumuĸak Karda Y¿r¿y¿ĸ 
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¶ D¿z Y¿r¿y¿ĸ 

o Karlē yolda iz a­ma sērayla yapēlmasē gereken bir gºrevdir. 

o Yorulan kiĸi grubun en arkasēna ge­mek zorundadēr. 

o ¥ndeki kiĸi tarafēndan adēmlarēn arasē iyi ayarlanmalē ve arkadan gelenler yine 

aynē ize basēlmalēdēr. 

o Kēsa kēsa adēmlar atēlmalēdēr (iniĸ sonrasē tērmanēĸta d¿ĸ¿n¿lmelidir). 

o ¢ēĵ tehlikesinin bulunmadēĵē yerlerde yarēm topuk kuralē uygulanmalēdēr (ºndeki 

bir ka­ y¿r¿y¿ĸ­¿den sonra arkadan gelen y¿r¿y¿ĸ­¿ler i­in iz a­ēlmēĸ olur ve ºnde 

iz a­ēp gurubun sonuna gelen y¿r¿y¿ĸ­¿ler bºylece dinlenme imkanē bulur). Ķz 

a­ma durumu arazi ve kar durumuna gºre belirlenmelidir. 

o Ķz a­maya karar vermede arazi ve kar durumuna dikkat edilmelidir. 

¶ Dik ¢ēkēĸ 

Tērmanēĸ esnasēnda (kramponsuz) ayakkabēnēn burun tarafē ile kuvvetli bir ĸekilde 

vurup en azēndan 3/1 adēmlēk bir iz a­ēlmalēdēr. ¥ndeki ayak sabit bir ĸekilde 

(kilitleme) durana kadar arkadaki ayaĵēn kardan kaldērēlmamasē gerekir. Arkadan 

gelen y¿r¿y¿ĸ­¿ler lider tarafēndan a­ēlmēĸ olan izlere ayak vurarak tērmanēĸa devam 

ederler. 

¶ Ķniĸ 

Ķniĸ esnasēnda (kramponsuz) ayakkabēnēn topuĵu ile kara kuvvetli vuruĸ yaparak 

aĸaĵēya doĵru kaymayē ºnleyecek derinlikte iz a­ēlmalēdēr. Arkadan gelen 

y¿r¿y¿ĸ­¿ler lider tarafēndan a­ēlmēĸ izlere basmak kaydēyla iniĸe devam ederler. 

¶ Yan Ge­iĸ 

Yan ge­iĸ tekniĵinde (kramponsuz) iki tip y¿r¿y¿ĸ vardēr. Sol veya saĵ ayak yama­ 

tarafēnda olabilmektedir. Her iki koĸulda da yama­ tarafēna bakan ayaĵēn dēĸ kēsmē 

vadi tarafēna bakan ayaĵēn i­ kēsmē ile ºncelikle karda iz a­ēlmalē ve sonra tam taban 

basmaya ­alēĸēlmalēdēr. Gerekli koĸullarda ise ayaĵēn dēĸ tarafē ve i­ taraflarēyla kara 

birka­ kez sert bir ĸekilde vurarak ayak tabanēnēn tam olarak oturtmaya ­alēĸēlēr. 

Tabanēn tamamē kara oturtulduĵu zaman tutunmak i­in geniĸ bir zemine sahip olunur 

ve bºylece bu da emniyeti artērēr. Ayakkabēlarda kar birikebilmektedir. Biriken karlarē 



ULUSAL KUTUP BĶLĶM SEFERLERĶ EĴĶTĶM KĶTABI 

111  

 

ayakkabēnēn zemine rahat oturtulmasēnē engelleyebilir. Bu y¿zden ekseriyetle saĵlam 

zeminlerde ayakkabēlar birbirine vurularak kardan temizlenebilir. 

a.2 Sert Karda Y¿r¿y¿ĸ Tekniĵi 

Dik tērmanēĸ ger­ekleĸtiriliyorsa ayak burunlarēyla zemine vurularak iz a­ēlabilir. Eĵer 

­apraz ya da yamaca dik tērmanēlēyorsa, ayak taban kenarlarē ile basarak veya vurarak 

iz a­ēlabilir. Orta ve az derecede eĵimli olan yama­larda kazma baston gibi 

kullanēlabilir. Eĵimi y¿ksek dik yama­larda kazmanēn ucu kara sēkēca saplanmalēdēr 

(ķekil 49). 

Bununla beraber dik tērmanēĸlarda kazma iki elle de tutularak v¿cudun hemen ºn¿nde 

saplanmalēdēr. Tērmanēĸ, kazmadan kuvvet alēnarak s¿rd¿r¿lebilir. Ķniĸlerde ise; orta 

ve az derece eĵimli yama­larda topuklarla iz a­ēlabilir. ¢ok dik yama­larda ise v¿cut 

yamaca dºn¿k olarak ve yine ayak burunlarēyla derin iz oluĸturarak inilmelidir. 

 

ķekil 49. Dik Tērmanēĸ 
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b) Kaymalarda Kazma ile Durma 

30 derece ve ¿zerinde eĵimli yama­larda, orta sert ve sert karda kazma, gagasē arkaya 

bakacak ĸekilde tutulmalēdēr (ķekil 50). Olasē kayma durumunda gagayē kara 

saplayabilmek bu ĸekilde daha kolay ve etkili olabilecektir. Yumuĸak karlē arazide 

kazma, gaga ºnde kaĸēk kēsmē arkaya bakacak pozisyonda tutulmalēdēr. Kaĸēk 

y¿zeyinin daha geniĸ olan bu kēsmē yumuĸak karda durdurma etkisi daha fazladēr. 

Hangi pozisyonda olursa olsun kayma baĸladēĵēnda kazma ile kaymayē durdurmak i­in 

y¿z¿st¿ dºn¿p, kazmayē bir elle kafasēndan diĵer elle de kazma sapēnēn u­ kēsmēndan 

tutarak ve gºĵse ­apraz hizada tutarak kara saplamalē, v¿cut aĵērlēĵē ile de y¿klenerek 

kayma durdurulabilmektedir. V¿cut aĵērlēĵēn merkezi konumu olan gºĵ¿s hizasēnda 

kazma tutulmaz ve aĵērlēk kazmaya y¿klenmez ise durmak zordur. ¢apraz tutuĸ 

esnasēnda, kaĸēĵēn ya da gaganēn kiĸinin y¿z¿ne zarar vermemesi i­in ­ok dikkat 

edilmelidir. 

  

ķekil 50. Kaymalarda Durma 
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b.1 Sērt ¦st¿ Baĸ Aĸaĵē Kaymalarda Kazma ile Durma 

Kazmanēn gagasē yandan kara saplanmalēdēr. Saplanma esnasēnda oluĸan frenlemeyle 

ayaklar aĸaĵēya doĵru savrulur, baĸ ¿st tarafta kalacak ĸekilde y¿z¿st¿ dºn¿lmelidir 

(ķekil 51). 

  

ķekil 51. Sērt ¦st¿ Baĸ Aĸaĵē Kayma 
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c) Kramponla Tērmanēĸ Tekniĵi 

Y¿r¿y¿ĸ ve tērmanēĸlarda krampon diĸleri kullanēlēyorsa, diĸlerin pa­alara takēlmasēnē 

ve olasē bir kazayē ºnlemek i­in ayaklar birbirlerinden ayrē tutulmaya ºzen 

gºsterilmelidir. Yapēĸkan ve ēslak formdaki kar kramponun altēna yapēĸabilir. Bu 

durum krampon diĸlerinin yeteri kadar kara batērēlmasēnē engeller. Kramponlarēn altēna 

kar yapēĸmasēnē engelleyen óantisnowô isimli plastik par­a takēlabilir ya da kramponlar 

bu tip alanlarda mutlaka ­ēkarēlmalēdēr. Olasē bir kayma durumunda ayaklar yukarēya 

kaldērēlmalēdēr.  

Kayma esnasēnda kramponlarēn y¿zeye temas etmesi, kayan daĵcēnēn takla atmasēna 

sebep olabilmektedir. Kramponun zemine basma ĸekline baĵlē olarak iki ayrē tērmanēĸ 

tekniĵi vardēr. 

c.1 Fransēz Tekniĵi ile Tērmanēĸ (Tam Taban Basma) 

Kramponun mevcut t¿m diĸleri zemine basmalēdēr (ķekil 52). Bunu yapabilmek i­in, 

yama­larēn eĵimine uygun ĸekilde ayak bilekleri b¿k¿lmelidir. Fransēz tērmanēĸ 

tekniĵi, 65 dereceye kadarki eĵimli yama­larda kullanēlabilir. Bu teknikte tērmanēĸ 

sērasēnda tam taban basēldēĵēndan bundan daha y¿ksek eĵimli yama­larda ayak 

bileklerine aĸērē y¿k bindireceĵi i­in uygulanmamalēdēr. 30 dereceye kadarki eĵimli 

yama­larda ayaku­larē dēĸarēya dºn¿k olacak ĸekilde basēlmalēdēr. Fransēz tērmanēĸ 

tekniĵinde tam taban basabilmek i­in dizler b¿k¿l¿ bacaklar a­ēk aralē tutulmalēdēr. 

Aynē zamanda ñºrdek y¿r¿y¿ĸ¿ò diye de adlandērēlēr. 40 derece ve ¿zerinde eĵimli 

yama­larda v¿cut ve ayaklar yamaca yan olacak ĸekilde dºn¿lmelidir. Bu derecelerde 

adēmlar diĵer ayaĵēn ¿st¿ne ve yanēna gelecek ĸekilde atēlmalēdēr. Eĵimlere gºre 

kazma tutuĸu ve kullanma ĸekilleri:  

o 0- 40 derece arasē " baston tutuĸ "  

o 35-50 derece arasē " ­apraz tutuĸ ". Kazma v¿cuda ­apraz tutularak ucu yamaca 

saplanēr. 

o 45-65 derece arasē " sabitleme ". Kazmanēn gagasē omuz hizasēnda yamaca 

saplanēr ve diĵer el ile de kafa kēsmēndan kavranarak saĵlanan destekle yukarē 

doĵru adēm atēlabilir. 
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ķekil 52. Tutuĸ ve Sabitleme Yºntemleri 

Tērmanēĸ esnasēnda yºn deĵiĸtirmek i­in ilk olarak kazma yamaca iyice saplanmalēdēr. 

Ayaklar aynē hizaya alēndēktan sonra dºn¿lmek istenen yºn tarafēndaki ayaĵēn burnu 

o yºne doĵru ­evrilerek ºnce v¿cut dºn¿ĸ¿ yapēlēr sonrasēnda diĵer ayakla adēm atarak 

tērmanēĸ s¿rd¿r¿lebilir. 

c.2 Alman tekniĵi ile tērmanēĸ (Burun Basma) 

45 dereceden y¿ksek olan eĵimli yama­larda kullanēlan en uygun tērmanēĸ tekniĵidir 

(ķekil 53). Kramponun en ºn¿ndeki iki diĸi yardēmēyla yamaca dik ĸekilde saplanarak 

iz a­ēlēr. Bºylece hemen arkasēnda yer alan eĵimli olan diĸler ise yamaca 
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dayandērēlarak destek saĵlanēr. Krampondaki diĵer t¿m diĸler y¿zeye hi­bir ĸekilde 

temas etmemektedir. Eĵimlere gºre kazma tutuĸu ve kullanma yºntemleri: 

o 45 - 55 derece arasē eĵimlerde: Al­ak Kamalama. Kaĸēktan tutulan kazmanēn 

gagasē bel hizasēnda kara saplanēr. Kaĸēĵa el ayasē ile basēp destek alēnarak adēm 

atēlēr. 

o 50 - 60 derece arasē eĵimlerde: Y¿ksek Kamalama. Kafa kēsmēndan tutulan 

kazma baĸēn ¿st¿nden kara saplanēr. Bu ĸekilde destek alarak adēm atēlēr. 

o 45 - 60 derece arasē eĵimlerde: Sabitleme. Sapēndan tutulan kazmanēn gagasē baĸēn 

¿st¿nden kara saplanēr. Diĵer el ile de kazmanēn kafa kēsmēndan destek alēnarak 

adēm atēlēr. 

o 60 derece ve ¿zeri eĵimlerde: ¢ekme ya da Asēlma. Kazmanēn sap kēsmēndan 

tutarak en ¿st noktadan ve gagasēndan saplanēr. T¿m v¿cut aĵērlēĵēyla asēlarak 

destek alēnēr ve adēm atēlēr. 

 

ķekil 53. Alman Tekniĵi 
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¶  Kazma ve kramponla iniĸ 

o Ayaklar eĵim yºn¿nde ve burunlarē hafif­e dēĸarē doĵru olacak ĸekilde tam taban 

basēlmalēdēr (ķekil 54). 

o Dizler ve ayak bilekleri b¿k¿lerek sabit ve saĵlam duruĸ saĵlanmalēdēr. 

o B¿y¿k adēmlar yerine k¿­¿k adēmlar tercih edilmelidir. 

o Yama­ eĵimi dikleĸtik­e adēmlar k¿­¿lmelidir. 

 

ķekil 54. Kazma ve Kramponla Ķniĸ 
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 KARDA EMNĶYET SĶSTEMLERĶ 

¶ Genel ºzellikler: 

o Emniyet alma noktalarēnēn bel hizasēnēn ¿zerinde olmasē gerekir. 

o Emniyet alma noktalarēna sēkē bir ĸekilde baĵlanēlmalēdēr. 

o Emniyet alma noktalarē, d¿ĸme yºn¿ne doĵru en saĵlam direnci saĵlayacak ĸekilde 

koyulmalēdēr. 

o Yoĵun ve sert karda emniyet sistemleri ­ok daha kuvvetli ve g¿venli olmakta 

ancak toz ve yumuĸak karda g¿venilirlikleri azalmaktadēr. Bu durumlarda ikincil 

g¿venlik noktalarē oluĸturmak ºnemlidir. 

o Ķstasyonlarda emniyeti v¿cut ¿zerine alarak, d¿ĸme esnasēnda emniyet noktalarēna 

direkt y¿k binmesini ºnlemek daha uygun ve g¿venli olur. 

o Kardan destek alarak ve oturmak suretiyle v¿cut ¿zerinden emniyet daha 

g¿venlidir. 

a) Kar Plakasē  

K¿rek ĸeklindeki metal plaka, orta sertlikteki ve sert karda ­ok verimlidir. Plaka, kar 

¿zerine 40 derecelik a­ēyla yerleĸtirilmelidir (ķekil 55). Ķstenilen a­ēyē bulmak i­in kar 

plakasē kar ¿zerine yan konularak dik kenara bakēp a­ē hesabē ger­ekleĸtirilebilir. 

Kazma dik kenara yerleĸtirdikten sonra ¿st tarafē ikiye bºl¿p 5 derece daha azaltēlarak 

40 derecelik a­ē bulunabilir. Kar plakasē 40 derece a­ēyla kara ­akēlarak ya da 

sokularak yuva a­ēlabilir. Plaka sert karda da 20 - 25 cm, yumuĸak karda ise 50 cm 

gºm¿lmelidir. Akabinde kar plakasēnēn teli i­in mevcut tel boyundan daha uzun yarēk 

kazēlmalēdēr. Bu yarēk m¿mk¿n mertebede ¿st ucunda en derin ve alt ucunda y¿zeye 

doĵru y¿ksen ĸekilde, olabildiĵince ince yapēlmalēdēr. Bu ­alēĸma yan tarafta durularak 

yapēlmalēdēr. Plakanēn ºn¿nde bulunan karēn yapēsēnē, ºzellikle kar gevĸek ise, 

zedelememeye dikkat edilmelidir. Plakanēn ­akēlmasē sērasēnda telin de plakasē ile 

gºm¿lerek ilerleyebilmesi i­in tek gergin tutulmalēdēr. Plaka istenilen yere geldiĵinde 

plaka ve tel arasēndaki i­ a­ē 50 derece olmalēdēr, bºylece tele aĵērlēk verildiĵinde plaka 

eĵime doĵru gºm¿l¿r ve saĵlamlaĸēr. 
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ķekil 55. Kar Plakasē Yerleĸtirme 

Kar plakasē sert karda daha stabil ve g¿venli olduĵundan, gerekirse yumuĸak kar 

tabakasēnē temizleyerek altta bulunan sert katmana ulaĸēlmalēdēr. Kar plakasē ­ok sert 

olan katmanla karĸēlaĸtēĵēnda, tabakayē kesemeyip ¿zerinden kayma yapabilir. Ancak 

yeteri kadar derinliĵe sahipse bu zorlanmanēn etkisiyle plakanēn kulaklarē a­ēlarak 

karla tam bir sēkēlaĸma ve b¿t¿nleĸme oluĸmaktadēr. 

b) Kar Kazēklarē 

Kar kazēklarē ¿zerinde delikler bulunan ve" T " ĸeklindeki al¿minyumdan imal edilmiĸ 

ekipmanlardēr. Boylarē 50 cm. den 120 cm. kadar deĵiĸebilir. Daha ­ok yumuĸak karda 

tercih edilmeli ve eĵime 45Á lik bir a­ēyla yerleĸtirilmelidir (ķekil 56). ¦zerine 

baĵlanacak olan perlon bant ya da karabina kar y¿zeyine en yakēn olan deliĵe 

takēlmalēdēr. 
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ķekil 56. Kar Kazēĵē 

c) Dikey Gºm¿l¿ Tek Kazma Emniyeti 

Bu sistem orta sertlikteki karda ve 100Á lik bir a­ēya sahip eĵime yerleĸtirilmesi en 

uygun olan emniyet sistemidir. Kazmanēn gaga ve kaĸēĵēnēn bulunduĵu baĸ kēsmē 

y¿klenme yºn¿ne dik olacak ĸekilde saplanmalēdēr. Bu ĸekilde yerleĸtirme sayesinde 

kazma sapēnē nispeten geniĸ olan y¿zeyi y¿k¿ taĸēyacaĵē i­in daha emniyetli olacaktēr 

(ķekil 57). Kazmayē, yeteri kadar kar derinliĵi varsa kafa hizasēna kadar kara gºmmek 

gerekmektedir. Ancak kazmayē kafa seviyesine kadar gºmmenin imkanē yoksa kuvvet 

kolunu kēsaltmak i­in kazma sapēna kar seviyesinde bir perlon bant baĵlanarak 

emniyetin saĵlanmasē gerekmektedir. 

 

ķekil 57. Tek Kazma Emniyeti 
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d) Yatay Gºm¿l¿ Tek Kazma Emniyeti 

Kazmanēn kaĸēĵē ya da gagasēyla, y¿klenme yºn¿nde dik ve kazmanēn boyu kadar 

yarēk kazēlmalēdēr. Kazēlan yarēk karēn sertliĵine gºre baĵlē olarak yeterince derin 

olmalēdēr. Yarēk yapēldēktan sonra perlon bant, kazmanēn aĵērlēk merkezine ¿zengi 

baĵē ile baĵlanmalēdēr (ķekil 58). Bu nokta, sapēn kafadan ¿­te biri uzaklēĵēnda 

olmalēdēr. Kazma, gaga aĸaĵēya bakacak ĸekilde yarēĵa yerleĸtirilmelidir. Y¿klenme 

yºn¿nde kanal a­ēlēr ve perlon bant yerleĸtirilir. Bu iĸlem yapēlērken kazmanēn 

yerleĸtirildiĵi yarēĵēn ºzellikle y¿klenme tarafēndaki kar tabakasēnēn zedelenmemesine 

dikkat edilmelidir. 

 

 

ķekil 58. Yatay Gºm¿l¿ Tek Kazma Emniyeti 

e) Ķkili Kazma Emniyeti 

Zayēf kar yapēsēna sahip yama­ tipinde emniyeti arttērmak i­in iki kazma kullanmak 

gereklidir (ķekil 59). Bus sistemde yatay gºm¿l¿ tek kazma emniyetinde olduĵu gibi 

hazērlanan yarēĵēn i­ine birbirine " T " ĸekli oluĸturularak baĵlanmēĸ iki kazma 

yerleĸtirilir. Dikey kazma, yatay kazmamēn hemen arkasēnda ve aĵērlēk merkeze 

gelecek ĸekilde perlon bant ile ¿zengi baĵē atēlarak baĵlanmalēdēr. Yatay kazma yerine 

­eki­, batonlar, ­adēr polleri, hatta uygun bi­imli kaya gibi tutunma y¿zeyini arttēracak 

herhangi bir par­a da kullanēlabilir. 
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ķekil 59. Ķkili ve ¦­l¿ Kazma Emniyeti 

f) ¦­l¿ Kazma Emniyeti  

Zayēf karlē bºlgelerde veya y¿ksek riskli y¿klenme durumlarēnda gereken emniyeti 

oluĸturabilmek i­in ¿­l¿ kazma emniyeti oluĸturmak gerekebilmektedir. A­ēlan 

yarēĵēn i­ine yatay olarak konumlandērēlacak olan kazmanēn sapēndan daha kēsa 

aralēkla iki tane kazma dikey olarak yerleĸtirilir. Sapēna ¿zengi baĵē ile perlon 

baĵlanmēĸ olan ¿­¿nc¿ kazma ise bu iki dikey kazmanēn arkasēna gelecek bi­imde 

yatay olarak yarēĵa yerleĸtirilir. Burada ºnemli olan nokta, perlonun baĵlantē 

noktasēnēn yatay kazmanēn aĵērlēk merkezine deĵil, dikey duran iki kazmanēn tam 

ortasēnda olacak bi­imde yerleĸtirilmesidir. 

g)  Kar Babasē  

Her t¿rl¿ karlē zeminde ­ok g¿venli bir emniyet sistemi olarak kullanēlabilen kar 

babasē ºzellikle sert karlarda daha etkin bir emniyet ĸeklidir (ķekil 60). Karēn sertlik 

derecesine baĵlē olarak kar tabakasēnda deĵiĸik ­aplarda damla ĸeklinde bir yapē 

oluĸturulur. Kullanēlacak olan damla ĸeklinin kēsa kenar ­apē karēn yapēsēna ve sertlik 

derecesine gºre 1 m. ile 3 m. arasēnda deĵiĸmektedir. Oluĸturulan yapēdaki derinlik ise 

damlanēn arka kēsmēnda en az 40-50 cm olmalēdēr. Bu derinlik arka bºl¿m¿nden 

yanlara ve ºne doĵru gelirken azalēr. Babanēn ­evresinden perlon bant ge­irilir ve 

ge­irilen perlonun ºzellikle yumuĸak karē kesmemesi i­in, arka taraftan perlonun 

altēna kēyafet, ­anta, gazete gibi malzemeler konularak desteklenmelidir. Ayrēca her 

iki kºĸeye dikey yerleĸtirilen kazmalarla da bu kesme olasēlēĵē ortadan kaldērēlabilir. 
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ķekil 60. Kar Babasē 

h) Karabinalē Kazma Emniyeti  

Kar ¿zerinde yatay ya da dikey gºm¿l¿ kazmaya bir perlon bant ile takēlē halde olan 

karabinadan ge­irilen iple bir yardēmcē tarafēndan direkt emniyet alēnēr. Emniyet alan 

kiĸinin ayaĵēyla perlon bandēn ¿zerine basarak emniyet noktasēnē saĵlamlaĸtērmasē ve 

ipi bel etrafēna sarmak suretiyle emniyet almasē gerekmektedir.  

i) Bot-Kazma Emniyeti  

Dikey gºm¿l¿ kazmanēn y¿klenme tarafēna ayakla destek olunurken, alt taraftan gelen 

ip ayaĵēn ¿st¿nden kazmadan ge­irilir ve ayak bileĵi etrafēnda dolaĸtērēlarak elle 

tutulur. Bºylece ipin dolaĸtērēlmasēyla elde edilen s¿rt¿nme iyi bir emniyet 

saĵlamaktadēr (ķekil 61). 

 

ķekil 61. Bot-Kazma Emniyeti 
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j)  Ara Emniyetli Tērmanēĸ 

Lider tērmanēĸa ihtiya­ duyulmayan ve de ­ok zor olmayan, ancak emniyet 

oluĸturmanēn elzem olduĵu durumlarda, tērmanēĸēn daha ­abuk ger­ekleĸmesi i­in ara 

emniyetlerle tērmanēĸ en uygun olanēdēr (ķekil 62). Birden fazla kiĸi tērmanēĸ ipine 

belirli aralēklarla baĵlanērlar. ¥n tarafta tērmanan, belirli aralēklarla ya da gerekli 

gºr¿len yerlerde herhangi bir malzeme ile yaptēĵē emniyet noktasēndan ipini ge­irerek 

tērmanēĸē s¿rd¿r¿r. Arkadakiler bu noktadan ge­erken iplerini karabinadan ­ēkararak, 

ge­iĸ sonrasē hemen tekrar takarlar. Ancak bu alanda d¿ĸme tehlikesi bulunuyorsa, 

emniyet noktasēna takēlan baĸka bir karabinadan emniyet ipine takēlmadan mevcut 

karabina ­ēkartēlmaz. En arkadaki daĵcē hem ara emniyetleri toplar ve hem de 

ºndekilerin d¿ĸme ihtimalinde ipi sabit tutan bir istasyon gºrevi gºrmektedir. 

 

ķekil 62. Ara Emniyet 

k) Oturarak Belden Emniyet  

Herhangi bir emniyet malzemesi ile yapēlmēĸ emniyet istasyonunda y¿k¿ doĵrudan 

istasyona vermemek i­in alēnan bir emniyet ĸeklidir. Emniyeti alan kiĸi emniyet 

noktasēnda ºnce kendi emniyetini aldēktan sonra oturur ve ayaklarēnē m¿mk¿n 

olduĵunca karĸēya iyice yaslar. Ķpi beline sarar ve tērmanan arkadaĸlarēnēn emniyetini 

alēr (ķekil 63). 
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ķekil 63. Belden Emniyet 

 D¦Ĵ¦MLER 

Bir ipin kendi ¿zerinde yada baĸka bir ip ile birbirleri ¿zerine dolanmasē ile yapēlan 

d¿ĵ¿mler kolay atēlabilmeli, kolay ­ºz¿lebilmeli ve bir o kadarda g¿venli olmalēdēr. 

Farklē ama­lar i­in kullanēlan bir ­ok d¿ĵ¿m ­eĸidi mevcuttur. Farklē d¿ĵ¿m ­eĸitleri 

aĸaĵēda verilmiĸtir. 

a) Sekizli d¿ĵ¿m¿(kropi)  

Sisteme girmek ve Ana Emniyet Noktasē i­in (ķekil 64): 

 

ķekil 64. Sekizli D¿ĵ¿m (Kropi) 
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b) Kºr D¿ĵ¿m 

Ķki ipin sonunu baĵlamak i­in (ķekil 65): 

 

ķekil 65. Kºr D¿ĵ¿m 

c) Bowline (izbar­o) d¿ĵ¿m¿ 

Yedek emniyet d¿ĵ¿m¿ ile beraber 8 li d¿ĵ¿m¿ne gºre daha kolay ­ºz¿l¿r (ķekil 66). 

 

 

ķekil 66. Ķzbar­o 
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d) Tam kazēk 

Kolayca ayarlanabilen ana emniyet noktasē d¿ĵ¿m¿d¿r (ķekil 67). 

 

ķekil 67. Tam Kazēk 

e) Yarēm kazēk 

S¿rt¿nme d¿ĵ¿m¿d¿r, ipi sabitlemez (ķekil 68). 

 

 

ķekil 68. Yarēm Kazēk 

f) ¢ift kulaklē d¿ĵ¿mler 

Ķp kurulumu yaparken iki ana emniyet noktasēnēn eĸitlenmesi i­in kullanēlēr. ¢ok 

sēkēĸmēĸ bowline d¿ĵ¿mlerini ­ºzmek daha kolaydēr. 

¶ ¢ift kulak sekizli (ķekil 69) 

 

ķekil 69. ¢ift Kulak Sekizli 
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¶ Kelebek d¿ĵ¿m¿ 

Ķp ­eker kaybēnē en aza indiren birka­ d¿ĵ¿mden biri olan bu d¿ĵ¿m, ipin hasarlē bir 

bºl¿m¿n¿ izole etmek i­in kullanēlabilir. Aynē zamanda, 8ôli d¿ĵ¿m¿ ile birlikte 

birbirinden uzak olan ana emniyet noktalarēnē eĸitleme i­in de kullanēlabilir (ķekil 70). 

 

 

ķekil 70. Kelebek D¿ĵ¿m¿          

 BUZUL ALANLARINDA Y¦R¦Y¦ķ VE YAKLAķIM 

Buzul ¿zerinde oluĸan hareketlenme sonucunda, buzulda, ¿st¿nde oluĸan yarēlmalar 

ve kērēlmalar nedeni ile buzul ­atlaklarē oluĸur. Bu ­atlaklar, buzulun akēĸ yºn¿ndeki 

arazinin y¿zeyinin yapēsēna ve eĵimine gºre yatay ve dikey olmak ¿zere iki yºnde 

oluĸabilir. Dikey yºnde buzulun oturduĵu ve ĸeklini aldēĵē arazinin yapēsēna gºre, i­ 

b¿key arazi ĸeklinde A tipi ve dēĸ b¿key arazi ĸeklinde V tipi olarak iki t¿r ­atlak 

oluĸur. 

a) Buzullara Ķki Kiĸilik Ķp Ekibi Olarak Yaklaĸmak 

Buzul ­atlaĵē d¿ĸ¿ĸ¿, buzul yaklaĸēmēndaki ana risklerden biridir.  Y¿k kaldērma 

ekipmanlarē taĸēmak ve taĸēma teknikleri bilmek en temel ºnlemdir. Ancak bir ­atlaĵa 

d¿ĸ¿lmesi durumunda, ekip arkadaĸēnēzēn d¿ĸmesini sizi de d¿ĸ¿rmesinden ºnce 
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durdurmalēsēnēz. Ķki kiĸilik bir ekipte, bir tērmanēcē yalnēz baĸēna ters aĵērlēk olarak 

gºrev yapmalēdēr.  

b) Baĵlantē mesafesi 

Her iki tērmanēcē bir emniyet ipinin iki ucuna baĵlēdēr. Baĵlantē mesafesini gºĵ¿s 

baĵlantēsēndan ayarlanmalēdēr. D¿ĸme durumunda, emniyet­inin genellikle ekip 

arkadaĸēnēn d¿ĸ¿ĸ¿n¿n yaratacaĵē ilk darbeye dayanmak i­in ileriye doĵru hareket 

etmesi, sonra tekrar yavaĸ hareket etmesi ve d¿ĸ¿ĸ¿ tamamen durdurmasē gerekir. 

Emniyet­i ile ­atlak arasēndaki ipin uzunluĵu bu yer deĵiĸtirmeye izin verir. Uygun 

baĵlantē mesafesi, ­atlaĵa iki takēm ¿yesinin de engellemekle saĵlamakla kalmaz, aynē 

zamanda d¿ĸme-durdurma manevrasē i­in yeterli alana imk©n saĵlar. Ķpe her 2 metrede 

bir, 8ôli, basit d¿ĵ¿m, kelebek gibi d¿ĵ¿mler atēlēr (ķekil 71). 

 

 

ķekil 71. ¥rnek Ara D¿ĵ¿mler 

Not: Ķpteki d¿ĵ¿mler, ­atlak d¿ĸ¿ĸ¿nden sonra ­ekme sistemini daha karmaĸēk bir hale 

getirir. 
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¶ Ķki se­enek: 

o ¢ºz¿m 1: D¿ĵ¿ml¿ ipte y¿k kaldērma sistemi kurun (bakēnēz, ¢atlak d¿ĸ¿ĸ¿: 

d¿ĵ¿ml¿ ipte y¿k ­ekme). 

o ¢ºz¿m 2: Kazazedeye gºnderilen ipin d¿ĵ¿m¿z serbest ucunda bir ­ekme sistemi 

kurmak i­in yeterli ekstra ipiniz var (ºrneĵin, 50-60 môlik iki ipi birleĸtirerek bu 

miktarda ekstra ipe sahip olabilirsiniz) (ķekil 72). 

 

ķekil 72. Ķp Birleĸtirme 

 

Takēm ¿yeleri, sarmal halindeki ipi ellerinde tutmadan ipi gergin tutmak i­in 

ilerlemelerini senkronize yaparlar. Eĵer ip gevĸekse, kazazede daha hēzlē d¿ĸecektir, 

bu d¿ĸmenin yaratacaĵē etki ile ekip arkadaĸē bu d¿ĸmeyi durduramayabilir ve ­atlak 

i­ine ­ekilme riskleri ortaya ­ēkar (ķekil 73). 
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ķekil 73. Gevĸek Ķp ve Sonu­larē 

c) Kar Yamacēnda Buzul Yarēĵē Ge­mek 

Kolay bir alanda tērmanērken, buzul yarēĵē gibi teknik anlamda zor bir kēsēm ge­mek 

emniyet almak i­in karmaĸēktēr. Ara emniyet alacak bir yer olmadēĵēnda, lider 

tērmanēcē riski b¿y¿k ­oĵunluĵunu ¿stlenir. 

Bºlgenin ºzellikleri ­eĸitli se­enekler sunabilir: 

ï Emniyet almadan ge­iĸ, 

ï M¿mk¿n olduĵunda kēsmi emniyet alarak ge­iĸ, 

ï Geriye dºn¿p baĸka bir yol bulmak. 
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d) Liderin Emniyet e Alēnmasē 

Buzul arazide en b¿y¿k risk buzul yarēĵēna d¿ĸmektir. Eĵer yama­tan aĸaĵēya d¿ĸme 

riski varsa, ekibi korumak i­in bir emniyet noktasē alēnmalēdēr. Art­ē tērmanēcē, d¿ĸ¿ĸ 

hattēndan uzakta durur. Art­ē ancak ana emniyet noktasēna baĵlēyken dinamik bir 

emniyet etkisi altēna girer (ķekil 74). 

 

ķekil 74. Lider Emniyet Alma 

e)  Art­ēnēn Emniyete Alēnmasē 

Lider tērmanēcē bir emniyet noktasēna ulaĸēr veya ge­ici bir emniyet noktasē oluĸturur. 

Bu noktadan yarēm kazēk d¿ĵ¿m¿ veya Reverso ile art­ēnēn emniyeti alēnēr (ķekil 75). 

 

ķekil 75. Art­ēnēn Emniyete Alēnmasē 

https://www.yuksekisler.com/petzl/wp-content/uploads/2020/04/Crossing-a-bergschrund-on-a-snow-slope-2.jpg
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 ANA EMNĶYET NOKTALARI OLUķTURULMASI 

a) Ana Emniyet Olarak Kazma Kullanēmē 

  

ķekil 76. Uygun (solda) ve Uygun Olmayan (saĵda) Emniyet 

Uyarē: Dikey olarak yerleĸtirildiĵinde, buz kazmasē bir kiĸiyi destekleyebilir ama 

hi­bir zaman bir Ana Ķstasyon noktasē olarak deĵerlendirilemez ve ­ēkma riski 

y¿ksektir. 

b) Baba etrafēna perlon sarmak 

 

ķekil 77. Perlon Sarēmē 

https://www.yuksekisler.com/petzl/wp-content/uploads/2020/04/Ekran-Al%C4%B1nt%C4%B1s%C4%B1-24.png
https://www.yuksekisler.com/petzl/wp-content/uploads/2020/04/Crossing-a-bergschrund-on-a-snow-slope-4.jpg
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c)  Ķki buz vidasē 

 

ķekil 78. Ķki Buz Vidasē 

 

  BUZ ¢ATLAĴINDAN KURTARMA Y¥NTEMLERĶ 

a) Kazazedenin Aĵērlēĵēnēn Ana Emniyet Noktasēna Aktarēlmasē 

D¿ĸme durdurulduĵuna, y¿zeydeki kiĸi kazazedeyi kendi aĵērlēĵēnē kullanarak tutar. 

Hēzlēca bir ana emniyet noktasē oluĸturarak, kurtarmayē organize etmek i­in 

kazazedenin aĵērlēĵēnē emniyet noktasēna aktarmayē saĵlar (ķekil 79). 

¶ G¿venilir bir ana emniyet noktasē oluĸturmak: kara kazma veya kayak gºm¿l¿r 

ya da buza buz vidasē takēlēr. Kazazedeyi ­ekme yºn¿ dikkate alēnarak ana 

emniyet noktasēna perlon baĵlanēr. 
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ķekil 79. Aĵērlēĵēn Aktarēlmasē 

¶ Ķpe ­ekme yºn¿nde MICRO TRAXION (veya pursik d¿ĵ¿m¿) takēlēr. Ana 

emniyet noktasē doĵru ­ekildiĵinde kilitlenir, kazazedeye doĵru ­ekildiĵinde 

kaydērēr (ķekil 80). 

 

ķekil 80. Pursik D¿ĵ¿m¿ Kullanēmē 

https://www.yuksekisler.com/petzl/wp-content/uploads/2020/04/Crevasse-rescue-no.-1-transferring-the-victims-weight-to-an-anchor-2.jpg
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¶ MICRO TRAXIONôu simetrik bir kilitli karabina (ATTACHE 3D) ile ana 

emniyet noktasē perlonuna baĵlayēn. Ķp ¿zerindeki MICRO TRAXIONôu 

kazazedeye doĵru kaydērērken perlonu maksimum uzunluĵuna uzatēn (ķekil 

81). 

 

ķekil 81. Pursik D¿ĵ¿m¿ ve Karabina ile Aĵērlēk Aktarēlmasē 

¶ Kemerdeki y¿k¿ MICRO TRAXIONôa aktarmak i­in ipin gerginliĵini yavaĸ­a 

serbest bērakēn. ķu anda ana emniyet noktasē zayēflatacak sarsēntēlē 

hareketlerden ka­ēnmaya dikkat edin. Ana emniyet noktasē y¿k altēnda iyi 

tutulduĵundan emin olun. Ķpin ucuna baĵlē kalērken, kangal sarmalarē 

sabitleyen d¿ĵ¿m¿ ­ºz¿n (ķekil 82).  

 

ķekil 82. Aĵērlēk Aktarēmēndan Sonraki Durum 
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¶ Kazazede ĸu an sadece ana emniyet noktasē tarafēndan tutulmaktadēr, kurtarēcē 

rahat­a hareket edebilir. 

b)  Durumu Deĵerlendirmek i­in ¢atlak Kenarēna Eriĸmek 

D¿ĸme durdurulduktan ve kazazedenin aĵērlēĵē ana emniyet noktasē aktarēldēktan 

sonra, ­ekmeye baĸlamadan ºnce kazazedenin durumunu deĵerlendirmek i­in ­atlak 

kenarēna eriĸmek gerekir. 

Y¿zeydeki kiĸi, ñkurtarēcēò her zaman ana emniyet noktasēna baĵlanmalēdēr. Durumun 

ve arazinin m¿saitliĵine gºre ikinci bir ana emniyet noktasē kullanmak her zaman daha 

g¿venli olmasēna karĸēn ikinci bir Ķkinci bir ana emniyet noktasē oluĸturmak m¿mk¿n 

deĵilse, kurtarēcē kazazede aynē ana emniyet noktasēnē kullanabilir. Bir d¿ĸme 

durumunda ana emniyet noktasēnē zayēflatabilecek bir ĸok y¿k¿n¿ ºnlemek i­in 

kurtarēcēnēn hareketleri ip y¿kl¿yken yapēlmalēdēr.  

c)  Kazazede Ķpinde Otomatik Kilitlenen Bir D¿ĵ¿m ile Hareket Etmek 

Ķpin ñkurtarēcē tarafēò ­ok kēsaysa, kazazede tarafēndaki gergin ip ¿zerinde otomatik 

kilitlenen bir d¿ĵ¿m ile hareket etmek m¿mk¿nd¿r. Kurtarēcē ana emniyet noktasēna 

dºnd¿kten sonra m¿mk¿n olan en kēsa s¿rede tekrar ana emniyet noktasēna 

baĵlanmalēdēr (ķekil 83). 



ULUSAL KUTUP BĶLĶM SEFERLERĶ EĴĶTĶM KĶTABI 

 138 

 

 

ķekil 83. Otomatik D¿ĵ¿ml¿ Kilit ile Hareket 

 

Uyarē: Bu durumda, kurtarēcē d¿ĸerse, ºrneĵin ­atlak aĵzē ­ºkerse, her iki daĵcē da 

aynē iple tutulur. Sistem ¿zerindeki gerilmeler ºnemli olacaktēr (ana emniyet noktasēna 

+ kilitli makara). 

¶ Ana emniyet noktasēna koparak iki tērmanēcēnēn da d¿ĸmesine sebep olabilir. 

¶ Ankraj tutarsa, ip MICRO TRAXIONôun diĸlerinden ºzellikle de inceyse zarar 

gºrebilir ya da kopabilir. 

¶ Otomatik kilit, kurtarēcēnēn ipinin uzunluĵunun ipin ­ºz¿lmesine gerek 

kalmadan s¿rekli olarak ayarlanabilmesini saĵlar (ķekil 84). 
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ķekil 84. Otomatik Kilit Kullanēmē 

 

 ¢ATLAK KURTARMASI Ķ¢ĶN Y¦K TAķIMA SĶSTEMLERĶ 

Bir­ok taĸēma sistemi t¿r¿ mevcuttur; farklē durumlar i­in farklē taĸēma sistemleri 

uygunluk gºsterebilir. T¿m kurtarma durumlarēnda olduĵu gibi, kullanēlacak teknikler 

hakkēnda ºnceden bilgi sahibi olmak ve eĵitim almak gerekmektedir. Aĸaĵēda genel 

olarak kullanēlan ¿­ farklē taĸēma sistemi anlatēlmaktadēr. 

a)  Basit ¢ekme Yºntemleri 

¶ Teorik verimlilik:  3ôe 1 (kazazedenin aĵērlēĵē 3ôe bºl¿n¿r). 

¶ Avantajlarē: Minimum ekipman gereklidir. Hēzlē basit kurulum. Daha verimli 

taĸēma sistemlerine kolay ge­iĸ yapēlēr. 

¶ Dezavantajlarē: Ortalama verimlilik. 

¶ Uygun durum: Kazazedenin duvarē kullanarak y¿kselmeye yardēmcē olmasē 

Kurtarēcēnēn rahat­a ­ekebildiĵi hafif kazazede. 
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ķekil 85. Basit ¢ekme 

b) Duble Mariner  

¶ Teorik verimlilik:  7ôe 1 (kazazedenin aĵērlēĵē 7ôye bºl¿n¿r). 

¶ Avantajlarē: Azaltēlmēĸ ekipman ile verimli taĸēma. 

¶ Dezavantajlarē: Karmaĸēk kurulum, eĵitim ve ezber gerekir. 5 metrelik ekstra 

gerektirir. ¢ekmek i­in de fazla ipe ihtiya­ vardēr. 

¶ Uygun durum: Kazazede yardēm edebilecek durumda deĵilse, kºĸede ­ok 

s¿rt¿nme varsa, kazazede aĵēr ve kurtarēcē hafifse. 
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ķekil 86. Duble Mariner 

c) Dºng¿ kurtarmasē 

¶ Teorik verimlilik:  2ôye 1 (Kazazedenin aĵērlēĵē 2ôye bºl¿nm¿ĸt¿r). 

¶ Avantajlarē: Kazazede ­ekme iĸine tamamen yardēmcē olur. 

¶ Dezavantajlarē: Kazazedeye makarayē gºnderirken ipin ­apraz olmasēndan 

dolayē sēkēĸma riski. ¢ok fazla ipe ihtiya­ vardēr. 
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¶ Uygun durum: Ķki kiĸilik bir ip ekibinin, ipe ortadan baĵlanarak u­larēnē boĸ 

bēraktēĵē ve ipi ­antada taĸēdēklarē durumda. Kazazede, ­ekme operasyonuna 

yardēm edebilecek durumdadēr ama kayadan destek alamamaktadēr. 

 

ķekil 87. Dºng¿ Kurtarmasē 

d) Genel Uyarē 

Kurtarma manevralarēnēn tamamē boyunca, ana emniyet noktasē ve kazazede 

arasēndaki ip ĸok y¿kleme riskini aza indirmek i­in gergin kalmalēdēr. 
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Kazazede aktifse, ºrneĵin kenarē ge­erken, gevĸek ipin ĸok y¿kleme riskini sēnērlamak 

i­in s¿rekli olarak boĸu alēnmasē gerekir. 

 KIķ KOķULLARINDA BARINMA  

a) Kar Maĵarasē Yapmak 

Kar maĵarasē, ­adērēn kurulamadēĵē ya da kapalē barēnak bulunmayan arazi ĸartlarēnda 

soĵuĵa ve r¿zgara karĸē dayanēklē iyi bir barēnaktēr (ķekil 88).  

Yer se­imi: Kar maĵarasē yapmak i­in ­ēĵ riskinin olmadēĵē, karlarēn bolca toplandēĵē 

k¿­¿k ve dik yama­lar uygundur. Karēn yapēsēnēn orta sertlikte ve en az 2 metre 

derinliĵe sahip olmasē gereklidir.  

¢alēĸērken: Kar maĵarasē yapēmē zorlu, yorucu ve uzun s¿ren bir iĸtir. Hēzlē yapēlan bir 

­alēĸma ile bile bir kar maĵarasē 2-3 saatte tamamlanabilir. Yapēm iĸlemi sērasēnda 

terlememeye ve kēyafetleri ēslatmamaya dikkat edilmeli; aĸērē terlemeyi engellemek 

i­in yavaĸ ­alēĸēlmalēdēr.  

Yapēmē: Giriĸ t¿neli 1 m. uzunluĵunda ve az bir eĵimle yukarēya doĵru kazēlēr. Giriĸ 

t¿neli kazēldēktan sonra, kazēlacak olan yaĸam bºlgesinin zemini, giriĸ t¿nelinin ¿st 

noktasēndan 15-20 cm. yukarda kalacak ĸekilde kazē s¿rd¿r¿lmelidir. Tavanēn ­eper 

kalēnlēĵē en az 30 cm. olmalē ve tavanēn i­ y¿zeyinin d¿zg¿n ve p¿r¿zs¿z olmasēna 

dikkat etmelidir. Oluĸacak ­ēkēntēlarda biriken damlalar ¿st¿n¿ze damlayarak 

ēslanmanēza sebep olabilir. Hava deĵiĸiminin saĵlanmasē i­in tavanda yeterli 

b¿y¿kl¿kte bir havalandērma deliĵi a­ēlmalēdēr. Ķ­erideki ēsēnēn 0 derecenin ¿st¿ne 

­ēkmasē erimeye sebep olacaĵēndan i­erideki ēsē y¿kseltilmemelidir.  
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ķekil 88. ¥rnek Kar Maĵarasē 

b) Ķglo Yapmak  

Kar maĵaralarē kadar koruma saĵlayan iglolarēn yapēmē kar maĵarasēna gºre ­ok daha 

vakit alan ve meĸakkatli yapēlardēr. Kar maĵarasēndan farklē olarak, iglo inĸa etmek 

i­in oluĸturulan kar bloklarēnēn tepeye doĵru iĸlenirken spiral bir ĸekilde 

yerleĸtirilmesi gerekir (ķekil 89). Bu iĸlem sert kar ile daha kolaydēr. Ancak eĵer kar 

yumuĸaksa, bloklarē kesmeden ºnce k¿rekle vurarak karēn sertleĸmesini saĵlamak 

gerekir.  Islak kar bloklarēnēn konmasē hem saĵlamlēk hem de kaynaĸma a­ēsēndan iyi 

olur. Kesilen kar bloklarē ortalama 75x45x15 cm. boyutunda olmalēdēr. Ķglo duvarēnēn 

i­e doĵru eĵimli olabilmesini saĵlamak i­in yerleĸtirme sērasēnda bloklarēn altēna 

uygun a­ēyla ĸev yapmak gerekmektedir. Ilēk havayē i­erde tutabilmek i­in, kar 

maĵarasēnda olduĵu gibi giriĸinin tabanēn altēndan yapēlmasē gerekir.  

 

ķekil 89. ¥rnek Ķglo 
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c) Kar Kul¿besi Yapmak 

Kar kul¿besi yapmak i­in ºncelikle sert veya orta sert kardan elde edilen d¿zg¿n 

kesilmiĸ b¿y¿k bloklar ­ēkartēlarak daire oluĸturacak ĸekilde dizilirler (ķekil 90). ¦st 

¿ste konulan her bir blok biraz daha i­e kaydērēlarak yerleĸtirilir. Bu ĸekilde 

y¿kseldik­e orta hatta birleĸen kubbe bir tavan oluĸacaktēr. Giriĸ i­in makul ºl­¿de bir 

boĸluk bērakēlēr ve r¿zg©rdan korunmasē i­in duvarla ­evrilmesi gerekir. 

 

ķekil 90. ¥rnek Kar Kul¿besi 

Bunun haricinde, kayak, baton ve benzeri malzemelerin yardēmēyla Kar ¢ukurlarē ve 

Kar Korunaklarē hazērlanabilir (ķekil 91). Bu yapēlarda ama­ dēĸ ortamdaki r¿zgar ve 

aĸērē soĵuk etkilerini kesecek k¿­¿k bir yaĸam boĸluĵunun kar tabakasē i­inde 

oluĸturulmasē mantēĵēna dayanēr. Kesin bir ĸekli ve yapēsal ºzelliĵi yoktur. Acil 

durumlarda hayatē idame i­in arazi ve hava ĸartlarēna gºre dizayn edilebilirler. 

 

ķekil 91. Kar ¢ukuru ve Kar Korunaĵē 

d) Bloklu koruma  

Sert ve orta sert karda b¿y¿k ve d¿zg¿n kar bloklarē ­ēkartēlēr. Eĵimi az olan bir 

yama­ta, yaklaĸēk olarak, 70-80 cm. geniĸliĵinde ve 2 m. boyunda bir alan hazērlanarak 
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d¿zeltilir (ķekil 92). ¢ēkartēlan bloklar birbirine ­atēlarak ya da yanlara dikine 

yerleĸtirilen bloklarēn ¿zeri kapatēlarak yapē oluĸturulur. Giriĸ kēsmē kazēlarak, 

merdivene benzer ĸekilde al­altēlēr. 

 

ķekil 92. Bloklu Koruma 

e) Bivaklamak 

Temel olarak bivaklama planlē ve plansēz olarak ikiye ayrēlēr. Planlē bivaklama, ­adēr 

kurmaya elveriĸli alanēn bulunmadēĵē yerler ve bazē alpin stil tērmanēĸlar gibi daha 

hafif malzeme taĸēnmasēnēn gerektiĵi yerlerde uygulanēr. Planlanmamēĸ bivaklama ise 

acil durumlarda, ­adērēn kurulamadēĵē yerlerde hayatē s¿rd¿rebilmek i­in zorunlu 

olarak yapēlan konaklama ĸeklidir. Her iki t¿rde de sadece bivak torbasē tek baĸēna 

yeterli bir malzeme deĵildir. Bivak ile birlikte mutlaka uyku tulumu, ocak, fener, mat, 

yemek takēmē ve yiyecek bulunmasē ĸarttēr. 

¶ Bivak yerinin se­ilimi: Bivaklama i­in ­evre incelenerek, taĸ d¿ĸme tehlikesi 

olmayan, r¿zgara ve yaĵmura karĸē korunaklē, uzanmaya-uyumaya elveriĸli 

arazi yapēsēna sahip, acil durumlarda ­abuk tahliyeye elveriĸli bir yer 

aranmalēdēr. 

¶ Bivak yerinin oluĸturulmasē: Kayada bivak yapēlacaksa, v¿cudun kayaya 

dayanan yerleri ip, ­orap, sērt ­antasē vb. ile desteklenmelidir. Uyurken 
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d¿ĸmemek i­in mutlaka sabitleme yapēlmalē ve kask giyilmelidir. Aynē 

zamanda, malzemelerde sabitlenmelidir. Hava yaĵmurlu ise torbaya su 

girmemesi i­in a­ēk kēsmē aĸaĵēya gelmelidir. Yaĵmur ­ok fazla ise bivak 

torbasē ­atē gibi gerilerek altēna girilir. Yer uygun ise taĸlardan korunak yapēlēr. 

Kēĸēn bivak yapēlacaksa en iyi yºntem 'kar ­ukurlarē', 'kar maĵaralarē' ya da 

'kar kul¿beleri' yapmaktēr. Bivak yaparken yatmak, oturmaktan iyidir. Eĵer 

oturmak zorunlu ise, ara sēra kol ve bacaklar hareket ettirilmelidir. Ķ­eride 

yemek piĸirilecekse iyi havalandērēlmak ve malzemelerin yanmamasēna dikkat 

edilmelidir. Her ĸeye raĵmen nºbetleĸerek ara sēra uyumak iyidir. Eĵer zor 

durumda iseniz ve yeterli malzemeniz yoksa daĵda bulabileceĵiniz ĸeylerle 

yetinmek zorundasēnēz. R¿zgardan korunaklē bir yer se­ip m¿mk¿nse ateĸ 

yakabilirsiniz. Kēĸ koĸullarēnda ise, kar maĵarasē vb. ya da bivaktan baĸka 

­areniz yoktur. 

f) Soĵuk Ortamda Beslenme 

Soĵuk ortamda beslenme v¿cudun enerji dºng¿s¿n¿ saĵlayarak hem hareket 

yeteneĵini desteklemek hem de v¿cut ēsēsēnē korumak a­ēsēndan ­ok ºnemlidir. Soĵuk 

ortamda yapacaĵēmēz her t¿rl¿ fiziksel aktivite normalde harcanan enerji miktarēndan 

¿­ dºrt kat fazla enerji t¿ketmemize neden olacaktēr. Soĵuk ortamda yapēlan bu 

aktiviteler i­in normalden farklē bir beslenmeye ihtiya­ duyarēz. Yeterli bir ĸekilde 

beslenilmediĵi takdirde, v¿cut mevcut enerji depolarēnē kēsa s¿rede t¿ketecek ve bu 

durum yorgunluk, t¿kenme hissi, v¿cut ēsēsēnda dengesizlik olarak karĸēmēza 

­ēkacaktēr. . V¿cudun herhangi bir durumdan dolayē kaybettiĵi ve yaĸamamēz i­in 

gerekli olan temel enerji kaynaklarēnēn tekrar yerine konulmasē gerekmektedir. G¿n 

i­inde almamēz gereken miktardan 250-300 kalori fazlasēnē almamēz v¿cut 

sēcaklēĵēmēz i­in yeterli olacaktēr. Yiyeceĵimiz ara ºĵ¿nlerde protein aĵērlēklē 

yememeliyiz ­¿nk¿ bu bizi susatacak ve soĵuk havaya karĸē olan direncimizi 

azaltacaktēr. Bunun yerine ara ºĵ¿nlerde yaĵlē ve karbonhidratlē besinler tercih 

etmeliyiz. V¿cudumuzun yapēlan etkinliklerden enerji elde etmesi ve diĵer enerji 

depolarēnē doldurmasē gerekmektedir. Soĵuk ortamda kaldēĵēmēz zamanlarda 

alacaĵēmēz bazē besin maddeleri ile dengeli beslenmeyi saĵlamēĸ oluruz. Dengeli bir 

ĸekilde beslenmek v¿cut i­in gerekli olan i­inde bazē ºzellikleri barēndēran besin 
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maddelerini almakla olabilir. V¿cut i­in gerekli olan bu maddelerden bazēlarē; 

karbonhidratlar, proteinler, yaĵlar, su, mineral ve vitaminlerdir. 

 

¶ Karbonhidratlar  

V¿cudumuzun enerji ¿retmesi gerekmektedir. Bunun i­in en temel maddelerden birisi 

karbonhidratlardēr. Enerjiye ­evirme bakēmēndan kēsa ve hēzlēdērlar, aslēnda yaĵlara 

gºre daha az enerji verirler. V¿cut tarafēndan alēnan karbonhidratlar farklē hēzlarda 

sindirilerek kan ĸekeri seviyesini arttērērlar. Soĵuk havalarda alēnan besinlerle sarf 

edilen enerji arasēndaki dengeyi iyi saĵlamak gerekir. Karbonhidratlarēn kana karēĸma 

hēzlarē y¿ksek olduĵundan enerji dºng¿s¿ne girebilir. Bu ama­la kana karēĸabilir olan 

tek karbonhidrat glikozdur. V¿cudumuzda karbonhidratlar, karaciĵerde ve kaslarda 

glikojen olarak depolanērlar. Ķhtiya­ duyduĵumuz zamanlarda daĵēlarak glikoza 

dºn¿ĸ¿rler. Karbonhidratlarēn en ­ok bulunduĵu ¿r¿nler tahēl ¿r¿nleridir. Bunlardan 

bazēlarē; ekmek, kuru ¿z¿m, pirin­, patates, ĸeker ve baldēr.  

¶ Proteinler 

V¿cudumuz tarafēndan kullanēlan, v¿cudumuzun temel yapēlarē arasēnda olan 

proteinler, v¿cut aĵērlēĵēmēzēn %20ôsini oluĸturur. H¿cre ve t¿m doku oluĸumlarēnda 

proteinlerin ºnemi vardēr. Ayrēca v¿cudumuzda ger­ekleĸen metabolik olaylarēn, 

hormonlarēn ve gerekli olan enzimlerin temel maddesidir. Bulunduklarē besinler; et 

¿r¿nleri, peynir, yumurta, nohut, mercimek ve balēklardēr.  

¶ Yaĵlar 

Kapasitesi bakēmēndan en fazla enerjiye sahip olan ¿r¿nd¿r. Enerji ortaya ­ēkarma 

s¿releri uzun olduĵundan karbonhidratlardan sonra tercih edilmektedirler. Proteinlerle 

birlikte alēndēĵēnda h¿cre yapēlandērēlmasēnda ºnemli rolleri vardēr. Bulunduklarē 

besinler; fēndēk, sēvē yaĵlar, margarin, peynir ve zeytindir.  

Hipotermiyi ºnlemek, soĵuk ortamlarda ­alēĸan veya zaman ge­irenler i­in ­ok 

ºnemlidir. Doĵru oranda karbonhidrat, yaĵ ve proteinlerden yeterli enerji almak 

yardēmcē olabilir. Vitaminler ve mineraller de beslenme eksikliklerini ve iĸlev 

bozukluĵunu ºnlemek i­in gereklidir, ancak. Y¿ksek proteinli diyetler, soĵuk havada 

­alēĸma i­in kºt¿ bir se­im gibi gºr¿nmektedir; Karbonhidrat veya yaĵ oranē y¿ksek 



ULUSAL KUTUP BĶLĶM SEFERLERĶ EĴĶTĶM KĶTABI 

149  

 

diyetlerle karĸēlaĸtērēldēĵēnda, y¿ksek proteinli diyetler metabolik su ihtiyacēnē artērēr 

ve soĵuĵa toleransē azaltēr. 

Soĵukta enerji gereksinimi i­in 4,500 kcal / g¿n, ABD Ordusu tarafēndan genellikle 

iyi bir hedef kalori miktarē olarak kabul edilir. Kutuplarda ­eĸitli seferlerden ve arktik 

ve yarē arktik askeri deneyimlerden elde edilen literat¿r gºzden ge­irildiĵinde, fiziksel 

aktivite seviyesine baĵlē olarak 2,750 kcal / g¿n ile 5,330 kcal / g¿n arasēnda deĵiĸen 

kalori alēmlarēnē rapor etmektedir.  Temel olarak soĵuk ortamlarda gºrev yapacak 

kiĸilerin diyet i­eriĵinin % 15 protein,% 33 yaĵ ve% 52 karbonhidrattan oluĸan makro 

besin karēĸēmēndan oluĸan genel ama­lē bir diyet olarak d¿zenlendiĵinde t¿m ortamlar 

ve t¿m fiziksel aktivite seviyeleri i­in uygun olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

Acil durumlarda veya beklenmedik y¿ksek enerji harcamasē dºnemlerinde ekstra 

yiyecekler dahil edilmelidir. Yeterli miktarda Lezzetli yiyecek ve su saĵlamak, keĸif 

planlamasēnda ilk olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. Soĵukta ­alēĸma sērasēnda her 2 saatte bir 

y¿ksek yaĵlē 600 kcal atēĸtērmalēk saĵlanarak soĵuĵa tolerans geliĸtirilebilir. Bu sēk 

beslenme d¿zeni altēnda y¿ksek yaĵlē diyetler biraz daha yararlēdēr; bununla birlikte, 

kas glikojenini ve aĸērē yorgunluĵu, ¿ĸ¿me veya yaralanmayē ºnlemek i­in yeterli 

miktarda karbonhidrat t¿ketilmelidir. 

g) Soĵuk Ortamda Sēvē Alēmē   

Soĵuk ortamlarda bulunduĵumuz zaman ­ok fazla susadēĵēmēzē hissetmeyiz. 

V¿cudumuzun ­ok ihtiyacē olan sēvē kaybēnē azaltmak i­in su i­meyi unutmamamēz 

gerekmektedir. ¥zellikle ēlēk su t¿ketmek v¿cut ēsēmēzē dengelemede ºnemli rol 

oynayacaktēr. Dengeli su i­mek ­ok ºnemlidir. ¢ok su i­ersek tuvalet ihtiyacē fazla 

olacaĵēndan aynē zamanda bu durum v¿cut ēsēmēzēn d¿ĸmesine de neden olur, dengeyi 

bulmak gerekmektedir. Soĵuĵu fazla hissetmemize neden olabilecek kafeinli 

i­eceklerden de m¿mk¿n olduĵu kadar uzak durmamēz gerekmektedir. Kahve ve ­ay 

gibi i­ecekleri ­ok t¿ketmemeye ­alēĸmalēyēz. Isēnmak amacēyla kesinlikle alkol 

almamamēz gerekir. ¢¿nk¿ alkol aldēĵēmēz zaman ēsēnacaĵēmēzē zannedersek yanēlmēĸ 

oluruz. Alkol sadece yarattēĵē etkiden dolayē soĵuĵu hissetmemize sebep olacaktēr. 

Ayrēca alkol t¿ketildiĵi zaman refleksler ve algēlar kaybolacaĵē i­in soĵuk havalarda 

kullanmak tehlikeli olacaktēr. V¿cudumuz hayati fonksiyonlarēndan bazēlarēnē 

s¿rd¿rebilmek i­in vitaminlere gereksinim duyar. Taze gēdalarē tercih etmemiz 
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gerekmektedir. Taze veya organik olmayan gēdalarē t¿kettiĵimizde v¿cut i­in gerekli 

olan vitaminleri doĵru ĸekilde alamayabiliriz. ¥zellikle daĵcēlēkta iki haftadan uzun 

s¿re kalacaĵēmēz soĵuk havalarda taze yiyecek bulamayabileceĵimiz i­in multivitamin 

i­erikli gēda takviyelerinden kullanabiliriz.  

Ķrtifada; soĵuk ve kuru havalarda farkēnda olmadan dehidrate olmak; mide bulantēsē 

ve sēvē t¿ketme isteĵinde d¿ĸ¿ĸe yol a­maktadēr. Bu gibi aĸērē ­evre ĸartlarēnda su 

i­mek i­in susama hissi beklenmemelidir. Susuzluk hissi bu ortamlarda dehidrate olma 

belirtisidir. Su gereksinimi en basit ĸekilde  a­ēk renkli veya renksiz idrarla 

belirlenebilmektedir. Ķdrar rengindeki koyulaĸma ve kokusundaki keskinleĸme 

susuzluĵun ana belirte­lerinden biridir. Zorlu ­evre ĸartlarēnda dayanēklēlēk ve g¿c¿ 

korumanēn yºntemi; aktivite ºncesi (1 g¿n ºncesinden baĸlayarak) fazla miktarda sēvē 

t¿ketmektir. ¦­ g¿nl¿k normal bir arazi gezisinde, aktivite sērasēnda 6 L, kampta da 

ayrēca 5 L sēvē alēndēĵē d¿ĸ¿n¿l¿rse, su alēmēnēn ºnemi anlaĸēlabilir. Zorlu arazi ve 

hava ĸartlarēnda g¿nl¿k en az 2-3 litre su t¿ketimi zorunlu hale gelebilir.  Sēcaklēk, 

irtifa ve fiziksel aktivitenin zorluĵuna gºre alēnacak su miktarē mutlaka belirlenmeli 

ve belirlenen miktarēn alēnmasēna dikkat edilmelidir.  Y¿ksek irtifa da ve soĵuk hava 

koĸullarēnda susama duygusu b¿y¿k oranda ortadan kalkar. Bu tehlikeli bir durumdur. 

Oluĸan sēvē ve mineral kayēplarēnēn telafi edilmemesi yorgunluk, aĸērē bitkinlik, kas 

titremeleri, hayal gºrme, gºz¿ a­ēk uyuma, isteksizlik, demoralize olmaya erken 

belirtilere yol a­abilir. Devamē halinde; mide bulantēsē, baĸ aĵrēsē, kusma ve ºdem 

oluĸmaktadēr. Bu nedenle v¿cudun kaybettiĵi sēvēyē mutlaka telafi etmek gereklidir. 

V¿cudun su kaybēnē anlamak i­in; ­ēkarēlan idrar rengi ve miktarē ile birlikte y¿zey 

(ºzellikle kol) damarlarēnēn ĸiĸkinliĵi de gºzlenmelidir. Y¿zeyde bulunan damarlarēn 

normal ĸiĸkinliĵinden azalmasē su kaybē gºstergesidir. Ķdrar miktarēnda azalma 

(normal 1.5-2 litre/g¿n idrar ­ēkarēlēr) ve renginde koyulaĸma (normal idrar rengi 

a­ēk/saman sarēsēdēr) su eksikliĵini gºstermektedir. Bununla birlikte renkli i­ecekler 

ve vitaminlerin idrar rengini koyulaĸtērdēĵē ve yanēltēcē olabileceĵi unutulmamalēdēr. 

Alēnan sēvē kar eritilerek elde edilmiĸse, mineral ve tuz i­ermediĵi bakēmēndan yetersiz 

olacaĵē i­in, kaybedilen minerallerin tekrar kazanēmē verimli olmayacaktēr. Bu 

nedenle, eritilen sēvē i­ine eklemeler gereklidir. Bununla birlikte, t¿ketilen suyun 

temizliĵinden de emin olunmasē gerekmektedir. Zor durumlarda ­amurlu bulanēk bir 

su sadece s¿z¿lerek t¿ketilebilirken, i­inde hayvan ºl¿s¿ bulunan su kaynatēlsa dahi 
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t¿ketilmemelidir. Suyun temizliĵinden emin olunamadēĵēnda, baĸka kaynak aranmalē, 

yukarēda verilen bilgiyi de dikkate alarak, i­ilecek olan su kaynatēp soĵutarak ya da 

dezenfektan tabletler ile temizlenmelidir. 

 ARAZĶDE ACĶL DURUM UYGULAMALARI  

Genel yapēsē ile Antarktika ve Horseshoe adasē gerek coĵrafyasē gerekse ani deĵiĸken 

hava ĸartlarē sebebi ile acil durumlarēn oluĸabilmesi muhtemel bir yapēyē i­ermektedir. 

Acil durumlarda kazazedenin nitelikli tēbbi yardēma ulaĸtērēlmasēnēn zor olabileceĵi bir 

coĵrafyada en etkili ºnlem acil durumun oluĸmadan ºnlenmesi ile m¿mk¿n 

olmaktadēr. Alēnan ºnlemlerin yetersiz kaldēĵē ya da ºngºr¿lemeyen ĸartlar sonucu 

oluĸabilecek acil durumlarda ekibin uygulayacaĵē acil durum uygulamalarē 

kazazedenin saĵlēĵēnē korumada kilit rol¿ oynayacak etkendir.  

Saha ­alēĸmalarēnda ve arazideki diĵer uygulamalarda en temel g¿venlik ºnlemi 

kimsenin yalnēz baĸēna, habersiz olarak ¿s bºlgesinden ayrēlmamasē ve tek kiĸi olarak 

sahada gºrevlendirilmemesidir. Bu kural, kamp dēĸē uygulamalarda ekibin en az iki 

kiĸi olarak sahada bulunmasēnē ve kaza anēnda bir kiĸinin acil durum uygulamalarēnē 

tatbik edecek kiĸi olmasēnē saĵlamaktadēr. Her gºrev ekibi ve ekibin her elemanē 

belirlenmiĸ olan kiĸisel acil durum ­antalarēnē / ekipmanlarēnē bulundurmalē ve 

kullanēmē hakkēnda yetkin olmalēdēr. Olasē acil durum anēnda ve sonrasēnda ki acil 

durum uygulamalarēnda ekip liderinin talimatlarē doĵrultusunda hareket edilmesi 

gerektiĵi unutulmamalēdēr.  

Ekipler mesafe ve iĸ durumu gºzetmeksizin her saat baĸē gºrev amiri ile iletiĸime 

ge­meli ve rapor vermelidir. Rapor s¿resi i­inde ardēĸēk iki iletiĸim saatini ka­ēran 

ekipler sarē alarm d¿zeyinde deĵerlendirilmelidir. ¦­ iletiĸim saatini ka­ēran ve hi­bir 

ĸekilde temas kurulamayan ekipler ya da kiĸiler kērmēzē alarm d¿zeyinde kayēp olarak 

deĵerlendirilmelidir. Ayrēca Gºrev sērasēnda s¿rekli olarak iletiĸim dinlemesi 

yapēlmalē ve olasē acil durum uyarēlarē ya da acil haberleĸme durumlarē gºzden 

ka­ērēlmamalēdēr. Ekipten birinin kaybolmasē durumunda yardēm ekiplerinin gelmesi 

beklenerek t¿m ekiplerle beraber koordineli bir arama kurtarma faaliyeti icra 

edilmelidir.  
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Kazazedenin durumu belirlenerek ilk m¿dahalesi yapēldēktan sonra kafile doktoru, 

gºrev amiri ve sefer lideri kararē ile eĵer gerekli ise kiĸinin en yakēn ¿sse veya 

Anakaraya transfer planē yapēlmalēdēr.  

Herhangi bir kazanēn oluĸmasē halinde t¿m acil durum uygulamalarēnda ge­erli 

Koruma - Bildirme ï Kurtarma  ilkeleri devreye alēnmalē ve bu kapsam i­inde 

hareket edilerek kazazedeye yardēm edilmelidir.   

a) Koruma 

Kazanēn oluĸmasē ya da kazazedenin fark edilmesi anēndan baĸlayarak kazazedenin ve 

ekibin ºncelikle g¿ven altēna alēnmasē gerekmektedir. Kazaya sebep olan etkenin 

ortadan kaldērēlmasē, eĵer bu durum m¿mk¿n deĵil ise kazazedenin ve ekibin tehlike 

bºlgesinden uzaklaĸtērēlmasē birinci ºncelik haline gelmektedir. Kazaya sebep olan 

tehlikenin varlēĵēnēn devamē yeni kazazedelerin oluĸmasēna ya da mevcut kazazedenin 

daha fazla yaralanmasēna sebep olabilir.  

Kazazede ve ekip g¿ven altēna alēndēktan sonra kazazedenin temel yaĸamsal 

fonksiyonlarēnēn kontrol¿ ve acil ilk yardēm ihtiyacē karĸēlanmalēdēr. Gerekli ilk 

yardēm uygulamalarē o anda ekip i­inde bulunan en yetkin kiĸi tarafēndan 

uygulanmalēdēr. Bu durumda soĵukkanlēlēk ve mantēklē d¿ĸ¿nme yetisi korunmaya 

­alēĸēlmalēdēr. 

b) Bildirme  

Kaza anēnda kazazede ve ekip g¿ven altēna alēndēĵē anda eĵer m¿mk¿n ise ekipten biri 

gºrevlendirilerek vakit kaybetmeden ¿s bºlgesi ve sefer ekibine bilgi verilmesi 

saĵlanmalēdēr. Sayēnēn yetersiz olduĵu durumda (Kazazede ve Yardēmcē) ºncelik 

kazazedenin g¿venliĵi ve acil ilk yardēm ihtiyacēna karĸēlēk vermek olmalē ve kazazede 

stabil duruma gelir gelmez ¿s bºlgesi ve sefer ekibi ile baĵlantēya ge­ilmelidir.  

¦s bºlgesi ve sefer ekibi ile baĵlantēya ge­ildiĵinde sakince kazanēn nasēl olduĵu, tam 

olarak yeri, kazazedenin durumu, yaralē sayēsē gibi ºnemli bilgiler net olarak 

aktarēlmalēdēr.  

Telsiz irtibatēnēn m¿mk¿n olmamasē durumunda ekipten birinin haberci olarak 

ivedilikle ¿s bºlgesine ya da haberleĸme imk©nē olan bºlgeye gºnderilmesi gereklidir.  
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c) Kurtarma  

Kazanēn sefer ekibine bildirilmesinden sonra kazazedenin acil durum ekibi gelene 

kadar genel saĵlēk durumunun korunmasē ve iyileĸtirilmesi gereklidir.  

Acil durum ekibi ve doktorun gelmesi, kazazedenin ortamdan saĵlēklē ĸekilde tahliye 

edilerek acil tēbbi yardēm alabileceĵi lokasyona gºt¿r¿lmesine kadar olan s¿rede 

yardēmcē ekibin bir par­asē olarak gºrev yapar.  

Gºrev amiri tarafēndan eĵer var ise sahada ki diĵer gºrev ekiplerinden en yakēn veya 

en uygun olanē olasē kaza bºlgesine yºnlendirilmeli ve acilen daha ºnceden 

belirlenmiĸ acil durum kurtarma ekibi oluĸturularak duruma uygun ekipmanlar ile 

olasē kaza bºlgesine intikalleri saĵlanmalēdēr. 

Kaza ve kaybolma durumlarēnēn oluĸmasē ya da ĸ¿phelenilmesi durumunda gºrev 

amiri tarafēndan kaybolan gºrev ekibi veya kiĸinin son iletiĸim zamanē, son konumu, 

son hal ve durum bilgisi gºzden ge­irilmeli, hava ĸartlarē ve g¿n ēĸēĵē durumuna gºre 

acil durum planē ­ēkarēlmalēdēr. 

Kazanēn oluĸmasē durumunda sefer ekibindeki her ¿ye sefer lideri ve acil durum 

ekibinin yºnlendirmesi altēnda arma ve kurtarma ekibinin bir par­asē olduĵunu 

unutmamalēdēr.  
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ñGemide yangēnē sºnd¿rmelisiniz, yanarsanēz batarsēnēz!ò 

Gemiyi denizdeki ºzg¿rl¿k olarak gºrmek m¿mk¿nd¿r ama bir yandan da deniz 

¿zerinde gidecek bir yerinizin olmadēĵē bir yer olarak da d¿ĸ¿nebilirsiniz. Bu sebeple 

gerek denizle, gerekse de gemiyle uyum i­inde yaĸamak lazēm gelir. Yangēn ve benzeri 

sonu felakete varabilecek durumlardan ka­ēnmak ve kontrols¿z yanmaya mahal 

vermemek buradaki eĵitimin temel amacēdēr.  

Bununla beraber bir yanmanēn kontrolden ­ēkmasē ve yangēn halinde dºn¿ĸmesi 

halinde yapēlacak ilk m¿dahale de bu eĵitimin bir par­asēdēr. Bu eĵitim sonucunda 

kimsenin itfaiyeci olmasē beklenemez ama emercensi durumunda neler yapēlmasē 

gerektiĵini ºĵrenmek hem birey olarak, hem de ekip olarak ­ok b¿y¿k fayda 

saĵlayacaktēr. 

 TEMEL YANGIN BĶLGĶSĶ 

a) Yanma ve Yangēn 

¦­ bileĸenin yanma konusu i­inde doĵru miktarda yer almasē sonucu yanma meydana 

gelir, yanmanēn kontrols¿z olmasē ve / veya kontrol dēĸē b¿y¿mesi sonucu yangēn 

oluĸur. Yangēn, ºzetle istenmeyen ve kontrol dēĸēndan meydana gelen yanma olayēdēr 

(). Bununla beraber yanma ¿­geni olarak ifade edilen elementlerden biri 

kaldērēldēĵēnda yanma durur, hemen veya kēsa zaman i­inde yangēn sºner. 

¶ Yangēnēn baĸlamasē genelde iki, bazē durumlarda dºrt yolla olur: 

o Tutuĸma kaynaĵēnēn varlēĵēnda (Bir kibritin ­akēlmasēyla elde edilen alev). 

o Kendi kendine tutuĸma derecesine eriĸen bir ortamēn bulunmasēyla (Bir k©ĵēt 

par­asēnē, fērēn i­erisinde aĵar aĵar sarē renkten ºnce kahverengiye sonra da siyah 

renge dºn¿ĸerek, alevli yanmanēn baĸlamasē). 

o Yanēcē i­erikli buharēn bir ateĸ kaynaĵē karĸēlaĸmasē sonucu ēsēsē her tarafa yayarak 

zincirleme reaksiyon baĸlatēr, buna patlama ile yanma ismi de verilebilir. 

o Son olarak spontan yanma denilen, beklenmeyen ve dēĸarēdan etkinin minimum 

olduĵu, genellikle malzemenin kimyasal deĵiĸime uĵramasē ile yanēcē / paylayēcē 

ºzellik kazanmasē ve kendi kendine tutuĸmasē ĸeklinde ger­ekleĸir. 
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Yangēnēn daha iyi kavranabilmesi adēna yanma ¿r¿nlerinin ve yanmanēn oluĸumun 

anlaĸēlmasē gerekmektedir. 

 

ķekil 93. Gemide Yayēlmēĸ Yangēn (Yanarsanēz, batarsēnēz!) 

a.1 Yanma Teorisi 

Yaĸam ºzelliĵi gºsteren ya da bir evrede bu ºzelliĵi gºstermiĸ b¿t¿n maddelerin i­inde 

karbon elementi deĵiĸik ĸekillerde yer almaktadēr. Genel olarak D¿nya yaĸamēnēn 

karbon temelli olduĵu ifade edilir. Sentetik metotlar hari­, elde edilen canlē kaynaklē 

t¿m karbon bileĸikleri deĵiĸik derecelerde yanēcēdēr. Buna ek olarak solunum olayē da 

bir t¿r yanmadēr, diĵer bir deĵiĸle besin olarak kullanēlacak ñĸekerò molek¿llerinin 

oksijenle bileĸik yapmasē yanma olarak tanēmlanēr. Bununla beraber kimyasal 

aktivasyon enerjisinin enzimler ile d¿ĸ¿r¿lmesi sonucu yanma daha d¿ĸ¿k 

sēcaklēklarda ve kontroll¿ olarak ger­ekleĸtirilir. 

¶ Yanma olayē dºrt ĸekilde meydana gelir. 

o Yavaĸ 

o Hēzlē 

o Parlama-patlama ĸeklinde 

o Kendi kendine (Spontaneous combustion) 

a.1.1 Yavaĸ yanma 

Yeterli ēsēnēn ve oksijenin var olmadēĵē hallerde veya doĵrudan yanēcē maddenin 

yapēsē/i­eriĵi sebebiyle yanēcē buhar veya gaz ve sonucunda da alev meydana 
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gelmemektedir. Bu durumda, alevli yanma yerine oksitlenme olarak da ifade edilen 

yavaĸ/kēsmi yanma oluĸur. (Demir (Fe) , bakēr (Cu) gibi metallerin oksitlenmesi). 

Yavaĸ/kēsmi yanma aĸaĵēdaki durumlarda ortaya ­ēkar: 

¶ Yanēcē maddenin yanēcē buhar veya gaz meydana getiremediĵi durumda 

¶ Yeterli ēsēnēn olmamasē durumunda 

¶ Yeterli oksijen olmamasē durumunda 

Yukarēda sayēlan maddelerin birka­ē bir arada yeterli miktarda mevcut deĵilse zaten 

yanma faaliyeti hi­ ger­ekleĸmeyecektir 

o Demir (F), bakēr (Cu) gibi metallerin havadaki oksijen ve hava ēsēsē ile 

oksitlenmelerinde olduĵu gibi yanēcē madde gºzle rahatlēkla gºr¿lecek ĸekilde 

buhar veya gaz ­ēkarmamakta; dolayēsēyla demir oksit (Fe-O) ve bakēr oksit (Cu-

O) oluĸmaktadēr. 

o Sodyum (Na) alkali metali de ­abuk okside olan bir elemandēr. Buradaki yanma 

daha ­ok patlama / parlama ĸeklinde cereyan eder. 

o H¿cre solunumu olayē da bir yavaĸ yanma olayēdēr. 

a.1.2 Hēzlē yanma 

Yanmanēn bileĸenlerinden olan alev, ēsē, ēĸēk ve bazē katē malzeme yanmalarēnda 

korlaĸmanēn olduĵu yanma tipidir. Bazē maddeler, katē halden ºnce sēvē hale daha 

sonra da buhar veya gaz haline ge­erek yanar. Bazēlarē ise doĵrudan yanarak, yanma 

sērasēnda buhar ­ēkarēr. Yine bazē maddeler doĵrudan doĵruya yanabilen gazlar ­ēkarēr 

ve bu gazlar yeterli sēcaklēĵa eriĸtiklerinde parlayabilirler. Meydana gelen bu yanēcē 

buhar veya gazlar, oksijenle birleĸirken hēzlē yanmayē oluĸturur. Hēzlē yanmada ilk ve 

en net gºzlenen alamet alevdir. Bir alevde temel olarak ¿­ kēsēm bulunur. 

Bir alevde ¿­ kēsēm bulunur (ķekil 94. Yanma bºlgeleriķekil 94). 

¶ Dēĸ kēsēm (Ķkincil Yanma Bºlgesi): Parlaktēr, ēsē y¿ksek derecededir 

ve yanma tamdēr. 

¶ Orta kēsēm (Ara Bºlge): Yanma tam deĵildir, zira oksijenle temas 

olanaĵē daha azdēr. Isē derecesi de d¿ĸ¿kt¿r. D¿ĸ¿k oksijen ortamēnda 
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yanma ger­ekleĸtiĵinde alev ­ēkēĸē varsa alevin dēĸ kēsmē daha k¿­¿k, 

orta kēsmē ise daha b¿y¿k olacaktēr. 

¶ ¢ekirdek kēsēm (Birinci Yanma Bºlgesi): Bu bºlgede tam manasēyla 

bir yanma mevcut deĵildir. Ortaya ­ēkan gazlarēn yoĵun olarak 

bekleme noktasēdēr, ara ve dēĸ kēsma ge­meden ºnce burada 

bekleyebilirler. Bºlgede eĵer katē madde yanmasē sºz konusu ise 

yanma ile ana k¿tleden kopan k¿­¿k k¿l ve is par­alarē da bulunabilir. 

Ayrēca bu bºlge stabil deĵildir, hava hareketi ile yºnelebilir ve diĵer 

bºlgelere doĵru alev dili oluĸturabilir. 

 

ķekil 94. Yanma bºlgeleri 

Bazē maddelerin buharlaĸmasē i­in uygun ĸartlar oluĸmadēĵē veya maddenin 

ºzelliĵinden ºt¿r¿ buharlaĸamadēĵē i­in yanēcē gaz da ­ēkarmamaktadēr. Bu tip 

yanmalar daha ­ok korlaĸma halindedir, alevlenme yoktur veya gºzlenemeyecek kadar 

k¿­¿k olur. Burada da alevlenmede olduĵu gibi ēsē ve ēĸēk ĸekilde gºr¿lmekte ve 

hissedilmektedir. Korlaĸarak yanmada genelde yanma / ēsē kaynaĵēnēn rengi kērmēzē, 

turuncu ĸeklinde olur.  

a.1.3 Parlama - Patlama 

Parlama, kolaylēkla alevlenebilen maddelerde gºr¿len bir tip olaydēr. Karbon polimer 

yapēsēnda genelde az sayēda karbon bulunduran, yan zincir dallanmasē gºstermeyen 

hidrokarbonlar daha hēzlē alevlenme / ateĸ alma eĵilimindedir. B¿tan / Propan gibi 
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gazlar ºzellikle ēsē varlēĵēnda kuvvetli reaksiyon verirler. Aynē bi­imde daha kēsa 

karbon zincirleri i­eren ve buhar basēncē y¿ksek olan bir madde olan benzin de hēzlē 

parlama / patlama eĵilimindedir. Patlama tamamen bir yanma olayēdēr. Dikkat 

­ekilmesi gereken temel husus gaz fazēnda t¿m ortamē kaplamēĸ ya da a­ēk alanda 

yanabilecek yoĵunluĵa eriĸerek belli bir miktara eriĸmiĸ olan maddenin bir anda 

patlayarak yanmasēdēr. Genellikle patlamayē takiben t¿m yanēcē gaz fazēndaki madde 

yanarak t¿kenir fakat ortaya ­ēkan ēsē ile ortamda bulunan diĵer yanēcē maddeler de 

yanmaya baĸlayabilir. Nadiren bir patlama, bulunduĵu bir kompartēmanē tamamen 

yakarken yan kompartēmana ge­meyebilir ya da gaz borularēnda benzeri bir durum 

ger­ekleĸebilir. Birinci patlamayē takiben kēsa bir s¿re i­inde ikinci bir patlama da sºz 

konusu olabilir. Patlamada hacim geniĸlemesi olduĵu i­in yapēsal elemanlara veya 

canlē v¿cut b¿t¿nl¿ĵ¿nde de yēkēma sebep olabilir. Bu sebeple de ēsē hasarē dēĸēnda 

basēn­ vb. hasara da sebep olabilen bir yanma tipidir. 

a.1.4 Kendi kendine yanma 

Bir t¿r yavaĸ yanmanēn belli bir ēsē eĸiĵini ge­erek hēzlē yanmaya ge­mesidir. Daha 

ºnce de bahsedildiĵi ¿zere ºzellikle kimyasal bozulma neticesinde oksitlenme 

reaksiyonun ekzotermik yani dēĸarēya ēsē vermesi neticesinde malzemenin kendi 

sēcaklēĵē alevlenmeye sebep olacak ĸekilde y¿kselebilir ve madde kendi kendine 

yanmaya baĸlayabilir. Pamuklu kumaĸlar ile bezir yaĵē gibi bazē malzemeler 

etkileĸtiklerinde oksijen varlēĵēnda bir s¿re sonra yanmaya baĸlayabilirler. 

a.2 Yanma Unsurlarē 

Yanma, ¿­ unsurdan oluĸmaktadēr. Bunlar; hava, yanēcē maddeler, ēsē kaynaĵēdēr. 

Kural olarak yanmanēn baĸlamasē i­in unsurlarēn t¿m¿n¿n tam olarak var olmasē 

gerekir (ķekil 95). 

¶ Yanacak bir maddenin bulunmasē (katē, sēvē, gaz ve metal gibi) 

¶ Yangēn ­ēkartabilecek kēvēlcēm veya ēsē gibi bir kaynaĵēn bulunmasē 

¶ Yeterli miktarda oksijen bulunmasē 
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Bu ¿­ bileĸenin asgari miktarda bir araya gelmesi yanmaya veya yangēna yol a­ar. Bu 

¿­ bileĸenli yapēya, ñyangēn ¿­geniò denir. 

 

ķekil 95. Yanma ¦­geni 

b) Yanēcē Madde ¢eĸitleri 

b.1 Katē Yanēcēlar 

Molek¿lleri arasēndaki ­ekim kuvveti dolayēsēyla sēkēca baĵlē olan, genelde belli bir 

bi­ime sahip hacim kaplayan maddelere katē madde denir. Bu maddeler oksijenle 

birleĸerek genelde gaz ve buhar ­ēkartarak yanma reaksiyonu gºsterirler. Doĵrudan 

buhar fazēna ge­en naftalin gibi maddeler ise gaz fazēnda yanma gºsterirler. Katē 

maddelerin formunu koruyan baĵ enerjisinin dēĸarēdan gelecek ēsē kaynaĵē ile 

titreĸmesi ve ana k¿tleden kopmalar ger­ekleĸmesi gerekir. Bu sebeple her ne kadar 

katē madde, b¿t¿nl¿ĵ¿ ile yanēyor gibi gºzlense de, aslēnda katēdan faz fazēna bir 

deĵiĸim sºz konusudur. Yani ēsē ve oksijen varlēĵēnda yanan madde aslēnda katē 

b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ kaybederek gaz veya sēvē fazēnda yanar. Bu ēsē davranēĸē tarafēndan 

yapēlan kimyasal ayrēĸma pyrolsis olarak tanēmlanēr. Ortaya ­ēkan buhar hava ile 

karēĸtērēlēr ve yeteri kadar ēsētēlērsa yanma meydana gelir (parafin, mum ve katē yaĵlar). 
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b.2 Sēvē Yanēcēlar 

Molek¿ller arasē ­ekim kuvveti katē maddelere gºre gevĸektir. Bu maddelerin ­oĵu 

havada buharlaĸēr. Sēvē maddelerin yanan kēsmē, sēcaklēk etkisi ile gaz haline ge­en 

sēvē buharlarēdēr. Yanma y¿zeyde olur, korlaĸma ve y¿zey altēnda yanma genelde 

olmaz. Ancak bazē kimyasal yangēnlarēnda normal hali oda sēcaklēĵēnda sēvē olan 

malzeme yanma reaksiyonu ile katēlaĸabilir, bu katēlaĸmanēn alt kēsēmlarēnda korlaĸma 

da gºr¿lebilir, lakin genelde ­abuk daĵēlēr. Sēvē yanēcē maddelerin parlama noktalarē 

d¿ĸt¿k­e yangēn yºn¿nden tehlike riskleri y¿kselir (Benzin, tiner, motorin, alkol, 

cilalar, sēvē yaĵlar). 

b.3 Gaz Yanēcēlar 

Molek¿ller arasē ­ekim kuvveti ­ok zayēf olup diĵer yanēcē maddelere gºre ­ok daha 

hēzlē ve kolay yanarak, patlar ya da parlarlar. ¢oĵunlukla hidrokarbon bileĸikleri 

(petrol ve t¿revleri) ve bu bileĸiklerin karēĸēmēndan meydana gelirler. Ķ­inde 

bulunduklarē haznenin dayanma g¿c¿ne baĵlē olarak sēkēĸtērēlabilir ya da 

sēvēlaĸtērēlabilirler. Sēkēĸtērēlēp sēvē hale ge­en gaz, y¿ksek ēsēda sēvē ï gaz dengesi 

i­inde kalmaya ­alēĸēr, y¿kselen ēsē ile basēn­ arttēĵēnda bulunduklarē ortamēn cidarēnē 

zorlamaya baĸlar ve basēn­ tahliyesi varsa oradan gaz fazēnda ­ēkar, genellikle de 

yanar. Bu durum gaz tanklarēnēn infilakēnē ºnleyen bir emniyet mekanizmasēdēr. Alt 

patlama sēnērē kadar biriktiklerinde ise en k¿­¿k ēsē kaynaĵē (mesela kēvēlcēm) bile 

patlama oluĸumuna sebebiyet verebilir (propan, asetilen, b¿tan, doĵalgaz, hidrojen). 

b.4 Metal Yanēcēlar 

Tehlikeli maddeler sēnēfēna giren Magnezyum (Mg), sodyum (Na) ve potasyum (K) 

gibi aktif madenler, ºzellikli kurallara gºre taĸēnērlar. Bunlarla birlikte ­elik ve 

al¿minyum talaĸlarē/tozlarē da yanēcēdēr. Al¿minyum tozlarēnēn yangēnēnē sºnd¿rmek 

yerine g¿venli bir noktada kendi kendine yanēp t¿kenmesini beklemek daha iyi 

olabilir. 
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b.5 Yanēcē Maddelerin Ortak ¥zellikleri 

¶ Tutuĸabilirlik 

Bir maddenin kēvēlcēm veya ateĸ ile temas etmesi ya da belirli bir dereceye kadar 

ēsēnmasē halinde tutuĸma ºzelliĵine sahip olmasēdēr. 

¶ Parlama - patlama noktasē sēcaklēĵē 

Yakētēn ¿zerinden bir alev gezdirildiĵi zaman yakēt y¿zeyinde ge­ici yanmanēn 

(parlamanēn) meydana geldiĵi sēcaklēktēr. Benzinin parlama noktasē sēcaklēĵē 40-41ÜC 

olduĵu i­in kapalē yerlerde patlama, a­ēk yerlerde ise yanma meydana gelir. Parlama 

noktasē ile sēvēnēn kēsmē buhar basēncē arasēnda doĵrudan iliĸki vardēr, buharlaĸma 

eĵilimi daha y¿ksek olan malzemeler daha d¿ĸ¿k sēcaklēklarda parlama / patlama 

gºsterebilirler. 

¶ Yanma sēcaklēĵē 

Maddenin tutuĸmasēnē saĵlayan etmen ortadan kalktēktan sonra yanmanēn devam 

etmesi olayē, diĵer bir deĵiĸle yanmanēn devam ettiĵi sēcaklēk derecesine denir. Alev 

y¿r¿tmeyen olarak tabir edilen maddeler tutuĸturucu ortadan kalktēktan kēsa bir s¿re 

sonra kendi kendine sºnme eĵilimine girer. ¥rnek olarak genelde dēĸ cephe 

izolasyonunda kullanēlan ñalev y¿r¿tmeyenò styropor (kºp¿k) malzemeler verilebilir. 

¶ Isē deĵeri 

Maddenin yanmasē sonucunda -ekzotermik reaksiyon- dēĸarēya verdiĵi birim kalori 

veya eĸdeĵer cinsten ortaya ­ēkan enerjidir. Kalorimetre denilen cihazlarda ºl­¿lebilir. 

¶ Tutuĸma noktasē 

Bir maddenin ēsēnēnca tutuĸmasēna sebep olarak gaz ­ēkartmasēnē saĵlayacak sēcaklēĵa 

eriĸim noktasēna denir. Akaryakēt buharēnēn tutuĸmasē dēĸēnda bir yangēnēn geliĸim 

s¿reci aĸaĵēdaki ĸekilde ger­ekleĸir: 

Yangēnla oluĸan alev, ēsēsēnē yayarak ­evredeki maddelerin de parlama noktasēna dek 

ēsēnmasēna neden olur. Bu ēsēnma sērasēnda aniden ñParlama Yayēlmasēò olarak 

isimlendirilen, alev yayēlmasē oluĸur. Eĵer yangēn kapalē bir yerde geliĸiyorsa yangēn 

i­ten yanma ºzelliĵi gºsterebilir. Ancak kapalē yerin a­ēk bir alanla baĵlantēsēnēn 
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saĵlanmasē ile y¿ksek bir parlama yayēlmasē yani ñGecikmiĸ Parlamaò gºr¿l¿r. 

Gecikmiĸ parlama ortamda yanēcē gazlarēn veya buharēn bulunmasē, ancak oksijenin 

yeterli miktarda olmamasē sonucunda oluĸur. Olduk­a tehlikelidir, ĸiddetli bir parlama 

ĸeklinde geliĸebilir. Kapalē ve yanma olduĵu d¿ĸ¿n¿len bir kompartēman kontrol 

edileceĵi zaman mutlaka elin tersi ile ēsē iletmesi muhtemelen olan metalik y¿zeye 

dokunarak kontrol yapēlēr. Kapē ya da hava saĵlayacak kapak asla doĵrudan a­ēlmaz, 

eĵer bir kapē ya da kapaĵēn a­ēlmasē gerekiyorsa iple sabitlenir ve aralanarak kontrol 

saĵlanabilir, ortama giren havanēn hareketine gºre kontrol saĵlanēr. Oksijenin ortama 

girmesi halinde az ºnce de aktarēldēĵē ¿zere ani ve ĸiddetli parlama ger­ekleĸebilir. 

¥rnek olarak kapalē bir odada yanma sonucu ortam duman dolmuĸ ve sēcaklēk yanma 

noktasēnēn ¿st¿nde olabilir, ancak ortamda yeterli miktarda oksijen olmadēĵē i­in 

yanma korlaĸma eĵilimindedir. Kapē ya da baĸka bir hava kanalē a­ēldēĵēnda aniden 

t¿m gaz fazēndaki sēcak materyal alevlenebilir ve patlar. Ciddi yaralanma ve ºl¿mlere 

sebep olabilecek bir durumdur. 

c) Isēnēn Yayēlmasē 

c.1 Ķletim (Conduction) 

Isēnēn ēsē kaynaĵēndan uygun bir iletken yardēmē ile baĸka bir yanēcē maddeye 

iletilmesidir. Isē iletkenliĵi, her maddenin yapēsēna baĵlē olarak deĵiĸiklik gºsterir. 

Metaller, elektron yapēlarē gereĵi diĵer maddelere gºre daha iletkendir. ¥rneĵin temel 

gemi inĸasēnda kullanēlan ­elik saclar boyunca saclarēn ēsēnmasē sonucu yayēlēr. Ayrēca 

­elik olmayan yapēlarda da metal borular bu sēcaklēĵē iletim yoluyla yayēlmasēnē saĵlar. 

Normalde yanma olmayan bir alanda ēsē iletimi yoluyla yanma baĸlayabilir. Bºyle bir 

durumda hen¿z hi­bir yanma belirtisi olmayan ama giderek ēsēnan sacēn diĵer tarafēna 

su sēkarak soĵutma yapmak gerekir. 

c.2 Taĸēnēm (Convection) 

Isēnēn hava ya da sēvē gibi taĸēma ortamē i­inde yer deĵiĸtirmesine taĸēnēm denir. Sēcak 

havanēn y¿kselmesi, aĸaĵēdan yukarēya doĵru ger­ekleĸen ēsē transferi buna bir 
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ºrnektir. Yapēlan yangēn ­alēĸmalarēnda yanma yºn¿nde yukarē eĵime sahip 

maddelerin yanmasēnēn d¿z ya da yanmaya ters eĵimli maddelere gºre ­ok daha hēzlē 

ger­ekleĸtiĵi gºsterilmiĸtir. Buna sebep yanmakta olan ya da ēsē taĸēyan gazlarēn yukarē 

doĵru taĸēnarak ortamēn sēcaklēĵēnē y¿kseltmesi ve yanmaya hazērlamasē ĸeklinde 

a­ēklanabilir. Gemi merdivenleri hem iletim hem de taĸēnēm ile yangēnē iletme 

eĵiliminde olabilirler. 

c.3 Iĸēnēm (Radiation) 

Isēnēn bir kaynaktan baĸka bir kaynaĵa doĵru ēĸēnlara dºn¿ĸm¿ĸ olarak boĸlukta hēzla 

ilerleyerek doĵrudan iletimidir. Herhangi bir cisme ­arpan ēĸēnlar, ­arptēklarē cismi 

ēsētarak yanmaya sebep olabilirler. ¥zellikle y¿ksek alevli yanmalarda ēĸēnēm yoluyla 

ēsē transferi ­ok fazla olur, bu sebeple yangēn uzun mesafeden doĵrudan yanmayē 

tetikleyebilir. Ayrēca aktif bir yanma olmaksēzēn g¿neĸ ēĸēnlarēnēn lumbuzdan ge­erek 

yanabilir maddeleri tutuĸturmasē buna ºrnek verilebilir. Odalarda, yaĸam mahallerinde 

g¿neĸ ēĸēĵēnē mercek gibi toplayacak su ĸiĸesi, gºzl¿k vs. kesinlikle bērakēlmamalēdēr. 

d) Yanēcē Maddelere Gºre Yangēnlarēn Sēnēflandērēlmasē 

Yangēn ­eĸitlerini gruplandērmak i­in yapēlan ­alēĸmalar sonucunda en uygun 

gruplandērmanēn yanēcē maddeler ¿zerinde olacaĵē belirlenmiĸtir. Tanēmlanmasē ve 

kullanēlacak sºnd¿r¿c¿ ve uygulanacak yºntemlerin de sēnēflandērēlmasē amacēyla TS 

EN 2óde yangēnlar 4 sēnēf olarak belirtilmiĸtir. ¢eĸitli ¿lkelerde yangēn sēnēflarē 

farklēlēk gºsterebilse de genel ayrēm yanma kaynaĵēndaki maddenin asēl formunun 

aĵērlēklē olarak ne olduĵudur. ¥rneĵin kºm¿r tozu aĵērlēklē karbon-hidrojen i­eren ve 

havada uzun s¿re asēlē kalabilen bir kimyasal madde olarak tanēmlanabilecekken 

doĵrudan katē yangēn sēnēfēna dahil edilmektedir. Al¿minyum vb. metal tozlarē ise katē 

madde olmalarēna raĵmen yanma reaksiyonlarēndaki farklēlēk sebebiyle metal yangēnē 

olarak sēnēflandērēlmaktadēr. 

d.1 A Sēnēfē (Adi Yangēn) Katē Yanēcē Madde Yangēnlarē 

K©ĵēt, kumaĸ, odun, kºm¿r, ot, ­ºp, lastik, plastik gibi katē yanēcēlarēn ­ēkardēĵē 

yangēnlar adi yangēn olarak isimlendirilir. A sēnēfē yangēnlarēn en temel ºzelliĵi kor 
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oluĸturabilmeleridir. Daha ºnce bahsedildiĵi ¿zere korlaĸma gºstermeleri, yeniden 

alevlenebilmelerine hatta patlamalara sebep olabilmektedir. 

¶ Yangēnēn ¢ēkēĸē: Bu sēnēf yangēnlarē oluĸturacak maddelerin yanabilmeleri 

i­in olduk­a y¿ksek bir alevlenme ēsēsēna gereksinim vardēr. ¥rneĵin kºm¿r¿n 

doĵrudan k¿­¿k bir ēsē kaynaĵē ile yanmasē zordur, k©ĵēt yanmasē sonucunda 

ortaya ­ēkacak ateĸ de pek ­ok malzemeyi tutuĸturacak kadar ēsē 

¿retemeyebilir. ¥zellikle kitap gibi katlē ve sēkēĸmēĸ kaĵētlar da kolay 

alevlenme eĵiliminde deĵildir lakin yanma baĸladēktan sonra da sºnd¿rmesi 

olduk­a zordur. Her zaman yangēnēn ­ēkēĸ anēnda m¿dahale etmek ve 

sºnd¿rmek daha kolaydēr. Bir kibrit alevi bir damla su ile sºnerken, kibrit 

kaynaklē ­ēkan yangēnē sºnd¿rmek i­in tonlarca su gerekebilir. 

¶ Yangēnēn Devamē: Bu sēnēf yangēnlarē meydana getiren maddeler hem 

alevlenme hem de korlaĸma yolu ile yanmaktadēr. Yanma esnasēnda duman 

­ēkmaktadēr fakat genellikle ­ok dikkat ­ekmez. Baĸlangē­ta i­ten i­e ve 

kēvēlcēmlar ile baĸlayan yanma, kendi kendine ve yanan kēsēmlardan da ­ēkan 

ēsēnēn eklenmesi ile yanēcē gazlar ¿retebilecek hale gelir. Bunun sonucunda ise 

alevlenme meydana gelmektedir. Bu evre, yangēnēn kulu­ka evresi olarak 

isimlendirilmektedir. 

¶ Yangēnēn Yayēlmasē: Yayēlma esnasēnda daha ºnce belirtilen yayēlma yollarē 

ile yangēn ­evreye sirayet eder. Bu sebeple yayēlmanēn dikine ve yangēn 

merkezi seviyesinde yatay yºnlerde olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lerek, uygun ºnleyici 

tedbirleri alēnmalēdēr. Ayrēca elektrikleri kesme ve hava sirk¿lasyonu gibi 

ortamdaki olumlu ĸartlarē da ortadan kaldērmak gerekir. R¿zgar yangēnē oksijen 

yºn¿nden besleyen ve yayēlmasēna sebep olan etmenlerden biridir. 

d.2 B Sēnēfē (Sēvē Yangēnē) Sēvē Yanēcē Madde Yangēnlarē 

Benzol, makine yaĵlarē, laklar (boyalar), katran, eter, alkol parafinler, petrol, petrol 

¿r¿nleri vb. sēvē yanēcēlardan oluĸan sēvē yangēnlardēr. B sēnēfē yangēnlarēn temel 

ºzelliĵi korsuz ve alevli yanma ger­ekleĸtirmeleridir. Bahsi ge­tiĵi ¿zere bazē sēvēlar 

kimyasal reaksiyon ile katē kor oluĸturma eĵiliminde olabilirler. Bu sēnēfta yanēcē 

maddelerin hepsi belli miktar sēvē formdadērlar. Yanma sēvēnēn y¿zeyinde ger­ekleĸir 
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ve eĵer sēvēnēn ēsē iletimi y¿ksek ise alt katmanlarda yanma ger­ekleĸmese bile 

kaynama ger­ekleĸebilir. Kaynama sonucu daha fazla gaz ­ēkēĸē ve daha y¿ksek yanma 

ger­ekleĸebilir. ¥rneĵin katran yangēnlarēnda eĵer yanan sēvēnēn bir derinliĵi varsa 

kaynama ger­ekleĸebilir ve yer yer gaz baloncuklarē oluĸarak k¿­¿k patlamalar halinde 

yanarlar. Ayrēca yangēnēn meydana getirdiĵi ēsē ile sēvē kaynamaya baĸladēktan sonra 

k¿tlesel bir buharlaĸma sºz konusu olur. 

¶ Yangēnēn ¢ēkēĸē: Kolay buharlaĸērlar, alevlenme dereceleri de olduk­a 

d¿ĸ¿kt¿r. Bu da bu sēnēf yangēnlarēn ­ēkmasēnē kolaylaĸtērēr. Bazē sēvēlar oda 

sēcaklēĵēnda hatta daha d¿ĸ¿k derecelerde bile buharlaĸabildiklerinden sadece 

alevlenmeyi saĵlayacak enerji bakēmēndan kuvvetli bir ēsē yetmektedir. 

¶ Yangēnēn Devamē: Alevli yanar. Alevlerin sºnd¿r¿lmesinden sonra s¿rmesi 

­oĵunlukla sºz konusu olmaz ­¿nk¿ genellikle korlaĸma olmaz, olsa da katē 

yangēnlarēndaki gibi yangēnē devam ettirici nitelikle deĵillerdir. Ancak yangēn 

sērasēnda yakēt da katran ºrneĵindeki gibi kapta kēzmēĸ olacaĵē i­in, 

sºnd¿r¿lmeden sonra kendi kendine ve/veya d¿ĸ¿k bir ēsē ile tekrar 

alevlenebilir. 

¶ Yangēnēn Yayēlmasē: Yangēnēn yayēlma bi­imlerindeki gibi yayēlma 

ger­ekleĸir. Bu yayēlmayē ºnlemek i­in gerekli ºnlemler alēnmalē ve soĵutma 

­alēĸmalarē yapēlmalēdēr. 

d.3 C Sēnēfē (Gaz Yangēnē) Gaz Yanēcē Madde Yangēnlarē 

Normal oda sēcaklēĵēnda, hatta sēfēr derece civarēnda bile gaz fazēnda olan b¿tan, 

metan, propan gibi karbonlu bileĸikler, hidrojen, asetilen, hava gazē (genelde metan 

i­erir) gibi yanēcē gazlarēn ­ēkardēĵē yangēnlar gaz yangēnē olarak adlandērēlēr. Gaz 

yangēnlarēnēn sºnd¿r¿lmesinde dikkat edilmesi gereken en temel husus, gazēn ºzellikle 

kapalē ortamlarda birikebileceĵi gºz ºn¿ne alēnarak sºnd¿rme sonrasēnda gaz 

kesilemiyorsa herhangi bir sebeple gazēn patlayabilecek olduĵu ger­eĵidir. ¥zetle, 

itfaiyedeki temel gaz yangēnē sºnd¿rme kuralē: ñGazē kesemiyorsan sºnd¿rmeò 

ĸeklindedir. LPG tanklē ara­larda yangēn kaput bºl¿m¿nde ise, mutlaka sºnd¿rmeyle 

eĸ zamanlē olarak manuel valf kullanēlarak tanktan gaz ­ēkēĸē kapatēlmalēdēr. Aynē 
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durum gemiler ve ¿slerdeki LPG tanklarē i­in de ge­erlidir. Tanktan yanma olan yere 

gaz akēĸē kesilmeli ve yangēn alanē o ĸekilde tahliye edilmelidir. Eĵer tankēn kendisi 

ve ­evresi alevli bi­imde yanēyorsa, emniyet tahliyesi (gaz basēn­ emniyet ventili) alev 

fēĸkērtarak yanēyorsa su ile soĵutma yapmaya ­alēĸēlarak yanma baskēlanēr, diĵer yanan 

­evresel malzeme uygun bi­imde sºnd¿r¿lmeye ­alēĸēlēr. Eĵer emniyet tahliyesinden 

fēĸkērmakta olan gaz, ara alev atēmlarē ĸeklinde ve patlamalar halinde yanēyorsa, tank 

¿zerinde bi­imsel bozulmalar gºze ­arpēyorsa veya tank metali kēzēl kor haline 

geldiyse tank patlamak ¿zere olabilir, ortamdan tamamen uzaklaĸarak can g¿venliĵi 

saĵlayacak bi­imde tahliye yollarēna baĸvurulmalēdēr. 

d.4 D Sēnēfē (Metal Yangēnē) Metal Yanēcē Madde Yangēnlarē 

Kolay reaksiyona girme eĵilimde olan, elektron yºr¿ngesi d¿zensiz / dengesiz olan 

metallerin yanma reaksiyonu verme ihtimalleri diĵer metallerden daha y¿ksektir. 

¥zellikle bu metallerin tozlarē havada askē halinde ise patlayarak yanma eĵiliminde 

olabilirler. Bazē metal tozlarē madeni yaĵlarēn varlēĵēnda daha kolay yangēn ­ēkartma 

eĵilimindedir. Ayrēca kimi metaller kimyasal reaksiyonlarda katalizºr ºzelliĵi 

gºsterirler bu sebeple ­alēĸma ortamlarēnēn temiz tutulmasē ve ­alēĸēlan maddelerin 

tozlarēnēn ya da sēvē kimyasallarēn karēĸmamasē ­ok ºnemlidir. Genel olarak sodyum, 

al¿minyum, magnezyum, potasyum, titanyum, ­inko, kalsiyum, zirkonyum, lityum, 

gibi yanēcē metal ve bu metallerin alaĸēmlarēnēn ­ēkardēĵē yangēnlar metal yangēnlarē 

olarak isimlendirilir. Katalizºr olarak metalin sebep olduĵu yangēnlar yanan asēl 

maddenin tipine gºre deĵerlendirilir ve sºnd¿rme faaliyeti uygulanēr. Sodyum metali 

suyla kuvvetli reaksiyon vererek hidrojen gazē ve ēsē a­ēĵa ­ēkartēr, bu sebeple sodyum 

yangēnlarēnda kesinlikle su i­erikli sºnd¿r¿c¿ kullanēlmaz. ķayet ortamda sodyum 

metali varsa ve yanma halinde deĵilse diĵer yanēcēlar sºnd¿r¿l¿rken sodyuma su 

ulaĸmasē engellenmelidir. Laboratuvar ortamēnda bu tip yanēcē metaller varsa ºzel 

sºnd¿r¿c¿ler kullanēlēr. Sodyumun bu tehlikesine raĵmen KKT tanēmlamasēna uyan 

yangēn sºnd¿r¿c¿lerin bir kēsmēnda sodyum bileĸikleri ana sºnd¿r¿c¿ eleman olarak 

kullanēlmaktadēr. Kimyasal olarak elemental sodyumun aksine sodyum bileĸiklerinin 

uygun olanlarē kuvvetli sºnd¿r¿c¿lerdir. 
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 YANGIN ¥NLEME 

Yanmayē ve yangēnē oluĸturan ¿­ unsur kēsaca ñyangēn ¿­geniò yanēcē madde, yakēcē 

madde(oksijen) ve ēsē hayatēn deĵiĸmez ihtiya­larēndandēr. Yangēnē ºnleyici tedbirler 

olarak bu unsurlar ¿zerinde durulmalēdēr, netice olarak bu ¿­ unsurdan birini ¿­genden 

­ēkartmak yangēnē bertaraf edecektir (ķekil 96). Yangēnē kesin ºnlememekle birlikte, 

b¿y¿k oranda yangēn ihtimalini azaltēcē, ºnleyici tedbirler bulunmaktadēr. Bu tedbirler, 

ĸekil 4ôte ĸematik olarak verilmiĸtir. Yangēnla ilgili diĵer risk faktºrleri bºl¿m 3ôte 

anlatēlmēĸtēr. 

 

ķekil 96. Yangēn ¥nleyici Tedbirler 

a) Yangēn Ķhbar Sistemleri 

Karada ve gemide, yangēn algēlama ve ihbar sistemleri beraber ya da ayrē ayrē 

bulundurulmaktadēr. Bazē yangēn algēlama sistemleri otomatik yangēn baskēlayēcē / 

sºnd¿r¿c¿ sistemler ile entegre bi­imde de ­alēĸmaktadēr. Elle ve otomatik sistemler 

olarak ikiye ayrēlērlar.  

a.1 Elle Uyarē Sistemleri 

¶ Yangēn uyarē butonlarē ­ēkēĸ yollarēnda ve yaĸam alanlarēnda bulunmalēdēr. 

¶ Alarm cihazlarē istisnalar dēĸēnda ēĸēklē ve sesli olarak ­alēĸērlar. Ķĸitme 

engellilerin olmadēĵē ortamlarda yalnēzca sesli uyarē cihazē yeterli olabilir. 
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Saĵlēk ama­lē kullanēlan yapēlarda ise yalnēzca ēĸēklē uyarē cihazlarēna izin 

verilmektedir. Ancak ¿lkemizde genelde hastanelerde de sesli uyarēcēlara 

sēklēkla rastlanmaktadēr. 

¶ Tahliye kēsmi olarak ger­ekleĸtirilecek ise sadece yangēndan etkilenen 

bºl¿mlere kademeli alarm verilir. Tahliye esnasēnda ekipler ve tahliye edilecek 

kiĸisel koordine bi­imde ­alēĸmalēdēr. Daha ºnceden tatbikat yapēlmasē 

ºnemlidir. 

a.2 Otomatik Algēlama Dedektºrleri 

Ortamdaki; gaz, duman, ēsē, alev ve hava kalitesindeki deĵiĸimleri fark etme yolu ile 

uyarē verirler. Dedektºrler, bulunduĵu mahalde ­ēkan yangēnē otomatik olarak 

algēlayēp, ilgili kontrol paneline sinyal gºnderir. Sinyal sesli, yazēlē ve/veya ēĸēklē 

olabilir. Kontrol panelleri konvansiyonel ve adreslenebilir ĸekilde dizayn edilmiĸtir. 

Konvansiyonel sistemde belirli bºlgeler i­inde belirli sayēda dedektºr takēlarak, 

yangēn halinde panelde alarm, bºlge numarasē olarak belirtilmektedir. Adreslenebilir 

(Analog) sistemde ise nokta bazēnda algēlama yapēlmaktadēr. Kontrol panelinde t¿m 

acil durum kontrol iĸlemleri yapēlabilir.  

a.3 Anons Sistemi 

Yangēn veya acil durumlarda, otomatik veya canlē anonslar yapēdaki kiĸilerin 

tahliyesinde ºnemli bir rol oynar. Sesli anons sistemleri genel anons gibi baĸka 

ama­lar i­inde kullanēlabilir. Gemide acil durum tipi ve anonslarē mutlaka ºĵrenilmeli 

ve dinlenmelidir. Eĵer yabancē bir gemide bulunulmakta ve kullanēlan dil 

bilinmiyorsa, mutlaka anons i­indeki anahtar kelime niteliĵindeki sºzc¿k ve ifadeler 

ºĵrenilmelidir. Tahliye etmek fiili, Ķspanyolca; ñevacuarò gibi.  

a.4 Kamera Sistemi 

Genellikle g¿venlik gerek­eleri ile kullanēlēyor olmasēna raĵmen ºzellikle sabotaj, 

personel hatasē ve/veya sistem arēzalarē sonucu meydana gelen yangēnlarēn kontrol 
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altēna alēnmasē ve ºnlenmesi amacē ile de kullanēlabilir. Gemi ya da tesisin 

b¿y¿kl¿ĵ¿ne gºre g¿venlik zabiti ya da ilgili personel tarafēndan takip edilir.  

 YANGINA M¦DAHALEDE KUMANDA VE KONTROL  

Yangēn alarmēnēn verilmesi durumunda kºpr¿ ¿st¿nde (veya sadece kºpr¿, bridge) 

ñacil durum kºpr¿ ¿st¿ ekibiò toplanēr. Bu ekibin belirleniĸi mevcut geminin acil 

durumlarda yapēlmasē gerekenlerin belirtildiĵi Role Cetveliônde tanēmlanēr. Kaptan, 

burada acil durum koordinasyon, kontrol ve komuta gºrevini y¿r¿tmektedir. ¥ncelikli 

olarak can g¿venliĵi sºz konusu olduĵu i­in diĵer acil durumlarda olduĵu gibi 

yangēnda da hayat kurtarma birinci ºnceliktedir. Kumanda mevkiinde olan sorumlu 

zabitin birinci gºrevi, yangēn sºnd¿rmeye gidecek olan personelin en kēsa zamanda 

gºrevinin baĸēna ge­mesini saĵlamak ve eĸ zamanlē olarak bu personelin can 

g¿venliĵini tesis etmektir. 

Her yangēna gºre ayrē bir hareket tarzē belirlenir: 

o M¿dahale timi yeter sayēda olmalēdēr, eksik personel yetersiz m¿dahale, ­ok 

personel ise kaos yaratabilir. Her iki halde de can ve mal g¿venliĵi yeterince tesis 

edilemeyebilir. 

o Yangēnēn ­ēkēĸ noktasē mutlaka tespit edilmelidir, yayēlma g¿zergahē ve tehdit ettiĵi 

noktalar ºncelikli olarak belirlenmelidir. 

o Sºnd¿rme ve m¿dahale ekipmanlarē ve personeli en ideal bi­imde kullanmak 

ºnemlidir, ­¿nk¿ sēnērlē kaynaĵēn olduĵu yerde yanlēĸ m¿dahale olayēn seyrini 

olumsuz yºnde deĵiĸtirecektir. 

Kumanda eden zabitin, acil durumdan korkmamasē ve etkili kararlar almasē gereklidir. 

Bunu saĵlamanēn en baĸarēlē yolu eĵitim ve tatbikattēr. Ķnsan doĵasē gereĵi 

tanēmlayamadēĵē ĸeyden korkar. Ateĸi her ne kadar neredeyse insanlēk tarihi kadar 

eskiden beri kullanēyor olsak da kontrols¿z bir yanmanēn yaratacaĵē kaos ve korku 

ka­ēnēlmasē gereken bir durumdur. Etkili bir yºnetim anlayēĸēyla ilkelere uygun olarak 

hareket edilmeli ve tartēĸmaya meydan vermeden kararlar hēzlēca uygulanmalēdēr. 

Kumanda aĸamasēndaki bir dakikalēk gecikme tamiri m¿mk¿n olmayan sonu­lar 

doĵurabilir. Kumanda eden zabit; cesur, bilgili, sakin, kararlē ve yaratēcē olmalēdēr. 
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M¿dahale ekibi asla lidersiz kalmamalēdēr, liderin ulaĸēlabilir olmamasē veya 

yaralanmasē vb. bir durumda mutlak yetki otonom olarak ya da emirle devredilmelidir. 

Destek ekibi hazēr bulundurulmalē, ihtiya­ halinde gºrev almalēdēr. Yangēn ile 

m¿cadelede kumanda merkezi kºpr¿ ¿st¿d¿r ve kumanda her zaman ºncelikle gemi 

kaptanēndadēr. Diĵer b¿t¿n ekipler kendilerine verilen gºrevleri yapmakla ve b¿t¿n 

geliĸmeleri kºpr¿ ¿st¿ne rapor etmekle sorumludurlar. Bu doĵrultuda hareket eden 

ekipler, yangēn bºlgelerini gerekli yangēnla m¿cadele donanēmlarēnē alarak giderler. 

¶ Kontrol Sorumlusunun Gºrevleri 

Geminin Role Cetveliônde belirtilen gºrev daĵēlēmēna gºre deĵiĸmekle birlikte, genel 

tanēm aĸaĵēdaki gibidir: 

o Kontrol sorumlusu, solunum cihazē kullanan yangēn ekibinin emniyetinden 

sorumludur. 

o Yangēn ile ilgili her ayrēntēyē ve personelin gºrevlerini iyi bilmelidir. 

Yºnlendirmeleri baĸarēyla ger­ekleĸtirmelidir. 

o Kullanēlan cihazlarēn ne kadar s¿re kullanēlmasē gerektiĵini takip edebilecek 

yeterlilikte olmalēdēr. ¢alēĸēlabilirliklerinin kontrol edilmesini saĵlamalēdēr. 

o Kendini tanētan bir kēyafet giymeli veya uygun bir niĸan taĸēmalēdēr. 

o Kontrol istasyonunu yangēn bºlgesine ulaĸēmē yakēn ancak risk bºlgesi dēĸēnda 

kurmalēdēr. 

o Solunum cihazē taĸēyan personelin cihaz fiĸlerini alarak kendi panosuna kullanma 

m¿ddetini ve yangēna giriĸ zamanēnē iĸlemelidir. Kendisi yapamēyorsa bir baĸkasēna 

bu gºrevi devretmelidir. 

o Otomatik olarak sistem kayēt almēyorsa alarm zamanlarēnē kaydetmelidir. 

o Kºpr¿ ¿st¿nde m¿dahale ekibinin gideceĵi yeri ve gºrevlerini panoya 

kaydetmelidir, kayētlē gºrevin y¿r¿t¿lmesini saĵlamalēdēr. 

o Emercensi m¿dahale yapabilecek bir ekibi 7/24 esasēna gºre hazēr bulundurmalēdēr. 

o Gerektiĵinde emercensi uygulamayē teredd¿ts¿z baĸlatmalēdēr. 

o Yangēndan ­ēkan personelin kontrol fiĸini iade etmelidir. 
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o T¿m personelin m¿dahale sonrasē eksiksiz geri geldiĵini kontrol etmeli ve kayēt 

altēna almalēdēr. 

 YANGINA M¦DAHALE 

a) M¿dahale ¥ncesi ¥n Tedbirler:   

Bir gemide yangēn alarmēnēn verilmesi ¿zerine tanēmlē personel role (rºle ile 

karēĸtērēlmamalēdēr) cetvelinde belirtilen aĸaĵēdaki ºn tedbirler alēr. 

o Gemideki t¿m a­ēklēklar kapatēlēr. 

o Yangēn mahallinin havalandērma damperleri kapatēlēr, fanlarē susturulur. 

o Yangēn mahallinin m¿mk¿nse elektrikleri kesilir. 

o Yangēn mahallinin gaz devreleri mutlaka kapatēlēr. T¿p mevcut ise gaz akēĸē 

kesilmeye ­alēĸēlēr, taĸēnēr tipte ise yangēn alanēndan uzaklaĸtērēlēr. 

o Yangēn mahallinin yakēt devreleri kapatēlēr. 

o Makine dairesinde yanma varsa ve jeneratºrler devre dēĸē kalērsa yedek jeneratºrler 

devreye alēnēr, g¿­ uygun ĸekilde kullanēlēr. 

b) Durum Deĵerlendirmesi:  

Durum, t¿m imkanlar ve olasē sonu­lar gºz ºn¿ne alarak deĵerlendirilmeli ve hareket 

tarzē belirlenmelidir. Acil durum m¿dahale ekibi durum deĵiĸimlerini s¿rekli kaptana 

iletir. M¿dahale ºncesinde belirlenen toplanma yerinde toplanēr, te­hizatēnē kuĸanēr ve 

gemi yangēn planē ¿zerinde durum muhakemesi yapar. Eĵer kritik bir karar alēnmasē 

gerekli ise kaptana danēĸēlēr ve onun direktifi doĵrultusunda eylem yapēlēr. 

c) Yangēnēn Yeri ve Geniĸlik Tahmini:  

Yangēn sensºrlerinden gelen bilgiye, alarm panosundaki adreslemeye baĵlē olarak 

yangēnēn ­ēkēĸ noktasē ve yayēldēĵē bºlgeler tespit edilmeye ­alēĸēlēr. ķayet ilk yangēn 

ihbarē sensºrden deĵil de personelden geliyorsa onun da bilgisi deĵerlendirilir. 

¢alēĸmayan bir sensºr sebebiyle ya da yangēnēn ­ēktēĵē ve dumanēn yayēldēĵē bºlgenin 

farklē olmasē sebebiyle yanēlma payē vardēr, bu durumun da deĵerlendirme yapēlērken 
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gºz ºn¿ne alēnmasē gerekir. ¥rneĵin g¿vertede ­ēkan bir yangēnēn dumanē makine 

dairesine dolarsa ilk alarm oradan gelecektir ancak duman varlēĵēna raĵmen yanmaya 

rastlanmayacaktēr. Bu gibi durumlarda t¿m olasēlēklar deĵerlendirilerek ivedi olarak 

ºnlem alēnēr. 

d) Yangēn Tipi ve Tehlikenin B¿y¿kl¿k Tahmini:  

Yangēnēn mevkii ve yanan malzemenin ĸekli ve miktarē, tehlikenin b¿y¿kl¿ĵ¿n¿n 

tahmin edilmesini saĵlar. Yangēnēn tipi m¿dahalede bilinmesi gereken en ºnemli 

noktalarda biridir. Yangēndan dolayē a­ēĵa ­ēkan duman da yangēnēn hem seyri hem de 

yanan malzemenin niteliĵi hakkēnda bilgi verecektir. Duman; yeterli miktarda oksijen 

bulunmamasē sebebi ile yanmasēnē tamamlayamayan karbon zerreleridir. Karbon 

zerreleri haricinde yanan materyale baĵlē olarak s¿lf¿r i­eriĵi gibi deĵiĸik kokulu 

kimyasal buhar da yayēlēm gºsterebilir. Metal harici katē maddelerin yanmasē sērasēnda 

beyaz, petrol ¿r¿nlerinin yanmasē sērasēnda ise siyah duman ­ēkar. Duman gerek ēsē 

i­eriĵi gerekse de kimyasal kompozisyonu bakēmēndan solunumundan mutlak 

sakēnēlmasē gereken bir olgudur. 

e) Yangēnēn Tehdit Ettiĵi Alanlar, Ulaĸēm ve Ka­ēĸ Yollarēnēn Tespiti:  

Yangēna ulaĸēm ve ka­ēĸ yollarē, yangēnēn tehdit ettiĵi alanlarēn tespiti, yangēna 

m¿dahaleyi baĸlatmadan ºnce ­ok iyi bilinmelidir. Bu durumu saĵlamak i­in 

m¿dahale personelinin gemi planēna ve yangēn eylem planēna h©kim olmasē gerekir. 

Yangēn ulaĸēm noktalarēnēn duman ya da yanma sonucu bloke olmasē durumunda 

alternatif yollar hēzlēca araĸtērēlmalē, ĸayet ulaĸēm normal ĸekilde m¿mk¿n deĵilse 

uygun koruyucu donanēm ile eriĸim ve tahliye iĸlemleri ger­ekleĸtirilmelidir. Yangēnēn 

tehdit ettiĵi alanlarēn belirleniĸinde geminin yapē malzemesi ve yangēnēn ēsēnan bu 

malzemeler aracēlēĵē ile yayēlacaĵē ve bu yayēlmanēn da gemi i­indeki kapalē yerlerde 

aĸaĵē yukarē, saĵ sol, ileri geri olarak altē yºne doĵru olacaĵē unutulmamalēdēr. ¥ncelik 

can g¿venliĵinde olacaĵē i­in m¿cadelenin baĸarēsēz olacaĵē tahmini varsa durumunda 

yangēn mahali kaptanēn emriyle terkedilip tahliye iĸlemlerine baĸlanmalēdēr. ¥rneĵin 

LPG veya akaryakēt taĸēyan tankerlerde sºnd¿rme ya da bloklama faaliyetleriyle 

yangēnēn ºn¿ alēnamēyorsa, yaĸam mahaline hēzlē sirayeti sºz konusuysa veya 

topyek¿n patlama ihtimali varsa tahliye prosed¿rleri yerine getirilmelidir. 
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f) Kazazede Durumu ¥ĵrenilmesi:  

Belirtildiĵi ¿zere can g¿venliĵi ºncelikli olarak m¿dahale yapēlēr. Yangēnda kazazede 

varlēĵēnda ilk ºncelik kazazedenin g¿venli bi­imde kurtarēlmasē ve tahliyesidir. Acil 

durum toplanma yerinde ilk olarak sayēm yapēlēr. Eksik personel olmasē durumunda 

yangēna m¿dahale ºncesi kazazede yangēn alanēndan ­ēkartēlēr. Kapalē alanlarda katē 

madde yangēnlarēnda su m¿dahalesi yoĵun su buharē ­ēkēĸēna sebep olabilir, bu nedenle 

­ēkan su buharē yaralē / kazazedenin haĸlanmasēna sebep olabilir. Bu konuya mutlaka 

dikkat etmek gereklidir. Eĵer yanma ile yaralanma oluĸmuĸsa, yanma - yanēk 

ilkyardēm m¿dahalesi uygulanēr. Solunum yolu ile zehirlenme sºz konusu ise yaralē 

temiz hava olan bir alana ­ēkartēlēr ve ilgili ilkyardēm yºnergeleri uygulanēr. Aĵēz ve 

burun solunum yollarē ¿zerinde nemli is izi varsa, hasta / yaralē acil olarak daha y¿ksek 

seviye tēbbi m¿dahale i­in saĵlēk kuruluĸuna iletilmeye ­alēĸēlēr. Akciĵerlerde yanma 

yarasē oluĸmuĸ olabilir. 

g) Yangēna M¿dahale Yºntemi:  

Yangēnēn b¿y¿kl¿ĵ¿ne, yerine ve tipine gºre m¿dahale yºntemi belirlenir. Ekipler ne 

az ne de ­ok olmalē kuralēna riayet edilerek ana yangēn bºlgesine ilk etapta sadece 2 

kiĸi girer: 

¶ Yangēn kēyafetlerinin giyerler. 

¶ Solunum cihazlarēnē kuĸanērlar. 

¶ Solunum cihazēnē tam solukla test ederler. 

¶ Yardēmcē malzemelerini alērlar ve solunum cihazēnda haberleĸme imk©nē yoksa 

1 adet el telsizi alērlar. 

¶ Gºĵ¿s kēsmēna monte edilebilecek el feneri veya kask feneri alērlar. 

¶ Ķstek halinde su basēlmaya hazēr durumda yangēn hortumunu alērlar ve giriĸ i­in 

ekip amirinin talimatēnē beklerler. 
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h) Koordinasyon (Planlama) 

Yangēnla m¿cadele, Role Cetveliôndeki gºrevlere baĵlē olarak, amir tarafēndan 

yºnetilmelidir. Planlamanēn iyi olabilmesi i­in aĸaĵēdaki sorularēn doĵru 

cevaplandērēlmasē gerekmektedir. Bunlar: 

¶ Bu yangēnē sºnd¿rebilmek i­in ka­ kiĸiye ihtiya­ vardēr? Ķlk m¿dahale ile 

yangēn bastērēlabilmiĸ midir? Yedek ekibe ihtiya­ var mēdēr? 

¶ Yangēnē kim rapor etti. Rapor eden kiĸinin yangēn hakkēnda verdiĵi bilgiler 

nelerdir? (yeri, b¿y¿kl¿ĵ¿ ve yanan madde) 

¶ Yangēn ile m¿cadele sonunda stabilite etkilenecek mi? ¥zellikle su tahliye 

imkanē olmayan alanlarda yoĵun su kullanēmē geminin dengesinde 

bozulmalara sebep olacaktēr. Normal havalarda ilk etapta sorun teĸkil etmese 

de fērtēna benzeri ortamlarda gemi dengesi ­ok ºnemlidir? 

Yangēnla m¿cadelede ºnemli bir konu da koordinasyon, haberleĸme ve kontrol 

¿­geninin verimli ­alēĸmasēnē saĵlamaktēr. Yangēn ¿­geninden ayrē olarak m¿cadele 

de bir ¿­gen ile sembolize edilebilir, etkili bi­imde uygulanamayan m¿cadele daha 

b¿y¿k sorunlar doĵurabilir. 

i) Haberleĸme 

Bir yangēn baĸlangēcēnda yangēn mahallindeki kiĸilerin su­luluk veya gizleme 

duygusuna kapēlmadan direkt ve doĵru bilgilendirme yapmasē gerekmektedir. 

Unutulmamalēdēr ki yangēnla m¿cadelede ilk dakikalarēn ­ok ºnemlidir. Bildirilmeyen 

bir yangēna, baĸlangē­ta m¿dahale edilmezse hēzlēca b¿y¿yerek ºnemli hasarlara yol 

a­abilir. Basit bir yangēnda dahi, m¿dahale sērasēnda kºpr¿ ¿st¿ne haber verilmelidir. 

Eĵer yangēn anlēk m¿dahaleden daha b¿y¿kse kesinlikle tek baĸēna hareket 

edilmemelidir. Akabinde gerekli toplanma alarmlarē ve gºrev daĵēlēmē yapēlacaktēr. 

Yangēn sērasēnda haberleĸme yanmaz bir can halatē ile veya olabileceĵi gibi yangēn 

telsizleri ile de yapēlabilir. Bºlgeye gºre megafonlar da kullanēlabilir. Eĵer bunlardan 

hi­ biri mevcut deĵil ise baĵērma ile de haberleĸme saĵlanabilir. ¥rneĵin yangēn ile 

karĸēlaĸēldēĵēnda ¿­ kez ñYangēn var! / áFuego!ò ĸeklinde baĵērēlabilir. 
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 YANGIN S¥ND¦RME 

Yangēn sºnd¿rmedeki temel kural hi­ unutulmamalēdēr. Yangēn ¿­genindeki bir 

bileĸeni ortadan kaldērmak yangēnēn sºnmesini saĵlayacaktēr. Bunu etkili yapmak i­in 

de haberleĸme, koordinasyon ve kontrol ĸeklinde tanēmlanan m¿cadele ¿­genini iyi 

kullanmak gereklidir. 

a) Soĵutarak Sºnd¿rme 

Yanma sērasēnda yanēcē maddenin ēsēsē, maddenin cinsine gºre yanma ēsēsēnēn altēna 

d¿ĸ¿r¿l¿rse yanma sona erecektir. Yanma ēsēnēnē d¿ĸ¿rme yollarēnēn bazēlarē aĸaĵēda 

sēralanmēĸtēr. 

a.1 Su ile Soĵutarak Sºnd¿rme 

Su ile soĵutma, soĵutarak sºnd¿rme yºntemlerinin ilk akla gelenidir. Suyun fiziksel 

ve kimyasal ºzellikleri ile fazlaca bulunmasē ve ucuz olmasē, yangēn sºnd¿rmede sēk 

kullanēlmasē sebeplerindendir (ķekil 97).  

 

 

ķekil 97. Su ile soĵutarak sºnd¿rme-1 
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Yanan maddenin soĵutulmasē ve a­ēĵa ­ēkan yanēcē buhar ile gazlarēn azaltēlmasē ve 

durdurulmasē su ile soĵutarak sºnd¿rmenin temelini oluĸturur. Su, yanēcē maddeden 

ēsē alarak yanma ēsēsēnē d¿ĸ¿rme ºzelliĵine sahiptir. Sēvē haldedir. Isē ile temas ettiĵi 

takdirde buhar haline ge­er, bu esnada ­evreden ēsē absorbe eder. Ancak daha ºnce de 

belirtildiĵi ¿zere kazazede olmasē durumunda ºnce kurtarma faaliyeti, sonra sºnd¿rme 

faaliyeti icra edilir (ķekil 98). 

 

ķekil 98. Su ile soĵutarak sºnd¿rme-2 

 

100ÁCódeki bir gram su buhar olmak i­in ­evreden 537 kalorilik ēsē emer. Yangēnda 

kullanēlan suyun ēsēsē 10-25ÁC ortam sēcaklēĵēnda bulunduĵundan 1 gramēnēn absorbe 

ettiĵi ēsē miktarē yaklaĸēk olarak 600 kaloridir. Bu da ºncelikle yanan cisimden ­ekilen 

ēsēdēr, yanma ēsēsēnē d¿ĸ¿rerek yanan cismin ēsēsē buharlaĸan suya aktarēlmēĸ olur. 

Yanēcē madde ēsēsē d¿ĸt¿ĵ¿nden yanma olayē da ortadan kalkar. Su, yalnēzca soĵutma 

yoluyla deĵil aynē zamanda pulvarize (atomize, yaĵmurlama) ĸeklinde kullanēldēĵē 

zaman oksijeni kesme ºzelliĵine de sahiptir, ayrēca buharlaĸan su da oksijen bariyeri 

ºzelliĵi gºsterir. Su genellikle katē yangēnlarēnda (A sēnēfē) kullanēlēr. Ancak katē-

ahĸap yangēnēn ­ēkēĸ nedeni elektrik ise yanan ortamdaki elektrik akēmēnēn kesildiĵi 

kesinlikle tespit edilmedik­e su ile yangēn sºnd¿r¿lmesi yapēlmasē ­arpēlma riski 

sebebiyle ºnerilmez, su iletken bir maddedir ve ºzellikle deniz suyu daha y¿ksek 

miktarda elektrik akēmē taĸēyabilir. Bununla beraber elektriĵin kesilme imkanē 
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olmayan yanma alanlarēnda eĵer su ile sºnd¿rme yapēlacaksa kesikli atēm yºntemi ile 

lans aracēlēĵē ile su iĸlenir. Bu ºzel bir durumdur ve giriĸ d¿zeyinden daha ileri 

seviyede bilgi ve tecr¿be gerektirir. Su, pulvarize ĸekilde kullanēldēĵē takdirde B sēnēfē 

yangēnlarda (akaryakēt yangēnlarēnda) sºnd¿r¿c¿ olarak kullanēlēr. Burada suyun ºne 

­ēkan ºzelliĵi oksijen bariyeri oluĸturarak alevi boĵmasēdēr. Su, yangēnēn yayēlmasēna 

da engel olmaktadēr. Muhtemel bºlgelerde ki yanmaya m¿sait maddeler su ile 

ēslatēlarak yanma ēsēlarē d¿ĸ¿r¿l¿r. 

a.2 Yanēcē Maddeyi Daĵētma 

Bu yºntem baĸka bir soĵutarak sºnd¿rme yºntemidir (ķekil 99). Yanēcē maddenin 

daĵētēlmasē, daha geniĸ alanēn hava ile temasa ge­mesine sebep olacaktēr ve anlēk da 

olsa yangēnēn geniĸlemesine yol a­acaktēr. Ancak bu yºntemle yangēndan oluĸan 

toplam ēsē bºl¿nerek yanan cismin bir k¿tlesine d¿ĸen ēsē azaltēlmēĸ olacak ve yangēn 

aĵar aĵar sºnme eĵilimine girecektir. ¥rneĵin eĸdeĵer iki ahĸap malzeme birbirini 

karĸēlēklē olarak kavurarak yakma g¿c¿ne sahiptir, ancak ayrēldēklarēnda birbirlerine 

ēsē transfer edemeyecekleri i­in daha zor yanacaklardēr (K¿t¿k k¿t¿ĵ¿ yakar prensibi). 

Bu tip sºnd¿rmelerde daĵētēm yapēlacaksa, yanan maddelerin ­evresi kontrol edilmeli 

ve baĸka bir yanēcē madde varlēĵē kontrol edilmelidir. Aksi durumda yangēn sºnmek 

yerine daha da geniĸleyebilir. Genellikle bu tip sºnd¿rmeler, katē olan tahta, saman, 

kaĵēt balyasē gibi k¿tlesel olan A sēnēfē yangēnlarda kullanēlēr. Bu tip bir m¿dahalenin 

anēnda yangēnē sºnd¿rmeyeceĵi unutulmamalēdēr. Zaman i­erisinde sºnme 

ger­ekleĸecektir. Aynē zamanda daĵētma yºntemi, yangēnēn yayēlmasēna yol a­tēklarē 

i­in akaryakēt yangēnlarēnda kesinlikle kullanēlmaz. Yani sēvē maddeler ortamda 

serbest akēĸma halindeyse asla bºl¿nmeye ­alēĸēlmaz, ĸayet varil gibi bir konteyner 

i­inde iseler, onlarē m¿mk¿n olduĵunca ayrē tutmak riski azaltacaktēr. Burada daha 

doĵru uygulama yanmamēĸ ama yanma riski olan yanēcē sēvēlarē yangēn bºlgesinden 

tahliye etmektir. 
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ķekil 99. Yanēcē Maddeyi Ekskavatºr ile Daĵētma 

b) Havayē Kesme 

Oksijen(yanēcē madde) yanmanēn olmasē i­in gereken 3 unsurdan bir tanesidir ve 

yanma %14ó¿n altēna d¿ĸ¿r¿l¿rse ya da ortadan kaldērēlērsa yanma sona erecektir. 

Bununla beraber oksijenin yetersiz olduĵu katē yangēnlarēnda korlaĸma gºr¿lebilir, 

yarēm / az yanma ¿r¿nleri (formaldehit, karbon monoksit) oluĸabilir. Yanmanēn tam 

olarak bittiĵinden emin olmadan tekrar ortama hava temasē yapēlmamalēdēr. Yeniden 

alevlenme baĸlayabilir veya yanmamēĸ sēcak duman parlayabilir.  

¥zetle oksijeni azaltarak ya da ortadan kaldērarak yangēnēn sºnd¿r¿lmesi ĸekline 

havayē kesme denir. Bu olay genelde boĵma, ºrtme olarak isimlendirilebilir (ķekil 

100). 

. 
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ķekil 100. ¥rtme ile Sºnd¿rme 

b.1 ¥rtme 

Fiziksel olarak ºrt¿lerek veya kaplayarak yayēlan maddelerle yapēlan m¿dahale 

yºntemine ºrtme denir. Katē yanēcē maddenin oluĸturduĵu yangēnlarēnda ºrt¿ olarak 

kilim, halē, battaniye, branda, kum vb. maddeler kullanēlēr. Akaryakēt yangēnlarēnda 

ise ºrt¿ olarak karbon-amonyak, klor, kºp¿k, azot, gibi maddeler kullanēlēr, ¥rt¿ 

olarak kullanēlacak malzemeler, yangēnēn veya alevin ¿st¿n¿ kapatarak yayēlmasēnē 

engellemelidir. Bununla birlikte katē maddeler veya kimyasal bileĸiklerin (kºp¿k veya 

kuru kimyevi tozlar) kullanēlmasēyla yanan maddenin oksijen almasēnēn ºn¿ne 

ge­ilebilir (ķekil 101). Yakēt akēĸēnēn da kesilmesi gerekmektedir. ¥rneĵin doĵal gaz 

vanasē kapatēlmalē ya da yangēnēn yolu ¿zerindeki katē yakēt uzaklaĸtērēlmalēdēr. LPG 

t¿p¿ mutfakta yanēyorsa, t¿p ¿zeri ēslak bir havlu vs. ile tutularak kolaylēkla 

sºnd¿r¿lebilir, bu iĸlem esnasēnda baĸka yanēcē malzeme varsa onlara da gerekli 

m¿dahaleler yapēlēr. 
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ķekil 101. KKT ile Boĵarak Sºnd¿rme 

b.2 Boĵma 

Oluĸan yangēna oksijenin eriĸimini engellemek veya yanma i­in gerekli oksijen 

miktarēnē azaltmak i­in uygulanan iĸlemdir (ķekil 102). Bu iĸlem, ºncelikle kapalē 

veya kapalē hale dºn¿ĸt¿r¿lebilecek yerlerde kullanēlēr. Hava giriĸlerinin tamamē 

kapatēlēr ve bºylece yangēn oksijene ulaĸamadēĵē i­in kendiliĵinden sºner. ¥rneĵin 

gemide yangēn damperleri kapatēlarak, yakēt akēĸē mevcut ise kesilerek yangēn kontrol 

altēna alēnabilir veya tamamen sºnd¿r¿lebilir. 

 

ķekil 102. CO2 Depolama Tanklarē 
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b.3 Oksijeni Azaltma 

Atmosferik havanēn bileĸiminde yaklaĸēk %20-21 oranēnda oksijen bulunduĵundan 

normal koĸullarda her yerde yanma olayē meydana gelebilmektedir. En baĸta da 

deĵinildiĵi ¿zere solunum da bir oksijenle yanma olayēdēr. Ortam oksijeninin d¿ĸmesi 

nasēl organizmaya zarar verip ºld¿rebiliyorsa, ortamda %14ô¿n altēnda oksijen 

olduĵunda yanma olayē da benzer ĸekilde ger­ekleĸemeyecektir. Bununla beraber 

kimyasal tepkime ile devam eden ekzotermik reaksiyonlar oksijene ihtiya­ 

duymayabilir. Oksijeni azaltēcē maddeler; kuru kimyevi tozlar, karbondioksit gazē gibi 

maddelerdir. Bunlar soĵutma, ºrtme (oksijeni kesme) ve de oksijeni azaltma 

yºntemiyle yangēnlarē sºnd¿r¿c¿ ºzelliklerdedir. 

b.4 Yanēcē Maddeyi Ortadan Kaldērma 

Madde, ēsēdan ayrēlēr ya da korunur. Bu ĸekilde ger­ekleĸtirilen sºnd¿rmelerde yanan 

maddelerin direkt olarak ortadan kaldērēlmasē gerekmektedir. Ortadan kaldērma, 

genellikle gaz halindeki yanēcē maddelerin oluĸturduĵu yangēnlarda etkilidir. ¥rneĵin, 

yanan bir LPG gazēnēn vanasēndan kapatēlarak, yangēnēn sºnd¿r¿lmesi. Aktif olarak 

yanma gºsteren bir gaz hattēnē gazēnē kesemeyecekseniz sºnd¿rmeyin, gaz alevi 

kesildikten sonra ortama yayēlabilir ve patlamaya sebep olabilir. Kēsacasē 

kesemeyecekseniz sºnd¿rmeyin! 

Yanēcē nitelikteki maddeyi ēsē kaynaĵēndan ayērmak yºntemiyle yapēlan sºnd¿rme 

tipidir. Yanēcē maddenin daĵētēlmasē ile ilgili hususlar daha ºnce verilmiĸti, bu konuda 

yangēnēn yayēlmasēnē ºnleyecek ºnlemler mutlaka alēnmalēdēr. Ara boĸluĵu meydana 

getirme yºntemi ile toplam ēsē d¿ĸ¿r¿leceĵi i­in zamana baĵlē kendiliĵinden sºnme de 

ger­ekleĸebilir veya diĵer boĵma-soĵutma gibi yºntemlerle beraber kullanēldēĵēnda 

efektif bir sºnd¿rme saĵlar. ¥rneĵin, orman yangēnlarēnda sērasēnda yanan aĵa­lar ile 

yanmamēĸ aĵa­larēn arasēndaki bºl¿mlerin otlarēn kesilmesi/temizlenmesi, b¿y¿k 

mahalle yangēnlarēnda ­evredeki yapēlarēn yēkēlmasē gibi tedbirler bu kapsamda 

deĵerlendirilir. Bununla beraber kuru y¿k gemilerinde yapēsal yangēn ºnlemleri y¿k¿n 

farklē ambarlarda depolanmasē ve ara kapē / kapaklarēn olmasē ile yangēnēn 
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yayēlmasēnēn ºnlenmesi gibi d¿ĸ¿n¿lebilir. Ayrēca sēvē ve gaz taĸēyan gemilerde de 

benzeri kompartēmanlar ile bu tip yapēsal yangēn ºnlemleri alēnmaktadēr. 

 YANGIN TĶPLERĶNE G¥RE M¦DAHALE 

 

ķekil 103. Yangēn Tipleri (TS EN 2 ve TS EN 2/A1'e gºre) 

a) A Tipi (Katē) Yangēnlara M¿dahale 

A tipine, yani katē tip yangēnlara m¿dahalede temel prensip soĵutma ĸeklinde 

ger­ekleĸir. Sºnd¿r¿c¿ unsur ise genel olarak sadece sudur. KKT sºnd¿r¿c¿leri de bu 

tip yangēnlarda efektif olarak kullanēlmasēna karĸēn suyun iĸlenmesi daha kolay ve 

ucuzdur. 

o Su ile soĵutma yapēlarak ēsē, yanma ēsēsēnēn altēna indirilebilir, ēsē ortamda 

bulunmadēĵēnda yangēn sºnme eĵilimine girecektir. Daha ºnce belirtildiĵi ¿zere su 

buhar fazēna ge­erken y¿ksek miktarda ēsē absorbe eder. 

o Su, sis halinde kullanēlērsa, hem soĵutma iĸlemi yapēlabilir hem de yanēcē maddenin 

oksijen ile temasē kesilebilir. Buna boĵma etkisi ismi verilir. Bu sebeple su ­ok 

yºnl¿ bir sºnd¿r¿c¿d¿r. 

o Kuru kimyevi toz veya kºp¿k kullanēlarak yanēcē maddenin oksijen ile temasē 

kesilebilir. 
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o Elektronik ekipman vs. bulunan, yangēn baĸlangēcēnda ortamēn aĸērē kirlenmesi 

istenmiyorsa CO2 sºnd¿r¿c¿leri de kullanēlabilir. Doĵrudan oksijen yerine CO2 

gazē etrafē kaplayacaĵē i­in boĵarak yangēnē sºnd¿rmeye olanak saĵlayacaktēr. 

b) B Sēnēfē (Sēvē) Yangēnlara M¿dahale 

B sēnēfē, sēvē yangēnlarēnda daha ºnce de bahsedildiĵi ¿zere temel yanma bi­imi korsuz 

ve y¿ksek hararetli alevli yanmadēr. Bu t¿r yangēnlarda temel sºnd¿rme prensibi 

kºp¿k kullanarak boĵmadēr. Kºp¿k yanēcē sēvēdan daha d¿ĸ¿k yoĵunluĵa sahip olduĵu 

i­in yanēcē sēvēnēn ¿st¿n¿ kaplayarak oksijen iliĸkisini keserek sºnme saĵlar. Burada 

dikkat edilecek temel husus, aĸērē basēn­ ile kºp¿k iĸlenirse yanēcē sēvēnēn etrafa alevli 

bi­imde sē­ramasē, bu sebeple de yangēnēn yayēlmasē durumu ger­ekleĸebilir. Bu 

sebeple kºp¿k iĸleyecek lanslar (nozullar) farklēdēr ve basēn­larē diĵer su lanslarēna 

gºre daha d¿ĸ¿kt¿r. ¥zellikle sºnd¿rme gemilerinde de yer alan ñmonitºròlerin (ķekil 

104) basēn­larē ­ok y¿ksektir, su atēm mesafesi uzun olduĵu i­in yanma bºlgesine 

ulaĸan su genellikle pulverize bir perde de oluĸturmaktadēr. Kºp¿k ile 

desteklendiĵinde yangēn bºlgesinde ayrēca ºrtme fonksiyonu da ger­ekleĸtirir. 

 

ķekil 104. Kºp¿k Monitºr¿ 

o Kºp¿k pek ­ok yºnden etkili bir sºnd¿rme malzemesidir. 

o CO2 kullanēlabilir. Gaz basēncē ile sēvē daĵētēmē olabileceĵi i­in dikkatli 

olunmalēdēr. 
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o Su sisi (pulverize) veya KKT, maddenin oksijen ile temasēnēn kesilmesinde 

kullanēlabilir. Sis, bununla birlikte yanēcē maddenin ēsēsēnēn d¿ĸ¿r¿lmesinde de 

faydalē olacaktēr. 

o Halon gazēnēn alternatifleri (HCFC) kullanēlēr. 

o ABC / BC tipi kuru kimyevi toz kullanēlēr. 

o Su, akaryakēttan daha aĵēr olduĵundan bu yangēn tipinde kullanēlmaz. Havalimanē 

itfaiyelerinde ve akaryakēt tanker yangēnlarēnda, monitºrler ya da aĵēr lanslar ile 

yakēt yangēnlarēna su m¿dahalesi yapēlmaktadēr, ancak bu durum ºzel olduĵu i­in 

akaryakēt yangēnlarēnda genel olarak su kullanēlmamasē gerekir. Bahsedildiĵi ¿zere 

su sisi ve su perdesi koruma, ēsē d¿ĸ¿rme ve boĵma ama­lē kullanēlabilir ancak 

profesyonel uygulayēcēlarca yapēlmalēdēr. 

c) C Sēnēfē (Gaz) Yangēna M¿dahale 

Bu tarz yangēnlara temel m¿dahalede yºntemi BC tipi kuru kimyevi toz kullanarak 

ºrtme ve boĵmadēr. 

o Ķlk olarak gaz devresi veya gaz beslemesi kesilir, gaz alevinin etkileĸimde olduĵu 

diĵer katē maddeler uygun ĸekilde sºnd¿r¿l¿r veya uzaklaĸtērēlēr. Eĵer gaz 

kesilemiyorsa yangēn kontrol altēna alēnmaya ­alēĸēlēr ve gerekirse kontroll¿ 

yanmaya gaz kesilene kadar izin verilir. ñKesemezseniz sºnd¿rmeyin!ò prensibini 

unutmamak gerekir. 

o Yanan t¿pler su yardēmē ile soĵutularak, yangēn mahallinden uzaklaĸtērēlēr ve 

¿zerine ēslak havlu veya battaniye ºrt¿l¿r. Yangēna m¿dahale gazēn kaynaĵēnēn 

ortamdan uzaklaĸtērēlmasēndan sonra ortamda bulunan yangēnēn t¿r¿ne gºre devam 

eder. 

o Bu t¿r yangēnlarda BCF, CO2, kºp¿k, kuru kimyasal toz kullanēlabilir. Su daha ­ok 

ēsēyē d¿ĸ¿rmek, ­evresel soĵutma yapmak ve yayēlmayē ºnlemek i­in iĸlenebilir. 

o Gaz yangēnē baĸlamēĸ ancak diĵer katē maddelere sirayet etmiĸse ve gaz beslemesi 

artēk yoksa (gazēn t¿kenmesi, kesilmesi gibi) g¿venli bi­imde uygun olan diĵer 

sºnd¿rme metotlarē da uygulanabilir, burada en ­ok baĸvurulacak yºntem yine su 

kullanēmē olacaktēr. 
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o Daha ºnce dikkat ­ekilen, gaz tanklarē ile ilgili hususlara riayet etmeli, risk b¿y¿kse 

tahliye metotlarēyla can g¿venliĵi ºncelikle saĵlanmalēdēr. 

d) D Sēnēfē Yangēna (Metal Yangēnē) M¿dahale 

D tipi yani metal yangēnlarēn temel sºnd¿rme prensibi ºzel D tipi kimyasal (alkali 

klor¿rler, alkali boratlar) toz kullanarak boĵmadēr. D tozu olmadēĵēnda toprak, kum, 

grafit tozu ve soba k¿l¿ de kullanēlabilir. 

o ¥zel D tipi kimyasal toz ve kum kullanēlabilir. 

o Sºnd¿rmede kºp¿k, su (kuru kimyasal toz ABC kuru toz t¿r¿ sºnd¿r¿c¿ler tehlikeli 

ve faydasēzdēr) kesinlikle kullanēlmaz. 

o Al¿minyum tozu ve al¿minyum bileĸik yangēnlarēnda m¿mk¿n olduĵunca diĵer 

yanēcē malzeme uzaklaĸtērēlēr ve sºnd¿rme m¿mk¿n deĵilse kontroll¿ yanmaya 

bērakēlmasē ºnerilebilir.  

 GEMĶLERDE YANGIN BĶLGĶSĶ 

Denizde Can G¿venliĵi Uluslararasē Sºzleĸmesi, diĵer ismiyle SOLAS (International 

Convention for ñSafety of L ife at Seaò) 1974 yēlēnda kabul edilen, denizde canlē 

kalma, can kurtarma ve emniyet ile ilgili konularē d¿zenleyen kurallar b¿t¿n¿n¿ i­eren 

uluslararasē bir sºzleĸmedir. SOLAS-74 olarak da tanēnmaktadēr. Bununla beraber 

Titanik kazasēnda yaĸananlar sonrasēnda ilk olarak 1914 yēlēnda g¿ndeme getirilmiĸ ve 

g¿ncellemeler ile kabul edilerek g¿n¿m¿ze gelmiĸtir. Gemilerde yangēn ile ilgili 

d¿zenlemeler ºzellikle bºl¿m II, kēsēm 2ôde ifade edilmiĸtir. Ayrēca SOLASôēn alt 

bileĸeni kabul edilebilecek ñInternational Code for Fire Safety Systemsò ï FSS Code 

da gemilerde yangēn ºnleme ve yangēn zararlarēnē azaltma ile ilgili kurallarē 

i­ermektedir. Genel olarak bu bºl¿mde verilecek bilgiler SOLASôē temel alan ĸekilde 

sunulmaya ­alēĸēlacaktēr. Gemilerde yangēn ­ēkmasē b¿y¿k bir risktir, bºl¿m¿n 

giriĸinde de aktarēldēĵē ¿zere ñYanarsanēz, batarsēnēz!ò. Gemilerin inĸasē sērasēnda 

yangēnēn hēzla yayēlmasēnē ºnleyecek bazē standartlarēn olmasē gerekir. Aynē bi­imde 

karada da yapēlacak tesislerde yangēn emniyeti saĵlayacak bazē yapēsal elemanlar 

kullanēlmalēdēr. 
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a) Yapēsal Yangēn Tedbirleri 

o Su ge­irmez perdeler olmalēdēr. Hem yangēn i­in hem de su alma durumlarēnda 

etkilidir. 

o Isē izolasyonu yapēlmalēdēr. Gemi inĸasēnda kullanēlan temel elemanlar sac ve metal 

profiller olduĵu i­in ēsē iletimini engelleyecek ara elemanlar ve izolasyon 

malzemeleri kullanēlmalēdēr. 

o Bacalardan ­ēkabilecek kēvēlcēmlarē tutacak kēvēlcēm kafesleri bacalara 

yerleĸtirilmelidir. 

o Ķnĸa esnasēnda yakēt tanklarē gibi yanēcē malzeme ile ēsē ¿reten kaynaklarēn ayrē 

konumlandērēlmalarē gereklidir. 

o Mutlaka uygun otomatik veya manuel sºnd¿rme istasyonlarē kurulmalēdēr. 

o Geminin b¿y¿kl¿ĵ¿ne ve ºzelliĵine uygun sºnd¿r¿c¿ler ile 

bulundurulmalēdēr. 

o Gemide uygun standartlarda portatif yangēn sºnd¿r¿c¿ler bulunmalēdēr. 

o Yangēn ihbar ve izleme sistemleri geminin ºzelliĵine uygun donatēlmalēdēr. Hatta 

sadece yangēn anēnda deĵil ºncesinde de takip edebilecek hava kalitesi dedektºrleri 

ve kēzēlºtesi kameralar uygun ĸekilde konumlandērēlmalēdēr. 

b) Yangēndan Ka­ēĸ Yollarē 

Gemilerde makine dairelerinde doĵrudan tahliye olanaĵē olan, g¿verteye ­ēkēĸlar 

bulunmalēdēr (ķekil 105). Ambarlar ve depolarda da baĸ ve kē­ perdelerden yine 

doĵrudan g¿verteye ­ēkēĸlar bulunmalēdēr. 

 

ķekil 105. Acil ­ēkēĸ kaportasē 
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Gemilerde yapēsal olarak ­eĸitli sabit tesisler, yangēn ihbar sistemleri ve sºnd¿rme 

sistemleri vardēr. Yangēnla ilgili olan tesisler alt bileĸenleri ile aĸaĵēdaki ĸekilde (ķekil 

14) verilmiĸtir. ¥rneĵin elektrik tesisatēnēn gºrevi elektrik enerjisini iletmektedir, 

yangēn y¿r¿tmeyecek kablolama yapēlmasē, aleve dayanēklē tesisat elemanlarē i­ermesi 

hem yangēnēn yayēlmasēna engel olmak i­in, hem de yangēn esnasēnda 

elektrifikasyonun (ºzellikle aydēnlatma ve pompalarēn) en azēndan bir s¿re devam 

etmesi a­ēsēndan ­ok ºnemlidir. Bu bakēĸ a­ēsēyla yangēnla doĵrudan iliĸkili 

gºr¿nmeyen sistemlerin de yangēn ile iliĸkisini kavramak kolaylaĸacaktēr. 

c) Gemilerde Alarm Sistemleri 

Gemilerde ­eĸitli sabit tesisler vardēr (ķekil 106). Bunlarēn yangēnla ilgili olanlarē 

aĸaĵēda belirtilmiĸtir. 

 

ķekil 106. Tesisata Dair ¥nleyici Tedbirler 

c.1 Yangēn Alarm Sistemleri 

Yangēn sºnd¿rme konusunda en ºnemli faktºr, yangēnē baĸlangē­ta kontrol altēna 

almak ve sºnd¿rmektir. Bºylece zarar en az ĸekilde ger­ekleĸecektir. Ķlk m¿dahale 

zamanēnē minimuma indirmek i­in yangēn alarm ve uyarē sistemleri gemilerde ve 

tesislerde kurulmalēdēr. Yangēn ihbar sistemleri manuel olarak alarm butonlarēyla veya 
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otomatik olarak algēlayēcē sistemlerle yangēn ­ēktēĵēnē haber verirler. Genellikle sesli 

ve ēĸēklē uyaranlar sºz konusudur. Alarm sesine ek olarak otomatik olarak anons yapan 

sistemler de mevcuttur. Geminin tipi ve ºzelliĵine gºre se­ilen dedektºrler b¿y¿k 

ºl­¿de kºpr¿ ¿st¿nde bir kontrol ve adresleme paneline baĵlē olarak ­alēĸmaktadēr. 

Dedektºrlerden ya da butonlardan alēnan sistem personeli uyarmaktadēr. Genel hatlarē 

ile yangēn algēlama ve alarm sistemleri aĸaĵēdaki ºzelliklerde olmalēdēr. 

o En kēsa s¿rede yangēnē algēlayēp, alarm vermelidir. 

o Adresleme ºzelliĵi ile hangi bºlgede yangēn ­ēktēĵēnē bildirmelidir. 

o T¿m sahaya ºzelliĵine gºre kolay monte edilebilmelidir. 

o Yanlēĸ alarmlarēn ºn¿ne ge­ecek nitelikte olmalēdēr. 

o Fazla bakēm gerektirmemeli ve uzun s¿reli sorunsuz ­alēĸabilmelidir. 

d) Yangēn Ķhbar Cihazlarēnēn Kontrol ve Alarm Devreleri 

Bazen yangēn ihbar cihazlarē -emercensi stop- devresine de baĵlanabilir. Yanlēĸ alarm 

verilmesi durumunda elbette gemi makinelerinin ve elektrik ¿retim ¿nitelerinin 

durmasēnēn maliyeti y¿ksek olacaktēr; bu sebeple yangēn devreleri emercensi stop 

devresine baĵlanacaksa mutlaka birden fazla algēlama sistemi kullanēlmalē ve 

ger­ekten yangēn durumunda sistemleri durdurmalēdēr. Genellikle b¿t¿n dedektºrler 

kºpr¿ ¿st¿nde veya kontrol odasēnda bulunan panoya baĵlanēr. Ķnsan eliyle kontrol 

edilebileceĵi gibi g¿n¿m¿z sistemlerinde yapay zeka destekli olarak yangēn ile yangēn 

olmayan durumlar arasēndaki farklarēn algēlanmasē ve yorumlanmasē saĵlanēr. ¥rneĵin 

optik duman dedektºr¿n¿n alarm vermesi, su buharēna baĵlē olarak da ger­ekleĸebilir, 

bunu ºnlemek i­in bir de infrared (IR) sensºr bulunmasē bu ayrēmē yapmayē 

kolaylaĸtēracaktēr. Optik sistemlerde LED ile sensºr arasēna giren herhangi bir opak 

madde alarmē tetikleyebilecektir, fakat IR sensºr / kamera tarafēndan okunan ñalevò 

ve ñsēcaklēkò bilgisi ile birleĸtiĵinde yangēn durumu ger­ekleĸtiĵi kesinleĸerek sistem 

uyarē verecektir (ķekil 107). 
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ķekil 107. Bir Firmanēn Farklē Tip Dedektºrleri 

Daha ºnce kendiliĵinden yanma baĸlēĵē altēnda anlatēldēĵē ¿zere, yaĸam mahali 

olmayan personelin sēklēkla girmediĵi depolama alanlarēnda da yangēn ­ēkabilir ve 

otomatik algēlayēcē sistemlerin olmamasē ya da ­alēĸmamasē durumunda yangēn ge­ 

fark edilecektir. Bunun ºn¿ne ge­mek i­in bu gibi alanlarda da risk durumuna gºre 

uygun otomatik algēlayēcēlarēn kurulmasē uygun olacaktēr. Genel olarak algēlayēcē / 

dedektºr sistemler aĸaĵēda baĸlēklar halinde sunulmuĸtur. 

d.1 Alev Dedektºrleri 

Doĵrudan alevin kendisini gºrsel olarak algēlayan, genellikle IR, bazen de ultraviyole 

(UV) ĸeklinde algēlama yapan sistemlerdir. Risk derecesine gºre mahallere kurulumu 

yapēlēr. 

d.2 Duman Dedektºrleri 

Optik olarak duman ya da havada hareket eden opak bir malzemenin algēlanmasē 

esasēna dayanēr. Basit sistemlerde sadece bºlgesel sesli ve ēĸēklē uyarē verirken, kapalē 

devre sistemlerde adresleme olanaĵē ile hem bºlgeye, hem de merkezdeki panoya 

alarm verecektir. Bu tip dedektºrlere de sºnd¿rme sistemleri entegre edilebilir. 

d.3 Isē Dedektºrleri 

Isē dedektºrleri doĵrudan ortamdaki anormal ēsē y¿kselmesini raporlayarak, eĸik 

deĵerin ge­ilmesi halinde alarm tetikleyerek uyarē vermektedir. Mesela, makine 

dairesinde sēcaklēĵēn 40-65ęC arasēnda olduĵunu varsaydēĵēmēzda, kēsa s¿re i­inde 

100ęC ¿zerine ­ēkan bir sēcaklēk, ilk etapta alevli yanma olmasa bile her an i­in 

yangēnēn baĸlayabileceĵini gºstermektedir. ¥rneĵin elektrik motorlarēnda herhangi bir 
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sēkēĸma halinde bobin ¿zerindeki elektrik ēsē enerjisine dºn¿ĸecektir, bu kēsa s¿rede 

­evresel sēcaklēĵē y¿kseltebilir. Uygun konumlanmēĸ bir ēsē dedektºr¿ hen¿z alevli 

yanma baĸlamadan hem yangēnē ºnleyebilir, hem de motorun fazla zarar gºrmesini 

engellemiĸ olur. 

d.4 Gaz Dedektºr¿ 

Gaz dedektºrleri genellikle yanēcē nitelikli ve buhar basēncē y¿ksek sēvēlarēn 

bulunduĵu, iĸlendiĵi alanlarda, yaĸam mahallerinde ise genellikle mutfaklarda 

konumludur. Bu sayede gaz yoĵunluĵu hen¿z patlama / parlama yoĵunluĵuna 

gelmeden alarm vererek yangēnēn ºn¿ne ge­miĸ olacaktēr. 

d.5 Hava Kalitesi Dedektºr¿ 

Ortamda tam yanma baĸlamadan oluĸan CH2O gibi gazlarē, diĵer partik¿l vb. hava 

kalitesini etkileyen parametreleri tespit eden ve alarm verebilen sistemlerdir. Nitelikli 

alanlarda yangēn ama­lē kullanēmē sºz konusudur. Bu sistemler de yangēn sºnd¿rme 

sistemlerine entegre edilebilir ama daha ­ok yangēn ºnc¿llerini tespit etme niteliĵinde 

olduĵu i­in ikinci bir dedektºr sistemle beraber kullanēlmasē uygun olacaktēr. Yaĵlē 

kompresºr vb. sistemlerde eĵer ēsēya baĵlē olarak buharlaĸan yaĵ havada ­ok k¿­¿k 

yoĵunlukta bile tespit edilirse bu sistemler uyarē verecektir.  

e) Gemi Yangēn Alarm Sistemleri Organizasyonu 

Gemiler, normal yaĸam, iĸleme, laboratuvar ve depolama alanlarē gibi farklē 

kompartēmanlara sahiptir. Dolayēsēyla alandaki insan faaliyeti, depolanan ya da iĸlenen 

malzemenin cinsine gºre ortamlara farklē tipte alarm ve sºnd¿rme sistemleri 

kurulabilir. 

¶ Depolar/Ambarlar:  Bu tip alanlarda genellikle duman dedektºrleri ile ­alēĸan 

sistemler kullanēlmaktadēr. Depolanan malzemenin yanēcēlēĵē y¿ksek ise 

sēcaklēk sensºrleri ve hava kalitesi sensºrleri de sisteme eklenebilir. 

¶ Makine Dairesi: Makine dairesine hem ēsēya hem de dumana duyarlē 

dedektºrler tesis edilir. M¿mk¿n olmasē halinde hem personel g¿venliĵi hem 

de yangēn izleme a­ēsēndan IR kamera sistemleri ile sistem desteklenebilir. 
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Makine dairesinde kºpr¿ ¿st¿ne benzer ĸekilde bir kontrol sistemi bulunduĵu 

i­in buraya da kºpr¿ ¿st¿ndeki alarm - kontrol panosuna paralel ĸekilde 

­alēĸacak bir panel yerleĸtirilmelidir. 

¶ Yaĸam Mahalleri: S¿rekli insan bulunan yaĸam alanlarēna, baĸta duman ve 

ikincil olarak gerekli gºr¿l¿rse ēsē sensºrleri yerleĸtirilebilir. 

¶ Kºpr¿ ¦st¿ ve Makine Dairesi Kontrol Odasē: Gemilerdeki b¿t¿n yangēn 

alarm cihazlarē daha ºnce de belirtildiĵi ¿zere, aynē zamanda kºpr¿ ¿st¿nden 

de kontrol edilir. Makine bºl¿mleri ayrēca makine dairesindeki kontrol 

odasēndan kontrol edilebilir. Her koĸulda, kºpr¿¿st¿ de kumanda merkezidir. 

 GEMĶLERDE YANGIN S¥ND¦RME SĶSTEMLERĶ VE ARA¢LARI 

a) Hortumlar  

Yangēn hortumlarē basēnca dayanēklē su ge­irmez malzemeden ¿retilir. Dēĸ kēsmēnda 

sentetik ºrg¿ kumaĸ koruyucu olarak bulunabilir. Genellikle 60 mmôden yukarē 

hortumlarda dēĸ koruma katmanē bulunmaktadēr. Ķlk m¿dahale i­in ­ēkrēĵa sarēlē ince 

hortumlarda bu kēlēf bulunmaz. Hortumun temel amacē pompadan aldēĵē basēn­lē suyu 

yangēn mahaline taĸēmaktēr. Genel ºzellikleri: 

o Dayanēklē olmalēdēr. 

o Esnek olmalēdēr. 

o Ķstifi kolay olmalēdēr. 

o Y¿ksek basēnca uygun olmalēdēr. Kolay patlamamalēdēr. 

o Baĵlantē ekipmanlarē standart olmalēdēr. 

Yangēn hortumlarēnēn baĸka bir ama­ i­in kullanēlmasē tavsiye edilmemektedir. Zaruri 

hallerde kullanēmēnē takiben mutlaka i­indeki su tamamen boĸaltēlēp bakēmē yapēlarak 

yerine konmalēdēr. Yangēn dēĸēnda kullanēmē gerekecekse de yedeĵinin 

bulunduĵundan emin olunmalēdēr. ¢ekme, baĵlama vb. iĸlemlerde kesinlikle 

kullanēlmamalēdēr! Gºrev daĵēlēmē gemideki Role Cetveliône uygun olarak 

yapēlmalēdēr. Sºnd¿rme esnasēnda tek bir kol ¿zerinde lans tutan kiĸiye arkadan 

destekleyecek ikinci kiĸi de bulunabilir, bu planlama yangēn sºnd¿rme ekibi 
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planlanērken karar verilmesi gereken bir husustur. Kalabalēk ekipler de m¿dahalede 

zorluk yaĸanmasēna sebep olabilir. Hortum ¿st¿nde basēn­lē su akēĸē varken asla 

hortum bērakēlmamalēdēr veya baĵlantē ekipmanlarē sºk¿lmemelidir. Aksi halde 

yangēn hortumu kam­ē gibi savrularak insana ve ­evreye zarar verir. 

b) Lanslar (Nozullar) 

Lanslar ya da nozullar, hortumlarēn ucunda yer alan kaplin denilen baĵlantēya girecek 

ĸekilde ¿retilmiĸlerdir. ¢evirerek takēlēr ve tam kilitlenir. Kaplin baĵlantēlarē gibi 

i­lerinde halka conta bulunur ve sēzdērmazlēk saĵlarlar. Farklē fonksiyonlar icra 

edebilirler. Lineer tipte sabit olanlarda genelde eksene dik konumlu halkasal vana, 

diĵerlerinde ise ileri - geri konumlu vana tipi bulunur. Ayrēca ºn tarafēnda suyun atēm 

ĸeklini belirleyen bir halka sistemi bulunmaktadēr. Kºp¿k lanslarēnda ise kºp¿k 

baĵlantēsē saĵlayan ikinci bir giriĸ kēsmē bulunur. Normal lanslarda en a­ēk pozisyon 

ñjet stream - jet atēmēò denilen d¿z ve kuvvetli bir atēm saĵlar, en alt kademede ise su 

sisi (pulvarizasyon) yaratacak bi­imde atēm saĵlarlar. Ara aĸamalarda bu iki atēm ĸekli 

arasēnda yer alēr. Su iĸleme bi­imi yangēnēn tipine ve yapēlmak istenen m¿dahaleye 

gºre deĵiĸiklik gºsterir. Bazen koruma ama­lē su perdesi / sisi yaratmak, bazen de 

doĵrudan jet akēmē ile yanma ºbeĵine su iĸlemek gerekir. Dikkat edilecek husus jet 

atēmēnda kuvvetli tepme oluĸacaĵēdēr ve bu durumda mutlaka sºnd¿rme personeli 

kendi i­in emniyetli pozisyonda kalmalēdēr. Sºnd¿rme esnasēnda yorulma sºz 

konusudur, bu durumlarda pozisyon deĵiĸikliĵi yapēlarak su iĸlenmeye devam edilir 

veya badi sistemi ile personel deĵiĸikliĵi yapēlēr. Ayrēca sºnd¿rme esnasēnda mutlaka 

g¿venli mesafede su iĸlemek gerekir, g¿venli mesafeyi tehdit edecek parlama / patlama 

gibi bir durum sºz konusu olursa diĵer bir koldan (hortum hattē) sabit ya da personel 

destekli su perdesi oluĸturulur. Islanmak genellikle tercih edilmese de bazē durumlarda 

itfaiye personeli kendini koruma i­in ­ºmelerek lansē yukarē kaldērēr ve kendini su sisi 

ile perdeler. 110 mmôlik hortumlarda geri tepme basēncēnē dengelemek ­ok zordur, 

eĵer bºyle bir m¿dahale zorunluluĵu varsa kiĸi ­ºmelir, yerden destek alarak d¿z lansē 

uygun a­ēyla yangēn ºbeĵine yºnlendirir. Bu tarz m¿dahaleler genellikle profesyonel 

ve ileri eĵitim almēĸ itfaiyeciler tarafēndan uygulanēr. Genellikle bu ­apta hortumlar ve 

baĵlantē elemanlarē gemilerde tercih edilmez. 
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c) Kaplinler ve Baĵlantē Elemanlarē 

Kaplin hortumlarē, istasyon baĵlantēlarēnē, fikrasyon (bºl¿c¿) gibi su taĸēyan 

malzemeyi birbirine sēzdērmazlēk saĵlayacak ĸekilde baĵlayan elemanlardēr. Erkek ve 

diĸi olarak adlandērēlēr ancak her iki par­a da birbirine yapēsal olarak ­ok benzer veya 

tamamen aynēdēr. Ayrēca red¿ksiyon denilen bir ¿st hortumdan bir alt ­aptaki hortuma 

baĵlantē saĵlayan elemanlar da vardēr. Alman, Ķtalyan ve Amerikan tipi baĵlantē 

elemanlarē vardēr. ¦reticisine baĵlē olarak farklē bi­imlerde baĵlantē ekipmanlarē bir 

ekip i­inde bulunabilir ama her bir set kendi i­inde kullanēlabilir. 

d) Yangēn Devresi Vanasē 

SOLAS Konvansiyonu uyarēnca yangēn role cetvelinde bir gºrev paylaĸēmē 

tanēmlanmalēdēr. Bu tanēmlamada deĵinilen hususlardan biri de yangēn devresi 

vanasēnēn kullanēmēdēr. Yangēnda hortum baĵlantēlarē yapēldēktan sonra lans taĸēyan ve 

kolda su iĸleyecek personelin ñsuyu a­!ò talimatēyla vana gºrevlisi yavaĸ bir ĸekilde 

hortumu gºzleyerek vanayē a­ar ve su iĸleme bittikten sonra da yine yavaĸ yavaĸ suyu 

kapatēr. Herhangi bir su ka­aĵē, hortum patlamasē gibi durumda hem su iĸleyenin, hem 

de diĵer insanlarēn emniyeti i­in gerekli tedbirleri almakla y¿k¿ml¿d¿r. Ani a­ēlan su 

hortumun da d¿zg¿n atēlmamēĸ / serilmemiĸ olmasēna da baĵlē olarak hortuma da 

­evreye de zarar verebilir. 

e) Yangēn Battaniyesi 

Yangēn battaniyesi (EN: fire blanket / ES: manta cortafuegos) (ķekil 16) ºrtme ve 

boĵma ile yangēn sºnd¿rmeye yarayan, ºzellikle yaĵ tavasē yangēnlarē gibi gemi 

mutfaklarēnda da karĸēlaĸēlabilecek yangēn tiplerinde etkili bir sºnd¿rme metodudur 

(ķekil 108). Yanma merkezine gidilirken hararetten korunmak i­in battaniyenin 

tutulan kēsēmlarē elleri saracak ĸekilde geri kēvrēlēr ve kiĸi kendini de alevden sakēnacak 

bi­imde m¿dahalesini tek seferde yapar. ¢ok kēsa s¿rede sºnd¿rme ger­ekleĸtirme 

yeteneĵindedir. Ancak eĵer uygulayēcē tam ºrtmeyi yapamazsa kenardan alev 

­ēkabilir. Bu durumlara dikkat etmek gereklidir.  
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ķekil 108. Yangēn battaniyesi 

Mutfak yaĵ tavasē yangēnlarēnda ilk m¿dahaleden ºnce mutlaka ateĸ kaynaĵē (LPG 

vs.) kesilmeli ve yangēnēn baĸka bir ēsē kaynaĵē ile beslenmesi engellenmelidir. 

Ardēndan battaniye ile m¿dahale edilip, olduĵu gibi soĵumaya bērakēlmalēdēr. ķayet 

yeterince soĵuma ger­ekleĸmeden battaniye kaldērēlērsa tekrar alevlenme 

ger­ekleĸebilir. Yangēn battaniyesinin olmadēĵē durumlarda ēslak b¿y¿k bir havlu da 

benzer bir iĸlev gºrebilir fakat ēslak havlu daha kolay ēsē ileteceĵi i­in ellerin yanmasē 

olasēdēr. 

f) Karbondioksit Sabit Sºnd¿rme Sistemi 

Kapalē ve yaĸam mahali dēĸēndaki yangēnlarē oksijensiz bērakarak sºnd¿rmek i­in 

kullanēlan y¿ksek basēn­lē karbondioksit gazē ºzel tanklarda basēn­ altēnda sēvē veya 

gaz olarak depolanēr. Otomatik sistemlerle aktive olabileceĵi gibi manuel olarak da 

a­ēlabilir (ķekil 109). Karbondioksit gazēnēn (CO2) ºzellikleri ĸu ĸekilde belirtilebilir: 

o CO2, havada bulunan oksijenin yerine yangēn ­evresini sararak sºnd¿r¿r. Oksijen 

bulamayan alev sºnecektir. A, B, C yangēnlarēnda kullanēldēĵē gibi elektrik 

yangēnlarēnda verimlidir. Akēm altēndaki elektrik tesisatlarēnda bile kullanēlabilir. 

o Soĵutma ºzelliĵi de gºsterir. Sēvē CO2 havaya sēkēldēĵēnda hacminin 450 katē kadar 

geniĸler. Geniĸleme neticesinde ortamēn sēcaklēĵēnē da hēzlē bir ĸekilde d¿ĸ¿r¿r. 

o Havanēn gaz karēĸēm ortalamasēndan yaklaĸēk 1,5 kat kadar daha aĵērdēr ve 

uygulandēĵē alanda y¿zeye ­ºkerek yanma alanēnē sarar. Bu sayede etkili bir 

sºnd¿rme saĵlar. Bununla beraber CO2 sºnd¿r¿c¿lerinin etkili bi­imde ve net 

kullanēmē gereklidir. Ortama az miktarda salēnan gaz, sºnd¿rme etkisi saĵlamadan 

daĵēlacaktēr. Bu nedenle etkili bi­imde sēkēlarak sºnd¿rme saĵlanēr. 
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o Kapalē alanlarda kullanēmēnda insan ya da baĸka bir canlē bulunmamalēdēr. Boĵucu 

bir gaz olduĵu i­in ºl¿mlere sebep olur. Kapalē ortamda kullanēmēnda (sabit 

sistemler) t¿m hava damperleri ve giriĸ ­ēkēĸlarē kapatēlarak ­ok etkili bir sºnd¿rme 

saĵlar. 

o Gemilerde bulunan sabit CO2 depolama ¿niteleri mutlaka gemi adamlarē ve dēĸ 

otoritelerce denetlenmelidir. Ayrēca bakēm ve gerekiyorsa onarēmlarēnēn da 

yapēlmasē gereklidir. 

o Karbondioksit ile yapēlan sºnd¿rmede en b¿y¿k avantaj ortamēn kirlenmemesi ve 

atēk bērakmamasēdēr. Elektrik, elektronik devrelerinin ve bilgisayarlarēn temiz 

kalmasē saĵlanēr. 

o Karbondioksit depolama tanklarē ayrē ortamlarda ve aĸērē sēcaktan korunacak 

bi­imde saklanmalēdēr. 

 

ķekil 109. CO2 Sºnd¿rme Sistemi Kumandasē ve T¿pleri 

 

Kaptan emri  ile makine dairesinde kimsenin kalmadēĵēndan emin olunduktan sonra 

aĸaĵēdaki ĸekilde sistem a­ēlēr. 

o Kapē ve kaportalarē kapatēlēr, havalandērma ventil ve damperleri kapalē konuma 

getirilir. 
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o Elektronik kontroll¿ olanlarda pano kapaĵē a­ēlēr, otomatik olarak havalandērma 

durur. Eĵer durmazsa ikinci bir kontrol ile havalandērma sistemi kapatēlēr. 

o Gaz salēverme vanasē a­ēlēr, makine dairesinde kimse kalmadēĵē tekrar kontrol edilir 

(sayēm vs. ile) ve boĸaltma valfleri dēĸa doĵru ­ekilerek gazēn makine dairesine 

dolmasē saĵlanēr. 

o CO2 dairesi iskele ana g¿vertededir. T¿pler CO2 dairesinden manuel olarak da 

a­ēlabilir. 

g) Kºp¿k ¦reten Sabit Sºnd¿rme Sistemi 

B sēnēfē yani sēvē yangēnlarēnēn sºnd¿r¿lmesinde kºp¿k tercih edilmektedir. Yanan 

sēvēlarēn ¿st¿nde bir tabaka oluĸturarak, hem oksijen ile iliĸkisini keser hem de 

soĵutma faaliyeti yaparak yanēcē sēvēnēn sēcaklēĵēnē d¿ĸ¿r¿r. Kºp¿k su ile karēĸtērēlarak 

iĸlenir. Kºp¿k ¿reten sēvē, genellikle iki ayrē orijinden gelmektedir.  

¶ Protein orijinli kºp¿kler: Organik ve doĵal maddelerden yapēlēr. 

¶ Sentetik orijinli kºp¿kler: Sabun yapēmēnda kullanēlan sentetik maddelerden 

yapēlēr. 

h) Sprinkler (Springler) Devreleri (Otomatik Yaĵmurlama Sistemi) 

Sēklēkla insan bulunan yaĸam mahali gibi alanlarda ­oĵunlukla tavanda, bazē 

durumlarda ise duvarda yer alan pulvarize veya yaĵmurlama ĸeklinde su iĸlemesi 

saĵlayan mekanik sistemlerdir. Genellikle 70ÁC civarē sēcaklēkta sprinkler a­ēk 

pozisyona ge­er ve su iĸlemesi baĸlar. Kuvvetli bir yangēn baskēlayēcē ve sºnd¿r¿c¿ 

sistemdir. Tatlē su depolarē ile ilk devre a­ēlēr ve sºnd¿rmenin ger­ekleĸmemesi 

halinde ikinci sistem olarak deniz suyu hidroforlarē devreye girerek tuzlu su ile 

sºnd¿rme iĸlemi devam eder. Sistemden ­ēkmasē manuel olarak ger­ekleĸtirilir. 

Sprinkler ¿nitelerinin patladēktan sonra deĵiĸtirilmesi gerekir. ķekil 109ôda her iki 

devreyi de i­eren ĸema gºsterilmektedir. 
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ķekil 110. Otomatik Sprinkler Devresi 

 GEMĶDE EMERCENSĶ JENERAT¥RLER, YANGIN POMPALARI  VE 

SĶNTĶNE POMPALARI 

a) Deniz Suyu Yangēn Devreleri 

SOLAS-74ôe gºre deniz suyu temel sºnd¿r¿c¿ materyal olarak kabul edilmiĸtir. Gerek 

sprinkler devreleri, gerekse de hortum / lans sºnd¿rme sistemleri ºnce tatlē su 

tanklarēnē, yetmemesi halinde ise deniz suyunu kullanacak ĸekilde donatēlmaktadēr. 

Ayrēca SOLASôa gºre deniz suyu devrelerinin mutlaka geminin ºzelliĵi ve ihtiyacēna 

yºnelik olarak kurgulanmasē gerektiĵi belirtilmiĸtir. Sistemin elektrifikasyonu normal 

jeneratºrlerin devre dēĸē kalmasē / ­ēkartēlmasē halinde emercensi jeneratºrleri ile 

­alēĸacak ĸekilde tasarlanmēĸtēr. 

b) Acil Yangēn Pompalarē 

Acil yangēn pompalarē denizden suyu emerek t¿m sºnd¿rme sistemlerine basēn­lē su 

saĵlayacak ĸekilde tasarlanmēĸtēr. Minimum bir pompa olmalēdēr ancak genel olarak 
































































































































































